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Poolroboter AquaTronix™ G150 Gebrauchsanweisung
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WE SUGGEST NOT TO RETURN
THE PRODUCT TO THE STORE

QUESTIONS? PROBLEMS?
MISSING PARTS?

FAG, Manuats.

Sollten Sie Hilfe benétigen, besuchen Sie bitte unsere Serviceseite unter www.bestwaycorp.com/support.
WIR EMPFEHLEN, DAS PRODUKT NICHT BEIM VERKAUFER ZURUCKZUGEBEN
FRAGEN? PROBLEME? FEHLENDE TEILE?

Fur Antworten auf haufig gestellte Fragen (FAQs), detaillierte Gebrauchsanweisungen, hilfreiche Aufbauvideos sowie
Informationen zu Ersatzteilen besuchen Sie bitte unsere umfangreiche Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com/support.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG

e Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie bitte unsere Serviceseite unter www.bestwayservice.de (D /A) /

www.bestwaycorp.de.

» Unterbrechen Sie vor Wartungsarbeiten jeder Art (Reinigung des Vorfilters, Riicksplilen etc.) sowie Auf- und Abbau die Stromversorgung Ihres

Filtersystems.
» Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat vor Wartungsarbeiten jeglicher Art von der Stromversorgung trennen.

» Das Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen

benutzt werden. Voraussetzung dafir ist eine vorangegangene Unterweisung und die Vermittlung aller aus der Verwendung resultierenden
Risiken.

Filtersysteme, die nicht nachweislich tber einen entsprechenden Frostschutz verfiigen, dirfen wahrend der Wintermonate nicht im Freien
verbleiben.

Eine Verwendung des Gerates durch Kinder ist untersagt.

Die Durchfiihrung von Reinigungs- oder anderen Wartungsarbeiten am Gerat durch Kinder ist untersagt.

Das Gerat ist kein Kinderspielzeug.

Dieses Gerat enthalt Batterien, die nicht austauschbar sind.

Beim Betrieb des Gerats muss eine Sicherheitsniederspannung eingehalten werden.

Poolroboter: 5,0 V DC, 2 A IPX8

ENTSORGUNG
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Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaf Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen
Gesetzen nicht Uber den Hausmdill entsorgt werden darf. Der unsachgemafie Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe,
die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgemaRe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie aulerdem zu einer effektiven Nutzung
naturlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen firr Altgerate erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, dem 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder lhrer Mullabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zuriick. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmaRig
Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines Neugerates und Altgerate mit Abmessungen kleiner
als 25 cm auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, zuriickzunehmen.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
koénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die Léschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.

Batterien und Akkus diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus
einer getrennten Sammlung zuzufiihren. Batterien und Akkus kénnen unentgeltlich bei einer Sammelstelle lhrer Gemeinde/lhres Stadtteils oder im
Handel abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugefihrt
werden konnen. Bei einer unsachgemafien Entsorgung konnen giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende
Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeraten enthaltene Batterien und Akkus miissen nach Mdglichkeit getrennt von
ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab. VVerwenden Sie wenn mdglich wiederaufladbare Batterien
anstelle von Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen duferen Kurzschluss
zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion fihren.

Batterien mit erhéhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

MONTAGE UND BETRIEB

» Geeignet fir:
- Runde Pools - Bis 610 cm Durchmesser
- Eckige Pools - Bis 732 cm Lange
- Ovale Pools - Bis 732 cm Lange
- Einbaupools mit flachem Boden
» Nicht geeignet fir:
- Pools mit Stahlwanden oder flexibler Konstruktion
- Einbaupools mit geneigtem Boden
¢ Der Poolroboter schaltet sich unter den folgenden Bedingungen ab:
- Der Poolboden wirft Falten
- Der Pool wurde auf einem unebenen Untergrund aufgebaut

» Sollte der Poolboden stark verunreinigt sein, sollte der Filterkorb bereits nach 10 Minuten Laufzeit geleert werden.
» Stellen Sie sicher, dass Poolroboter sowie der Ladeanschluss vor Beginn des Ladevorgangs weder verunreinigt noch nass sind.

» Bitte verwenden Sie zum Aufladen ausschlief3lich das mitgelieferte USB-Ladekabel und einen DC 5V-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten)
mit einer entsprechenden Sicherheitszertifizierung.

e Schalten Sie den Poolroboter vor Beginn des Ladevorgangs ab. Bewegen Sie den Schalter hierfir in die Position OFF.

» Laden Sie den Roboter vor der ersten Verwendung vollstandig auf (Ladezeit ca. 3,5-6 Stunden).

» Befestigen Sie den Riickholhaken an einem Haltestiel (Haltestiel nicht im Lieferumfang enthalten), um den Poolroboter aus dem Pool zu heben.

« Entfernen Sie die Sicherheitsleiter, den Oberflachenskimmer und andere schwimmende Gegenstande aus dem Pool, da sie die
Bewegungsfreiheit des Roboters einschranken kénnen.

» Der Motor startet automatisch 5 Sekunden, nachdem der Roboter vollstéandig untergetaucht wurde. Dies ist vorteilhaft fiir den Roboter, da es
ihm ermdglicht, sanft auf den Grund des Pools zu sinken, ohne auf dem Weg nach unten umzukippen.

¢ Der Roboter halt zur Richtungsanderung alle 3 Minuten fir 5 Sekunden an. Dies erleichtert die Bewegungsablaufe.
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¢ Heben Sie den Roboter mithilfe des Riickholhakens aus dem Pool. Halten Sie ihn fiir 10-15 Sekunden Uber der Wasseroberflache, bis das

Wasser aus dem Filterkorb abgelaufen ist und nehmen Sie ihn dann aus dem Pool.

WICHTIGER HINWEIS: Wenn der Roboter nach 7 Stunden noch nicht vollstéandig aufgeladen ist, verwenden Sie vorsichtig Schleifpapier, um

mogliche Korrosion vom Ladeanschluss zu entfernen (s. Schritt 6) @4*

<b>WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS: Um die Leistung des Roboters zu optimieren, schalten Sie das Filtersystem aus. Der durch das

)

Filtersystem erzeugte Sog beeintrachtigt den Betrieb des Roboters

Kontrollleuchte

Kein Licht

Grines Licht

Grines Licht blinkt

Rotes Licht blinkt

PFLEGE UND LAGERUNG

Gerat wurde abgeschaltet
Akku ist leer

Roboter lauft normal
Aufladevorgang abgeschlossen

Roboter im eingeschalteten Zustand auf3erhalb des
Wassers

Roboter wird aufgeladen

Akku in 2 Minuten leer
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e Wahrend der Lagerung kann es zu einer Entladung des Akkus kommen. Daher sollte der Poolroboter vor der erneuten Verwendung wieder
vollstandig aufgeladen werden.

* Beilangerer Lagerung sollte der Poolroboter alle 3 Monate vollstandig aufgeladen werden.

e Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats aus der Steckdose und trennen Sie dann das Ladekabel vom Adapter und vom Roboter.

» Entfernen Sie samtliches Zubehdr vom Poolroboter. Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieRliches klares Wasser OHNE Reinigungsmittel.

e Lassen Sie vor der Lagerung das Wasser vollstandig aus dem Poolroboter ab.
¢ Der Poolroboter sowie samtliches Zubehor kdnnen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
e Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei moderaten Temperaturen zwischen 10 und 38 °C.
WICHTIGER HINWEIS: Ist der Akku wahrend der Lagerung héheren Temperaturen ausgesetzt, kann dies dessen Lebensdauer

beeintrachtigen.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

Der Roboter nimmt keine
Verunreinigungen auf oder
bewegt sich wenig bis gar
nicht.

Der Poolroboter bewegt
sich trotz drehendem
Schwenkkopf nicht mehr.

Der Schwenkkopf
funktioniert nicht bzw. lasst
sich nicht abschalten.

Der Roboter bewegt sich
ausschlief3lich entlang der
Poolwande und deckt nicht
den gesamten Poolbereich
ab.

Der Poolroboter lasst sich
nicht aufladen.

Mogliche Ursache
Niedriger Akkustand

Der Schmutzbehalter ist
voll bzw der Filterkorb
verstopft.

Das Laufrad ist blockiert
oder beschadigt.

Der Schmutzbehalter ist
voll bzw der Filterkorb
verstopft.

Der Roboter wird durch
Verunreinigungen am
Poolboden blockiert.

Der Schwenkkopf ist
blockiert.

Der Schwenkkopf
funktioniert nicht.

Der Flugel ist blockiert.

Der Filterkorb ist voll oder
blockiert.

Der Schmutzbehalter
wurde nicht
ordnungsgeman
verschlossen.

Der Akku wurde
beschédigt.

Der Adapter ist defekt.

Lésung
Laden Sie den Akku auf.

Reinigen Sie den
Schmutzbehalter bzw. den
Filterkorb

Hilfe finden Sie auf unserer
Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Reinigen Sie den
Schmutzbehalter bzw. den
Filterkorb

Entfernen Sie samtliche
Verunreinigungen.

Entfernen Sie alle
Verunreinigungen, welche
sich unterhalb des
Schwenkkopfes
angesammelt haben.

Hilfe finden Sie auf unserer
Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Entfernen Sie alle
Verunreinigungen, welche
die Beweglichkeit des
Flugels beeintrachtigen.

Reinigen Sie den
Filterkorb.

Befolgen Sie hierzu die in
Abbildungen 3
dargestellten Schritte.

Hilfe finden Sie auf unserer
Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Uberpriifen Sie das
Ladekabel und/oder den
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Der Akku wurde nach mehr
als 7 Stunden noch immer
nicht vollstandig
aufgeladen.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Adapter auf
Beschadigungen.

Wenn das Ladekabel
beschadigt ist, besuchen
Sie bitte unsere
Serviceseite unter

www.bestwayservice.de (D

IA)/
www.bestwaycorp.com.

Wenn der Adapter
beschadigt wurde, muss
dieser ersetzt werden.

Es liegt ein Wackelkontakt
zwischen Ladekabel und
Anschluss vor.

Reinige sie den Anschluss
grundlich, bevor Sie mit
dem Aufladen beginnen,
entfernen Sie mithilfe von
Schleifpapier vorsichtig
etwaige Korrosion (Schritt

e Fur Unterstiitzung und Produktregistrierung besuchen Sie uns unter bestwaycorp.com/support.</b

ﬁ
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Youl[T)

Visit the Bestway YouTube channel

WE SUGGEST NOT TO RETURN
THE PRODUCT TO THE STORE

QUESTIONS? PROBLEMS?

MISSING PARTS?
For FAQ, Manuals, Videos Or
Spare Parts, Please Visit
bestwaycorp.com/support

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

« If instructions is missed, please contact with Bestway or search it in website:
www.bestwaycorp.com.

« Disconnect the pump from the supply mains before carrying out user maintenance such as
cleaning the filter.

« Always disconnect the appliance from the supply before assembling, disassembling or cleaning.

» Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

« Pumps without indication that they are protected against the effect of freezing shall not be left outside
during freezing weather conditions.

« This appliance shall not be used by children.

« Cleaning and User maintenance shall not be carried out by children.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance contains batteries that are non-replaceable.

« It must only be supplied at SELV.

* Pool Vacuum: 5.0Vd.c. 2A IPX8

DISPOSAL

E Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities
mmm exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.

ASSEMBLY AND OPERATION

« Compatible with:
- Round pools - Up to 6.1 m (20') in diameter
- Rectangular pools - Up to 7.32 m (24') in length
- Oval Pools - Up to 7.32 m (24') in length
- In-ground pools with a flat floor
« Not compatible with:
- Any pool with a steel wall and flexible inner liner structure
- In-ground Pool with inclined floor
« The robot will stop during use in the following pool conditions:
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- The inner liner at the bottom of the pool has wrinkles
- The pool was installed on uneven, unlevel or bumpy ground

« If the bottom has a large amount of debris, it is recommended to empty the basket after 10 minutes
of use to optimize the robot’s performance.

» Make sure the robot and the charger port are clean and dry before charging.

« Please only use the provided USB charging cable and a DC 5V adaptor (not included) with a safety
certification for charging.

» Make sure that the robot is turned off by sliding the switch to the OFF position prior to charging.

« Fully charge the robot (about 3.5-6 hrs) before using it for the first time.

« Place the hook on a telescopic pole (telescopic pole not included) and then use the hook to
retrieve the robot.

« Remove the pool ladder, surface skimmer and other floating objects from the pool, as it may obstruct
the movement of the robot.

» The motor will automatically start 5 seconds after the robot is completely submerged. This is beneficial
for the robot so that it can smoothly descend to the bottom of the swimming pool and avoid rolling
over on its way down.

» The machine stops for 5 seconds every 3 minutes to turn, which helps with the motion trajectory.

» Capture the robot with a hook and remove it from the bottom of the pool. Place it on the water
surface for 10-15 seconds until the water in the robot's garbage bin flows out, then take it out
of the pool.

IMPORTANT: If the robot is not fully charged after 7 hours, gently use sandpaper to remove corrosion,

as shown in Step 6.

IMPORTANT: To optimize the performance of the robot, turn off the filtration system. The water flow

created by the filtration system will compromise the normal operation of the robot.

Power Indicator light

) + Switch is off
No Light « Battery is empty
Green light * The robot is running normally in the pool

+ Charging is complete

Blinking Green Light | « Switch is on but the robot is out of the water

+ The robot is charging

Blinking Red Light + The battery will be empty in 2 minutes

MAINTENANCE AND STORAGE

« Battery will lose charge during storage. Make sure to fully-charge the robot before storage.

« You must re-charge the battery at least once every three months when it is not in use.

 Unplug the charger from the socket and then unplug the charging cable from the charger and robot.

« Detach accessories from the robot. If necessary, rinse the robot and accessories with fresh water.
DO NOT use detergent.

* Be sure to drain the water from the robot before storing it.

* Use a damp cloth to clean and dry the robot and its accessories.

« Store the product in a dry place with a moderate temperature between 10°C / 50°F and 38°C / 100°F.

NOTE: A higher storage temperature may reduce the battery life.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Probable Cause

Solution

The robot cannot
capture debris, or it
moves slowly or does
not move at all.

Low battery.

Charge the robot.

The debris compartment is filled,
or the debris screen is blocked.

Clean the debris compartment or the debris screen.

The impeller is stuck or broken.

For assistance, please visit the support section on
our website, www.bestwaycorp.com.

The robot stops
moving, but the swivel
head is still rotating.

The debris compartment is filled,
or the debris screen is blocked.

Clean the debris compartment or the debris screen.

The robot is jammed by debris
on the bottom.

Check and remove any debris.

The swivel head does
not work or cannot
stop working.

The swivel head is stuck.

Check and remove any debris that is trapped under
the swivel head or the rotating robot head.

The swivel head fails to work.

For assistance, please visit the support section on our
website, www.bestwaycorp.com.

The flapper is stuck.

Check and remove any debris that hinders the
movement of the flalpper.

The robot works
around the pool wall
and cannot cover the
whole pool.

The debris compartment is filled,
or the filter is blocked.

Clean the debris compartment or the filter.

Improper locking adjustment position.

Follow Step 3 in the diagrams for proper locking
adjuster position.

The robot fails
to charge.

The battery is damaged.

For assistance, please visit the support section on our
website, www.bestwaycorp.com.

The charger does not work.

Check if the charging cable and/or the adaptor is damaged.
If the charging cable is damaged, please visit the support

section on our website for assistance: www.bestwaycorp.com.
If the adaptor is damaged, please replace it with the new one.

The robot has been
charging for more

than 7 hours, but it
is not fully charged.

Poor contact between the adapter
and robot port.

Clean and dry the port before charging. If charging is
slow, gently use sandpaper to remove corrosion, as

shown in Step 6.

WARRANTY TERMS

« For support and product registration, please visit bestwaycorp.com/support.
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NOUS SUGGERONS DE NE PAS
RAMENER LE PRODUIT AU MAGASIN
DES QUESTIONS ? DES PROBLEMES ?
DES PIECES MANQUANTES ?

Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou
les piéces détachées, veuillez visiter
bestwaycorp.com/support
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Visitez la chaine YouTube de Bestway
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION

« En cas d’oubli d’'une instruction, veuillez contacter Bestway ou la rechercher sur le site web :
www.bestwaycorp.com.

« Débranchez la pompe du réseau d’alimentation avant de procéder a I’entretien, comme le
nettoyage du filtre.

« Toujours débrancher I'appareil avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.

« Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances si elles ont regu
une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles
comprennent les risques encourus.

» Les pompes ne portant pas I'indication selon laquelle elles sont protégées contre I'effet du gel ne
doivent pas étre laissées a l'extérieur pendant les périodes de gel.

» Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

« Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Cet appareil contient des batteries non remplagables.

« Il ne doit étre alimenté qu’a TBTS.

« Aspirateur de piscine : 5,0 V C.D. 2 A IPX8

ELIMINATION

Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Veuillez jeter le produit
dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur pour
=mm obtenir des conseils de recyclage.

ASSEMBLAGE ET FONCTIONNEMENT

« Compatible avec :
- Piscines rondes — Jusqu’a 6,1 m de diameétre
- Piscines rectangulaires — Jusqu’a 7,32 m de longueur
- Piscines ovales — Jusqu’a 7,32 m de longueur
- Piscines enterrées a fond plat
* Non compatible avec :
- Toute piscine avec une paroi en acier et un liner intérieur souple
- Piscine enterrée avec fond incliné
« Le robot s’arrétera pendant I'utilisation dans les conditions suivantes :
- Le liner intérieur au fond de la piscine présente des plis.
5




- La piscine a été installée sur un sol inégal, non nivelé ou bosselé

« Si le fond est recouvert d’'une grande quantité de débris, il est recommandé de vider le panier
aprés 10 minutes d'utilisation afin d’optimiser les performances du robot.

 Assurez-vous que le robot et le port du chargeur sont propres et secs avant de les charger.

« Pour le chargement, n'utilisez que le cable de chargement USB fourni et un adaptateur 5V D.C.
(non inclus) avec une certification de sécurité.

« Assurez-vous que le robot est éteint en faisant coulisser I'interrupteur sur OFF avant de procéder
a la recharge.

» Chargez completement le robot (environ 3,5 a 6 heures) avant de I'utiliser pour la premiére fois.

« Placez le crochet sur une perche télescopique (non fournie) et utilisez le crochet pour récupérer le robot.

« Retirez I'échelle de piscine, le skimmer de surface et les autres objets flottants de la piscine, car ils
peuvent géner le mouvement du robot.

* Le moteur démarre automatiquement 5 secondes apres I'immersion compléte du robot. Cela permet
au robot de descendre en douceur au fond de la piscine et lui évite de se retourner en chemin.

« La machine s’arréte pendant 5 secondes toutes les 3 minutes pour tourner, ce qui facilite la trajectoire.

« Attrapez le robot a I'aide d’un crochet et retirez-le du fond de la piscine. Placez-le a la surface de
I'eau pendant 10 a 15 secondes jusqu’a ce que I'eau contenue dans le bac a déchets du robot
s’écoule, puis sortez-le de la piscine.

IMPORTANT : Si le robot n’est pas complétement chargé au bout de 7 heures, frottez délicatement

avec du papier de verre pour éliminer la corrosion, comme indiqué a I'étape 6.

IMPORTANT : Pour optimiser les performances du robot, éteignez le systéme de filtration. Le flux

d’eau créé par le systéme de filtration compromet le fonctionnement normal du robot.

Voyants lumineux

Voyant lumineux * Linterrupteur est éteint
éteint + La batterie est vide

* Le robot fonctionne normalement
Voyant vert dans la piscine
« La charge est terminée

Voyant vert « L'interrupteur est placé en position de
clignotant marche, mais le robot est hors de I'eau.
Voyant rouge * Le robot se recharge

clignotant « La batterie sera vide dans 2 minutes

ENTRETIEN ET RANGEMENT

« La batterie perd de sa charge pendant le stockage. Veillez a charger complétement le robot avant
de le ranger.

« Vous devez recharger la batterie au moins une fois tous les trois mois lorsqu’il n’est pas utilisé.

« Débranchez le chargeur de la prise de courant, puis débranchez le cable de chargement du
chargeur et du robot.

« Détachez les accessoires du robot. Si nécessaire, rincez le robot et les accessoires a I'eau douce.
NE PAS utiliser de détergent.

« Assurez-vous de vidanger I'eau du robot avant de le ranger.

« Utilisez un chiffon humide pour nettoyer et sécher le robot et ses accessoires.

« Stockez le produit dans un endroit sec a une température modérée comprise entre 10 °C et 38 °C.

REMARQUE : Une température de stockage plus élevée peut réduire la durée de vie de la batterie.
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DEPANNAGE

Probléeme

Cause Probable

Solution

Le robot ne parvient
pas a collecter de
débris, il se déplace
lentement ou ne se
déplace pas du tout.

Batterie faible.

Chargez le robot.

Le compartiment a débris est plein
ou le tamis & débris est bloqué.

Nettoyez le compartiment a débris ou le tamis a débris.

La roue est bloquée ou cassée.

Pour obtenir de I'aide, veuillez visiter la section
d'assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

Le robot s’arréte de
bouger, mais la téte
pivotante continue
de tourner.

Le compartiment a débris est plein
ou le tamis a débris est bloqué.

Nettoyez le compartiment & débris ou le tamis a débris.

Le robot est bloqué par des débris
sur le fond.

Veérifiez et enlevez les débris éventuels.

La téte pivotante ne
fonctionne pas ou ne
peut pas s'arréter
de fonctionner.

La téte pivotante est bloquée.

Vérifiez et retirez tout débris coincé sous la téte
pivotante ou la téte rotative du robot.

La téte pivotante ne fonctionne pas.

Pour obtenir de I'aide, veuillez visiter la section
d'assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

Le clapet est coincé.

Vérifiez et enlevez les débris qui génent le mouvement
du clapet.

Le robot fonctionne en
périphérie de la piscine
et ne parvient pas a
couvrir 'ensemble

du bassin.

Le compartiment a débris est plein
ou le filtre est obstrué.

Nettoyez le compartiment a débris ou le filtre.

Mauvaise position de I'ajustement
du verrouillage.

Suivre I'étape 3 des schémas pour régler correctement
la position du dispositif de blocage.

Le robot ne se
recharge pas.

La batterie est endommagée.

Pour obtenir de I'aide, veuillez visiter la section
d'assistance de notre site web, www.bestwaycorp.com.

Le chargeur ne fonctionne pas.

Veérifier si le cable de chargement et/ou I'adaptateur
sont endommageés.

Si le cable de chargement est endommagé, veuillez
consulter la section d’assistance de notre site web
pour obtenir de I'aide : www.bestwaycorp.com.

Si I'adaptateur est endommagé, remplacez-le par
un nouveau.

Le robot est en
charge depuis plus de
7 heures, mais il n’est
pas completement
chargé.

Mauvais contact entre I'adaptateur
et le port du robot.

Nettoyez et séchez le port avant le rechargement.
Si la charge est lente, utilisez délicatement du papier
de verre pour éliminer la corrosion, comme indiqué a

I'étape 6.

CONDITIONS DE GARANTIE

« Pour I'assistance et I'enregistrement des produits, veuillez consulter le site bestwaycorp.com/support.
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FEHLENDE ERSATZTEILE?
Fiir FAQs, Handbiicher, Aufbauvideos
und Ersatzteile gehen Sie auf
bestwaycorp.com/support

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG
« Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen Sie bitte unsere Serviceseite unter

RO

www.bestwaycorp.com.

« Unterbrechen Sie vor Wartungsarbeiten jeder Art (Reinigung des Vorfilters, Riickspilen etc.) sowie
Auf- und Abbau die Stromversorgung lhres Filtersystems.

« Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat vor Wartungsarbeiten jeglicher Art von der Stromversorgung trennen.

» Das Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden. Voraussetzung dafirr ist eine vorangegangene
Unterweisung und die Vermittlung aller aus der Verwendung resultierenden Risiken.

« Filtersysteme, die nicht nachweislich Uiber einen entsprechenden Frostschutz verfiigen, diirfen wahrend
der Wintermonate nicht im Freien verbleiben.

« Eine Verwendung des Gerates durch Kinder ist untersagt.

« Die Durchfiihrung von Reinigungs- oder anderen Wartungsarbeiten am Geréat durch Kinder ist untersagt.

« Das Gerét ist kein Kinderspielzeug.

« Der Akku des Poolroboters kann nicht ausgetauscht werden.

+ Beim Betrieb der Pumpe ist eine Sicherheitskleinspannung einzuhalten.

* Poolroboter: 5,0 V DC, 2 A IPX8

ENTSORGUNG

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie Gber Elektro- und
=== Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht (iber den Hausmiill entsorgt werden
darf. Der unsachgemafRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in
Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am Ende
ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die
sachgemaRe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie auerdem zu einer effektiven Nutzung natiirlicher
Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir Altgerate erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, dem
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten oder lhrer Miillabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem Handler zuriick. Handler
von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler
mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmafig Elektro- und Elektronikgeréate verkaufen,
sind auRerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines Neugeréates und Altgerate mit Abmessungen kleiner
als 25 cm auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, zuriickzunehmen.
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Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie fiir die L6schung
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.

E Batterien und Akkus dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Verbraucher sind
gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzufiihren. Batterien und
Akkus kénnen unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/lhres Stadltteils oder im Handel abgegeben
werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen
Rohstoffen zugefiihrt werden kdnnen. Bei einer unsachgemafen Entsorgung kdnnen giftige Inhaltsstoffe in
die Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
In Elektrogeraten enthaltene Batterien und Akkus miissen nach Mdglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden.
Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab. Verwenden Sie wenn méglich wiederaufladbare
Batterien anstelle von Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung
die Pole ab, um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder
einer Explosion fiihren.

Batterien mit erhdhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

MONTAGE UND BETRIEB

* Geeignet fur:
- Runde Pools - Bis 610 cm Durchmesser
- Eckige Pools - Bis 732 cm Lange
- Ovale Pools - Bis 732 cm Lange
- Einbaupool mit flachem Boden

« Nicht geeignet far:
- Jeder Stahlwandpool mit flexiblem Liner
- Einbaupools mit geneigtem Boden

« Der Poolroboter schaltet sich unter den folgenden Bedingungen ab:
- Der Poolboden wirft Falten
- Der Pool wurde auf einem unebenen Untergrund aufgebaut

« Sollte der Poolboden stark verunreinigt sein, sollte der Filterkorb bereits nach 10 Minuten
Reinigungszeit geleert werden

« Stellen Sie sicher, dass Poolroboter sowie dessen Ladeanschluss vor Beginn des Ladevorgangs
weder verunreinigt noch nass sind.

« Bitte verwenden Sie zum Aufladen ausschliel3lich das mitgelieferte USB-Ladekabel und einen
DC 5V-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einer entsprechenden Sicherheitszertifizierung.

« Schalten Sie den Poolroboter vor Beginn des Ladevorgangs ab. Bewegen Sie den Schalter hierfiir
in die Position OFF.

« Laden Sie den Roboter vor der ersten Verwendung vollstandig auf (Ladezeit ca. 3,5-6 Stunden).

« Befestigen Sie den Riickholhaken an einem Haltestiel (Haltestiel nicht im Lieferumfang enthalten),
um den Poolroboter aus dem Pool zu heben.

« Entfernen Sie die Sicherheitsleiter, den Oberflachenskimmer und andere schwimmende Gegenstande
aus dem Pool, da sie die Bewegungsfreiheit des Roboters beeintréachtigen kdnnen.

* Der Motor startet automatisch 5 Sekunden, nachdem der Roboter vollstandig untergetaucht wurde.

9




Dies ist vorteilhaft fir den Roboter, da es ihm ermdglicht, sanft auf den Grund des Pools zu sinken,
ohne auf dem Weg nach unten umzukippen.

« Der Roboter halt zur Richtungsanderung alle 3 Minuten fiir 5 Sekunden an. Dies erleichtert
die Bewegungsablaufe.

» Heben Sie den Roboter mithilfe des Riickholhakens aus dem Pool. Halten Sie ihn fir 10-15 Sekunden
Uber der Wasseroberflache, bis das Wasser aus dem Filterkorb abgelaufen ist und nehmen Sie ihn
dann aus dem Pool.

WICHTIGER HINWEIS: Wenn der Roboter nach 7 Stunden noch nicht vollstandig aufgeladen ist,

verwenden Sie vorsichtig Schleifpapier, um die Korrosion zu entfernen (s. Schritt 6).

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS: Um die Leistung des Roboters zu optimieren, schalten Sie

das Filtersystem aus. Der durch das Filtersystem erzeugte Sog beeintrachtigt den Betrieb des Roboters.

Kontrollleuchte

* Gerét wurde abgeschaltet

Kein Licht « Akku ist leer

* Roboter lauft normal

Griines Licht + Aufladevorgang abgeschlossen

* Roboter im eingeschalteten Zustand

Griines Licht blinkt auflerhalb des Wassers

* Roboter wird aufgeladen

Rotes Licht blinkt * Akku in 2 Minuten leer

PFLEGE UND LAGERUNG

» Wahrend der Lagerung kann es zu einer Entladung des Akkus kommen. Daher sollte der Poolroboter
vor der erneuten Verwendung wieder vollstandig aufgeladen werden.

« Bei langerer Lagerung sollte der Poolroboter alle 3 Monate vollstandig aufgeladen werden.

« Ziehen Sie den Stecker des Ladegerats aus der Steckdose und trennen Sie dann das Ladekabel
vom Adapter und vom Roboter.

« Entfernen Sie samtliches Zubehdr vom Poolroboter. Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieRliches
klares Wasser OHNE Reinigungsmittel.

« Lassen Sie vor der Lagerung das Wasser vollstandig aus dem Poolroboter ab.

« Der Poolroboter sowie samtliches Zubehdr kdnnen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

« Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei moderaten Temperaturen zwischen 10 und 38 °C.

WICHTIGER HINWEIS: Ist der Akku wahrend der Lagerung héheren Temperaturen ausgesetzt,

kann dies dessen Lebensdauer beeintrachtigen.




FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mégliche Ursache

Losung

Der Roboter

nimmt keine
Verunreinigungen
auf oder bewegt sich
wenig bis gar nicht.

Niedriger Akkustand.

Laden Sie den Akku auf.

Der Filterkorb ist voll.

Reinigen Sie den Filterkorb.

Das Laufrad ist blockiert
oder beschadigt.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Der Poolroboter
bewegt sich trotz

Der Filterkorb ist voll.

Reinigen Sie den Filterkorb.

funktioniert nicht
bzw. 1asst sich nicht

drehendem Der Roboter wird durch
Schwenkkopf Verunreinigungen am Entfernen Sie s&mtliche Verunreinigungen.
nicht mehr. Poolboden blockiert.
. . Entfernen Sie alle Verunreinigungen, welche sich
Der Schwenkkopf ist blockier. unterhalb des Schwenkkopfes angesammelt haben.
Der Schwenkkopf

Der Schwenkkopf funktioniert nicht.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

maglicherweise nicht den
gesamten Pool ab.

wurde nicht ordnungsgeman
verschlossen.

abschalten. Entf Sie alle Vi ini Iche di
P . ntfernen Sie alle Verunreinigungen, welche die
Der Fliigel ist blockiert. Beweglichkeit des Fllgels beeintrachtigen.
Der Roboter bewegt sich | Der Filterkorb ist voll oder blockiert. | Reinigen Sie den Filterkorb.
ausschlieflich entlang
der Poolwande und deckt | Die Verriegelung des Filterkorbes

Befolgen Sie hierzu die in Abbildungen
3 dargestellten Schritte.

Der Poolroboter
lasst sich nicht
aufladen.

Der Akku wurde beschadigt.

Hilfe finden Sie auf unserer Serviceseite unter
www.bestwaycorp.com.

Der Adapter ist defekt.

Uberpriifen Sie das Ladekabel und/oder den Adapter
auf Beschadigungen.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, besuchen Sie bitte
unsere Serviceseite unter www.bestwaycorp.com.
Wenn der Adapter beschédigt wurde, muss dieser
ersetzt werden.

Der Roboter wird seit
mehr als 7 Stunden
aufgeladen, ist aber
nicht vollstandig
aufgeladen.

Es liegt ein Wackelkontakt zwischen
Ladekabel und Anschluss vor.

Reinigen den Anschluss griindlich, bevor Sie mit dem
Aufladen beginnen, entfernen Sie mithilfe von Schleifpapier
vorsichtig etwaige Korrosion (s. Schritt 6).

GARANTIEBEDINGUNGEN

« Fiir Unterstiitzung und Produktregistrierung besuchen Sie uns unter www.bestwaycorp.com/support.




MANUALE D’USO

4
£ 3 58960
2 E3
a 2 '
o consiounm honamerane |2 You
g, DOMANDE? PROBLEMI? ~

PARTI MANCANTI?
Per FAQ, manuali, video o pezzi di
ricambio, i prega di visitare il sito
bestwaycorp.com/support

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA

« In assenza di istruzioni, si prega di contattare Bestway o di effettuare una ricerca sul sito web:
www.bestwaycorp.com.

« Scollegare la pompa dalla rete di alimentazione prima di eseguire operazioni di manutenzione quali
la pulizia del filtro.

« Si prega di scollegare sempre il dispositivo dall’alimentazione elettrica prima di procedere
allassemblaggio, disassemblaggio o alla pulizia.

* Questi dispositivi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza e conoscenza, a patto che vengano sorvegliate o siano state istruite
sull'utilizzo sicuro del dispositivo e ne comprendano i pericoli connessi.

« Le pompe e dispositivi non esplicitamente classificati come aventi protezione dagli effetti del gelo,
non devono essere lasciati all'aperto quando le temperature scendono al di sotto dello zero.

» Questo dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini.

« Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere effettuate unicamente da adulti.

« | bambini non devono giocare con il dispositivo.

» Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

« |l dispositivo deve essere alimentato unicamente a bassissima tensione di sicurezza (SELV).

« Aspiratore per piscina: 5,0Vd.c. 2A IPX8

Visita il canale YouTube Bestway

SMALTIMENTO

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare
laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorita locali o il
mmmm proprio rivenditore.

ASSEMBLAGGIO E FUNZIONAMENTO

« Compatibile con:
- Piscine rotonde - Fino a 6,1 m (20') di diametro
- Piscine rettangolari - Fino a 7,32 m (24') di lunghezza
- Piscine ovali - Fino a 7,32 m (24') di lunghezza
- Piscine interrate con fondale piatto
* Non compatibile con:
- Qualsiasi modello di piscina a pareti in acciaio e liner interno flessibile
- Piscine interrate con fondale inclinato
« Il robot pulitore si arrestera automaticamente durante I'uso nelle seguenti condizioni:
- Presenza di pieghe nel liner sul fondo della piscina
12




- La piscina ¢ stata installata su una superficie irregolare, non livellata o dissestata.

« In presenza di una quantita significativa di sporco e detriti sul fondale, si raccomanda di svuotare
il serbatoio dopo circa 10 minuti di utilizzo del robot pulitore, cosi da ottimizzarne le prestazioni.

« Assicurarsi che il dispositivo e la porta di ricarica siano puliti e asciutti prima di procedere alla ricarica.

« Utilizzare esclusivamente il cavo di ricarica USB in dotazione e un adattatore DC 5V (non incluso)
con certificazione di sicurezza per ricaricare il pulitore.

« Verificare che il robot sia spento e impostato su OFF, prima della ricarica.

« Caricare completamente il robot (circa 3,5-6 ore) prima di utilizzarlo per la prima volta.

« Inserire il gancio su un'asta telescopica (non inclusa) e utilizzarlo per recuperare il robot.

» Rimuovere dalla piscina la scaletta, lo skimmer di superficie e altri oggetti galleggianti che potrebbero
ostacolare il movimento del robot.

« Il motore si avvia automaticamente dopo 5 secondi dalla completa immersione del robot. Cid
€ importante per il robot, che puo cosi discendere agevolmente verso il fondale della piscina
evitando di rovesciarsi.

« Il dispositivo si arresta per 5 secondi ogni 3 minuti circa per effettuare la rotazione, cosa che lo
aiuta a muoversi seguendo la traiettoria prestabilita

* Recuperare il robot dal fondale della piscina usando il gancio. Tenere il robot per circa 10-15 secondi
sulla superficie, fino a quando I'acqua contenuta nel cestello di raccolta detriti non fuoriesce
completamente, quindi estrarre il robot dalla piscina.

IMPORTANTE: Se la batteria del robot non risulta completamente carica dopo 7 ore, rimuovere

eventuali tracce di corrosione sfregando delicatamente i contatti con un ritaglio di carta vetrata,

come mostrato al punto 6.

IMPORTANTE: Per ottimizzare le prestazioni del robot, spegnere il sistema di filtraggio. Il flusso

d'acqua creato dal sistema di filtrazione compromette il normale funzionamento del robot.

Spia di alimentazione

« L'interruttore € spento
Luce spenta s .
* La batteria & scarica
« Il robot funziona normalmente
Luce verde -
* Ricarica completata
Luce verde « L'interruttore & acceso ma il robot &
lampeggiante fuori dall'acqua
Luce rossa + |l robot & in carica
lampeggiante + La batteria ha meno di 2 minuti di autonomia

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

« La batteria tende a scaricarsi quando il dispositivo rimane immagazzinato per lunghi periodi.
Assicurarsi di caricare completamente il robot prima di metterlo via.

* Quando il dispositivo non viene utilizzato, la sua batteria deve comunque essere ricaricata almeno
una volta ogni tre mesi.

« Scollegare il caricabatterie dalla presa, quindi scollegare il cavo di ricarica dal caricabatterie e dal robot.

« Scollegare gli accessori dal robot pulitore. Se necessario, sciacquare il dispositivo e i suoi accessori
con acqua di rubinetto. NON adoperare detergenti.

« Accertarsi di aver asciugato completamente il robot pulitore prima di metterlo via.

« Pulire con un panno umido e asciugare robot e accessori.

« Conservare il prodotto in luogo asciutto a una temperatura moderata compresa tra 10°C / 50°F
e 38°C / 100°F.

NOTA: Temperature elevate possono ridurre la durata della batteria.
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RISOLUZIONE PROBLEMI

Problema

Cause Probabili

Soluzione

Il robot non raccoglie
i detriti, si muove
lentamente o non si
muove affatto.

Batteria scarica

Ricaricare il robot

Il vano detriti € pieno, oppure il
prefiltro € ostruito.

Svuotare il vano detriti o pulire il prefiltro.

La girante & bloccata o guasta.

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

Il robot si arresta ma
la testina girevole
continua a ruotare

Il vano detriti € pieno, oppure il
prefiltro € ostruito.

Svuotare il vano detriti o pulire il prefiltro.

Il robot & bloccato da detriti sul
fondale

Controllare e rimuovere eventuali detriti

La testina girevole
non funziona o al
contrario non si
arresta

Testina girevole bloccata.

Controllare e rimuovere eventuali detriti intrappolati
sotto la testina girevole o la testina rotante del robot.

La testina girevole non funziona

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

L'aletta € bloccata

Controllare I'aletta e rimuovere eventuali detriti che
possano ostacolarne il movimento.

Il robot si muove
costeggiando le pareti
della piscina ma non
copre l'intera area del
fondale nel suo percorso.

Il vano di raccolta detriti & pieno
oppure il filtro & intasato.

Pulire il vano di raccolta detriti o il filtro.

La posizione del blocco di
regolazione non ¢ corretta

Fare riferimento al punto 3 dei diagrammi per
posizionare correttamente il blocco di regolazione.

Il robot pulitore non
si ricarica

La batteria & danneggiata.

Per assistenza, visitare la sezione supporto tecnico
sul sito Web www.bestwaycorp.com.

Il caricabatterie non funziona.

Controllare l'integrita del cavo di ricarica e/o
dell'adattatore.

Qualora il cavo di ricarica risulti danneggiato,
visitare la sezione di supporto sul nostro sito
www.bestwaycorp.com per ulteriore assistenza
Qualora I'adattatore risulti danneggiato, sara
necessario sostituirlo.

Il robot pulitore &
rimasto in carica per pill
di 7 ore ma la batteria
non si & ancora ricaricata
completamente.

Contatto insufficiente fra 'adattatore
e la presa del robot pulitore

Pulire e asciugare la presa prima di mettere in carica
il pulitore. Se la ricarica avviene troppo lentamente,
rimuovere delicatamente le tracce di corrosione
utilizzando carta vetrata, come mostrato al punto 6.

TERMINI DI GARANZIA

* Per assistenza e per registrare il prodotto, visitare il sito bestwaycorp.com/support.
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VRAGEN? PROBLEMEN?

ONTBREKENDE DELEN?
Voor FAQ, handleidingen, video's
of reserveonderdelen: ga naar
bestwaycorp.com/support

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING
« Indien de instructies missende zijn, neem dan alstublieft contact op met Bestway of zoek ze op op

anuays1ss®

Youl[T)

Bezoek het Bestway YouTube kanaal

Ga haar WW

de website: www.bestwaycorp.com.

» Koppel de pomp los van het elektriciteitsnet voordat u onderhoud uitvoert, zoals het reinigen
van het filter.

« Koppel altijd het apparaat los van het elektriciteitsnet alvorens de montage, demontage of reiniging.

 Apparaten kunnen gebruikt worden door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen.

* Pompen zonder aanduiding dat zij tegen de gevolgen van bevriezing zijn beschermd, mogen bij
vorst niet buiten staan.

« Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden.

« Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Het apparaat bevat batterijen die niet vervangen kunnen worden.

» Het mag alleen gevoed worden met extra lage veiligheidsspanning (SELV).

« Zwembadstofzuiger: 5,0Vd.c. 2A IPX8

WEGDOEN

E Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te recyclen waar faciliteiten
mmm aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling advies.

MONTAGE EN BEDIENING

« Vergelijkbaar met:
- Ronde zwembaden - Tot 6,1 m (20') in diameter
- Rechthoekige zwembaden - Tot 7,32 m (24') in lengte
- Ovale zwembaden - Tot 7,32 m (24') in lengte
- Ingegraven zwembaden met viakke bodem
* Niet compatibel met:
- Enige zwembad met stalen wand en flexibele binnenvoering structuur
- Ingegraven zwembaden met hellende bodem
« De robot zal stoppen tijdens gebruik in de volgende zwembadcondities:
- De binnenvoering aan de bodem van het zwembad heeft plooien.
15




- Het zwembad was opgezet op oneffen, ongelijke of hobbelige grond

« Indien de bodem een grote hoeveelheid vuil heeft, is het aangeraden om de mand na 10 minuten
gebruik te legen om de werking van de robot te optimalizeren.

« Controleer dat de robot en oplaatpoort schoon en droog zijn alvorens het opladen.

* Gebruik voor het opladen alleen de meegeleverde USB-oplaadkabel en een DC 5V-adapter
(niet meegeleverd) met een veiligheidscertificaat.

« Zorg ervoor dat de robot wordt uitgeschakeld door de schakelaar op de OFF-positie te zetten voordat
u hem gaat opladen.

« Laad de robot volledig op (ongeveer 3,5-6 uur) alvorens het eerste gebruik.

« Plaats de haak op een telescopische steel (telescopische steel niet meegeleverd) en gebruik de
haak om de robot op te halen.

« Verwijder de zwembadladder, oppervlakteskimmer en andere drijvende voorwerpen uit het zwembad,
omdat deze de beweging van de robot kunnen hinderen.

» De motor zal 5 seconden nadat de robot volledig is ondergedompeld, automatisch opstarten. Dit
helpt de robot om soepel naar de bodem van het zwembad te dalen en onderweg naar beneden
niet om te rollen.

« De machine stopt elke 3 minuten voor 5 seconden om te draaien, wat helpt bij het bewegingstraject.

« Vang de robot met een haak en haal deze van de bodem van het zwembad. Plaats het 10-15 seconden
op het wateroppervlak totdat het water in de vuilnisbak van de robot eruit stroomt en haal het dan
uit het zwembad.

BELANGRIJK: Als de robot na 7 uur nog niet volledig opgeladen is, gebruik dan voorzichtig schuurpapier

om enige corrosie te verwijderen, zoals aangegeven in Stap 6.

BELANGRIJK: Schakel het filtratiesysteem uit om de prestaties van de reiniger te optimaliseren.

De waterstroom die door het filtersysteem gecreéerd wordt , zal de normale werking van de robot

in gevaar brengen.

Aan/uit-lampje

Geen Licht . SchaKg!aar staat uit
« Batterij is leeg
. + De robot werkt zoals normaal in het zwembad
Groen licht ) .
+ Opladen is voltooid
Groen Licht * De schakelaar staat aan maar de robot
Knippert is uit het water
Rood Licht « De robot is aan het opladen
Knippert * De batterij zal na 2 minuten leeg zijn

ONDERHOUD EN OPSLAG

« De batterij zal lading verliezen gedurende opberging. Laad de robot volledig op alvorens het op te bergen.

» Wanneer niet in gebruik, moet u de batterij minstens eenmaal elke drie maanden opladen.

» Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact en haal vervolgens de oplaadkabel uit de oplader
en de robot.

« Koppel accessoires van de robot los. Spoel indien nodig de robot en de accessoires af met schoon water.
GEEN reinigingsmiddel gebruiken.

« Laat het water uit de robot weglopen voordat u deze opbergt.

» Maak de robot en de accessoires schoon met een vochtige doek en maak ze droog.

« Berg het product op in een droge plek met een omgevingstemperatuur tussen 10°C / 50°F en 38°C / 100°F.

OPMERKING: Een hogere opslagtemperatuur kan de levensduur van de batterij verkorten.
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PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem

Waarschijnlijke Oorzaak.

Oplossing

De robot kan geen
vuil opvangen, of het
beweegt langzaam
of het beweegt
helemaal niet.

Batterij bijna leeg.

Laad de robot op.

Het vuilcompartiment zit vol of het
vuilscherm is geblokkeerd.

Reinig het vuilcompartiment of het vuilscherm.

De rotor zit vast of is kapot.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte op
onze website, www.bestwaycorp.com.

De robot stopt met
bewegen maar de
draaikop draait nog
steeds.

Het vuilcompartiment zit vol of het
vuilscherm is geblokkeerd.

Reinig het vuilcompartiment of het vuilscherm.

De robot zit vast door vuil aan de
bodem.

Kijk het na en verwijder enig vuil.

De draaikop werkt
niet of stopt niet

De draaikop zit vast.

Kijk het na en verwijder enig vuil dat vast zit onder
de draaikop of de draaibare kop van de robot.

De draaikop werkt niet.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte op
onze website, www.bestwaycorp.com.

de zwembadwand of
kan niet het hele
zwembad bereiken.

filter is geblokkeerd.

met werken.
. Kijk het na en verwijder enig vuil dat het bewegen
De Klep zit vast. van de klep hindert.
De robot beweegtrond | Het vuilcompartimentis vol of de Reinig het vuilcompartiment of de filter.

Onjuiste vergrendelingspositie.

Volg stap 3 in het diagram voor de juiste
vergrendelingspositie.

De robot laadt niet op.

De batterij is beschadigd.

Ga voor hulp naar het ondersteuningsgedeelte op
onze website, www.bestwaycorp.com.

De oplader werkt niet.

Controleer of de laadkabel en/of de adapter
beschadigd is.

Indien de laadkabel beschadigd is, bezoek dan de
hulpsectie op onze website voor assistentie:
www.bestwaycorp.com.

Indien de adapter beschadigd is, vervang deze dan
met een nieuwe.

De robot heeft meer
dan 7 uur opgeladen,
maar is niet volledig
opgeladen.

Slecht contact tussen de adapter
en de robot poort.

Reinig en droog de poort alvorens op te laden.
Indien het opladen traag is, gebruik dan voorzichtig
zandpapier om corrosie te verwijderen, zoals
aangetoond in Stap 6.

GARANTIEVOORWAARDEN

« Voor hulp en productregistratie, bezoek bestwaycorp.com/support.
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RECOMENDAMOS NO DEVOLVER

EL PRODUCTO A LA TIENDA

¢Dudas? ¢ Problemas?
¢Faltan piezas?

Para FAQ, manuals, videos o piezas

de repuesto, por favor visita
bestwaycorp.com/support

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
« Si ha perdido las instrucciones, pédngase en contacto con Bestway o busquelas en el sitio web

Youl[T)

Visite el canal de YouTube de Bestway

Si necesig,
34oddns/W°

www.bestwaycorp.com.

« Desconecte la bomba de la red eléctrica antes de realizar el mantenimiento, como por ejemplo la
limpieza del filtro.

» Desconecte siempre el dispositivo de la red antes del montaje, desmontaje o limpieza.

« Los dispositivos pueden ser utilizados por personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones
sobre su uso de forma segura y si comprenden los peligros que conlleva.

« Las bombas que no indiquen que estan protegidas contra el efecto de la congelacién no pueden
dejarse en el exterior en condiciones meteoroldgicas bajas.

« Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios.

« La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios.

« Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

« Este dispositivo incluye baterias no sustituibles.

* Solo se debe alimentar con fuentes SELV.

« Limpiafondos: 5,0Vd.c. 2A IPX8

ELIMINACION

Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Reciclelos en caso de que
existan instalaciones disponibles. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor si necesita mas
mmm informacion sobre reciclaje.

MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO

« Compatible con:
- Piscinas redondas - Hasta 6,1 m (20') de diametro
- Piscinas rectangulares - Hasta 7,32 m (24') de longitud
- Piscinas ovaladas - Hasta 7,32 m (24') de longitud
- Piscinas de obra con fondo llano
* No es compatible con:
- Cualquier piscina con paredes de acero y forro interior flexible
- Piscina de obra con suelo inclinado
« El robot se parara cuando se den las siguientes circunstancias:
- El forro interior del fondo de la piscina tiene arrugas
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- La piscina se ha instalado en un terreno irregular, desnivelado o con baches

« Si el fondo tiene muchos residuos, se recomienda vaciar la cesta tras 10 minutos de uso para
optimizar el rendimiento del robot.

» Asegurese de que el robot y el cargador estan limpios y secos antes de la carga.

« Para la carga, utilice solo el cable de carga USB incluido y un adaptador de CC de 5 V (no incluido)
con certificado de seguridad.

» Compruebe que el robot esté apagado, llevando el interruptor a la posicién OFF antes de la carga.

» Cargue completamente el robot (unas 3,5-6 horas) antes de utilizarlo por primera vez.

« Coloque el gancho en una pértiga telescopica (no incluida) y luego utilicelo para sacar el robot.

« Retire la escalera de la piscina, el skimmer y demas objetos flotantes de la piscina, ya que pueden
obstruir el movimiento del robot.

» El motor del robot se activara automaticamente 5 segundos después de estar completamente
sumergido, por lo que el robot descendera con suavidad hasta el fondo de la piscina y no volcara
en su descenso.

« La maquina se detiene durante 5 segundos cada 3 minutos para girar, lo que facilita la trayectoria
del movimiento.

* Enganche el robot y saquelo del fondo de la piscina. Manténgalo sobre la superficie del agua
durante 10-15 segundos hasta que se salga el agua del cubo de basura del robot y, a continuacion,
saquelo de la piscina.

IMPORTANTE: Si el robot no estd completamente cargado después de 7 horas, utilice con cuidado

papel de lija para eliminar la corrosién, como se muestra en el paso 6.

IMPORTANTE: Para optimizar el rendimiento del robot, apague el sistema de filtrado. El flujo de

agua generado por el sistema de filtrado comprometera el funcionamiento normal del robot.

Luz indicadora de encendido

« El interruptor esta apagado
No hay luz * La bateria est4 agotada
+ El robot funciona con normalidad en la piscina
Luz verde
+ Carga completa
Luz verde « El interruptor esta encendido pero el
intermitente robot esta fuera del agua
. . « El robot se esta cargando
Luz roja intermitente ; ) .
« La bateria se agotara en 2 minutos

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

» Puede que la bateria pierda carga durante el periodo de almacenamiento. Asegurese de cargar
completamente el robot antes de almacenarlo.

 Debe recargar la bateria al menos una vez cada tres meses cuando no se use el robot.

» Desenchufe el cargador de la toma de corriente y después desconecte el cable de carga del
cargador y del robot.

« Desmonte los accesorios del robot. Si fuera necesario, aclare el robot y sus accesorios con agua
limpia. NO utilice detergentes.

» Compruebe que ha vaciado toda el agua del robot antes de almacenarlo.

« Use un pafio humedo para limpiar el robot y sus accesorios, y séquelos bien.

« Almacene el producto en un lugar seco con una temperatura moderada entre 10°C / 50°F y
38°C / 100°F.

NOTA: Una temperatura mas alta puede disminuir la vida util de la bateria.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa Probable

Solucion

El robot no atrapa
los residuos, se
mueve muy poco 0
se queda parado.

Bateria baja.

Cargue el robot.

El compartimento de residuos esta
lleno o la rejilla esta bloqueada.

Limpie el compartimento o la rejilla de residuos.

El impulsor esté atascado o roto.

Para obtener ayuda, visite la seccion de soporte en
nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

El robot deja de
moverse, pero el
cabezal rotatorio
sigue girando.

El compartimento de residuos esta
lleno o la rejilla esta bloqueada.

Limpie el compartimento o la rejilla de residuos.

El robot esta atascado con residuos
del fondo.

Compruébelo y retire cualquier residuo que encuentre.

El cabezal rotatorio
no funciona o no
para de funcionar.

El cabezal rotatorio esta atascado.

Compruébelo y retire cualquier residuo que se haya
quedado atascado bajo el cabezal rotatorio o la pieza
rotatoria del robot.

El cabezal rotatorio no funciona.

Para obtener ayuda, visite la seccion de soporte en
nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

La compuerta esta atascada.

Compruébelo y retire cualquier residuo que impida
el movimiento del compuerta.

El robot funciona
rodeando la piscina,
pero no la limpia
completamente.

El compartimento de los residuos
esta lleno o el filtro esta bloqueado.

Limpie el compartimento de residuos o el filtro.

Posicion de ajuste del bloqueo
inadecuada.

Siga el paso 3 de los dibujos para la posicidn correcta
del ajustador de bloqueo.

El robot no carga.

La bateria esta dafada.

Para obtener ayuda, visite la seccion de soporte en
nuestra pagina web, www.bestwaycorp.com.

El cargador no funciona.

Compruebe si el cable de carga y/o el adaptador
estan dafiados.

Si el cable de carga esta dafiado, visite la seccion de
asistencia de nuestra pagina web para obtener ayuda:
www.bestwaycorp.com.

Si el adaptador esta dafiado, sustitiyalo por uno nuevo.

El robot se ha estado
cargando durante mas
de 7 horas, pero no
esta completamente
cargado.

Mala conexion entre el adaptador
y el puerto del robot.

Limpie y seque el puerto antes de cargarlo. Si la carga
es lenta, pase con cuidado un papel de lija para quitar
la capa de oxido, como se indica en el paso 6.

CONDICIONES DE LA GARANTIA

« Para asistencia y registro de productos, visite bestwaycorp.com/support.
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», BRUGERVEJLEDNING
% 58960

Youl[T)

Besgg os pa Bestways YouTube-kanal

VI TILRADER, AT PRODUKTET
IKKE SENDES TIL BUTIKKEN

SPORGSMAL? PROBLEMER?
MANGLENDE DELE?

Ofte besvarede sporgsmal, videoer
eller reservedele kan rekvireres pa
bestwaycorp.com/support

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

ADVARSEL
« Hvis instruktioner mangler bedes du kontakte Bestway eller sgge pa webstedet:

www.bestwaycorp.com.

« Afbryd pumpen fra lysnettet, for der udferes vedligeholdelsesarbejder som f.eks. rensning af filteret.

« Afbryd altid produktet fra stramforsyningen fer montering, adskillelse eller renggring.

 Produkter kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i brugen af produktet pa en sikker made,
og hvis de forstar de involverede farer.

* Pumper, der ikke er mzerket med skilte om, at de er beskyttet mod frostpavirkninger, ma ikke
efterlades udendgrs i frostvejr.

« Dette produkt ma ikke bruges af bgrn.

» Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn.

* Bgrn ma ikke lege med produktet.

« Dette produkt indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

» Den ma kun forsynes med SELV.

« Poolstgvsuger: 5,0Vd.c. 2A IPX8

BORTSKAFFELSE

E Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en
mmm  genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren om rad om genbrug.

MONTERING OG DRIFT

« Kompatibel med:
- Runde pools - op til 6,1 m i diameter
- Rektanguleere pools - op til 7,32 m i laengden
- Ovale pools - op til 7,32 m i laengden
- Nedgravede pools med flad bund
« Ikke kompatibel med:
- Enhver pool med en stalvaeg og fleksibel inderdug-struktur
- Nedgravet pool med skrat gulv
* Robotten stopper under brug under falgende poolforhold:
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- Inderdugen i bunden af poolen har rynker
- Poolen blev installeret pa et ikke jeevnt eller plant underlag

« Hvis bunden har en stor maengde affald, anbefales det at tamme kurven efter 10 minutters brug
for at optimere robottens ydeevne.

« Sgrg for, at robotten og opladerporten er rene og terre for opladning.

« Brug kun det medfelgende USB-opladerkabel og en DC 5V-adapter (medfglger ikke) med
sikkerhedsgodkendelse til opladning.

« Serg for, at robotten er slukket, ved at skyde kontakten til OFF-position fer opladning.

« Oplad robotten helt (ca. 3,5-6 timer), for du bruger den fgrste gang.

» Seet krogen pa en teleskopstang (teleskopstang medfelger ikke), og brug derefter krogen til
at hente robotten.

« Fjern poolstigen, overfladeskimmeren og andre flydende genstande fra poolen, da de kan hindre
robottens bevaegelse.

« Motoren starter automatisk 5 sekunder efter, at robotten er helt nedsasnket. Det er en fordel for
robotten, sa den kan glide ned pa bunden af poolen og undga at veelte pa vej ned.

« Maskinen stopper i 5 sekunder hvert 3. minut for at dreje, hvilket hjaelper med bevaegelsesbanen.

» Fang robotten med en krog, og fiern den fra bunden af bassinet. Placer den pa vandoverfladen i
10-15 sekunder, indtil vandet i robottens skraldespand lgber ud, og tag den derefter op af poolen.

VIGTIGT: Huvis robotten ikke er fuldt opladet efter 7 timer, skal du forsigtigt bruge sandpapir til at

fierne korrosion, som vist i trin 6.

VIGTIGT: Sluk for filtreringssystemet for at optimere robottens ydeevne. Den vandstrem, der skabes

af filtreringssystemet, vil kompromittere robottens normale drift.

Stremindikatorlys

« Kontakten er slukket

Intetlys « Batteriet er tomt

* Robotten karer normalt i poolen

Gront lys « Opladningen er afsluttet

« Kontakten er teendt, men robotten er

Blinkende grent lys ude af vandet

* Robotten oplader

Blinkende rodt lys « Batteriet vil veere tomt om 2 minutter

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

« Batteriet vil miste opladningen under opbevaring. Sgrg for at oplade robotten helt far opbevaring.

« Du skal genoplade batteriet mindst en gang hver tredje maned, nar det ikke er i brug.

« Tag opladeren ud af stikkontakten, og tag derefter ladekablet ud af opladeren og robotten.

« Fjern tilbehgr fra robotten. Skyl om ngdvendigt robotten og tilbehgret med frisk vand.
BRUG IKKE opvaskemiddel.

« Sorg for at dreene vandet fra robotten fgr den seettes til opbevaring.

« Brug en fugtig klud til at renggre og terre robotten og dens tilbeher.

» Opbevar produktet pa et tert sted med en moderat temperatur mellem 10°C og 38°C.

BEMAERK: En hgjere opbevaringstemperatur kan reducere batteriets levetid.
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FEJLFINDING

Problem

Sandsynlig Arsag

Lesning

Robotten kan ikke
fange affald, eller den
beveeger sig langsomt
eller beveeger sig
slet ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten.

Affaldsrummet er fyldt eller
affaldsskaermen er blokeret.

Renger affaldsrummet eller affaldsskaermen.

Impellen sidder fast eller er
gaet i stykker.

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores websted
www.bestwaycorp.com.

Robotten holder op
med at bevaege sig
men drejehovedet

Affaldsrummet er fyldt eller
affaldsskaermen er blokeret.

Renger affaldsrummet eller affaldsskaermen.

Robotten sidder fast af snavs

ikke eller kan ikke
stoppe med at virke.

Drejehoved virker ikke.

roterer stadig. pa bunden. Kontroller og fiern eventuelt snavs.
) . Kontroller og fiern eventuelt snavs der er fanget under
Drejehovedet sidder fast. drejehovedet eller det roterende robothoved.
Drejehovedet virker

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores websted
www.bestwaycorp.com.

Klappen sidder fast.

Kontroller og fiern eventuelt snavs der hindrer
klappens bevaegelse.

Robotten arbejder
rundt om poolvaeggen
og kan ikke daekke
hele poolen.

Affaldsrummet er fyldt eller filteret
er blokeret.

Renger affaldsrummet eller filteret.

Forkert lasejusteringsposition.

Folg trin 3 i diagrammerne for korrekt
|asejusteringsposition.

Robotten oplader ikke.

Batteriet er beskadiget.

Du kan fa hjeelp i support-afdelingen pa vores websted
www.bestwaycorp.com.

Opladeren virker ikke.

Kontrollér, om ladekablet og/eller adapteren er
beskadiget.

Hvis ladekablet er beskadiget, bedes du besgge
supportafsnittet pa vores hjemmeside for at fa hjeelp:
www.bestwaycorp.com.

Hvis adapteren er beskadiget, skal du udskifte den
med en ny.

Robotten har ladet
op i mere end 7 timer,
men den er ikke fuldt
opladet.

Darlig kontakt mellem adapteren
og robotporten.

Renger og ter porten fgr opladning. Hvis opladningen
gar langsomt, kan du forsigtigt bruge sandpapir til at
fierne korrosion, som vist i trin 6.

GARANTIBETINGELSER

« For support og produktregistrering, besgg venligst bestwaycorp.com/support.
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MANUAL DO PROPRIETARIO
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RECOMENDAMOS NAO DEVOLVER
O PRODUTO PARA A LOJA

(11 Tube
O Faltam pogast Visite o canal da Bestway no YouTube

Para FAQ, manuais, videos ou

H0ddns o

bestwaycorp.com/support

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

ATENGAO

« Se faltarem instrugdes, por favor contacte a Bestway ou pesquise no website: www.bestwaycorp.com.

« Desligue a bomba da rede de alimentagao antes de efetuar a manutengéo do utilizador, tal como a
limpeza do filtro.

« Desligue sempre o aparelho da rede de alimentagéo antes de proceder a montagem, desmontagem
ou limpeza.

« Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento, se lhes tiver sido dada superviséo ou instrugdes relativas
a utilizagéo do aparelho de uma forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos.

» As bombas sem indicagdo de que estéo protegidas contra o efeito do congelamento ndo devem ser
deixadas no exterior durante as condi¢des climaticas de congelamento.

« Este aparelho n&o deve ser utilizado por criangas.

« A limpeza e manutengao do utilizador ndo deve ser efetuada por criangas.

« As criangas nao devem brincar com o aparelho.

« Este aparelho contém baterias que ndo podem ser substituidas.

« Este aparelho s6 pode ser alimentado por um circuito de tens&o extrema inferior de seguranga (SELV)

* Limpa-Fundos de Piscina: 5,0Vd.c. 2A IPX8

ELIMINAGAO

E Os produtos elétricos n&o devem ser eliminados com o lixo doméstico. Por favor recicle onde houver
mmm instalacdes. Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendacées de reciclagem.

MONTAGEM E OPERAGCAO

« Compativel com:
- Piscinas redondas - Até 6,1 m (20 in) de diametro
- Piscinas retangulares - Até 7,32 m (24 in) de didmetro
- Piscinas ovais - Até 7,32 m (24 in) de diametro
- Piscinas enterradas com um piso/fundo plano
* Nao compativel com:
- Qualquer piscina com uma parede de ago e uma estrutura de revestimento interior flexivel
- Piscina enterrada com piso/fundo inclinado
« O robd deixara de funcionar durante a utilizagdo nas seguintes condigdes de piscina:
- O revestimento interior do fundo da piscina esta enrugado
24




- A piscina foi instalada em solo irregular, desnivelado ou acidentado

« Se o fundo possuir uma grande quantidade de detritos, é recomendado esvaziar o cesto apés
10 minutos de utilizagao para otimizar o desempenho do robd.

« Certifique-se que o robd e a porta do carregador estdo limpos e secos antes de carregar.

« Para carregar, utilize apenas o cabo de carregamento USB fornecido e um adaptador CC(DC) 5V
(n&o incluido) com certificagdo de seguranga.

« Certifique-se de que o robd esta desligado deslizando o interruptor para a posi¢do OFF antes de carregar.

« Carregue totalmente o robd (cerca de 3,5-6 horas) antes de o utilizar pela primeira vez.

» Cologue o gancho numa vara telescopica (vara telescépica néo incluida) e depois utilize o gancho
para recuperar o robé.

« Retirar a escada da piscina, o skimmer de superficie e outros objetos flutuantes da piscina, pois
podem obstruir o movimento do robd.

» O motor arranca automaticamente 5 segundos depois de o robd estar completamente submerso.
Isto é benéfico para o robd, para que possa descer suavemente até ao fundo da piscina e evitar
tombar durante a descida.

« A maquina para durante 5 segundos a cada 3 minutos para rodar, o que ajuda na trajetéria do movimento.

* Recolhe o rob6 com um gancho e retire-o do fundo da piscina. Coloque-o na superficie da agua
durante 10-15 segundos até que a dgua do caixote do lixo do robd saia, depois retire-o da piscina.

IMPORTANTE: Se o rob6 nao estiver totalmente carregado ao fim de 7 horas, utilize suavemente

uma lixa para remover a corrosao, conforme indicado no Passo 6.

IMPORTANTE: Para otimizar o desempenho do robd, desligue o sistema de filtragem. O fluxo de

agua criado pelo sistema de filtragem compromete o funcionamento normal do robé.

Luz Indicadora de Energia

« O interruptor esta desligado

Sem luz * A bateria esta descarregada

+ O robd esta a funcionar normalmente
Luz verde na piscina
+ O carregamento esta concluido

Luz Verde + O interruptor esta ligado mas o robd
Intermitente estd fora da agua

Luz Vermelha + O robd esta a carregar

Intermitente * A bateria descarregar-se-a em 2 minutos

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

« A bateria ira perder carga durante o armazenamento. Certifique-se de carregar completamente
o robd antes do armazenamento.

« Deve recarregar a bateria pelo menos uma vez a cada trés meses sempre que o produto nao
estiver a ser utilizado.

« Desligue o carregador da tomada e, em seguida, desligue o cabo de carregamento do carregador
e do robd.

» Desprenda os acessorios do robd. Se necessario, lave o robd e os acessorios com agua fresca.
NAO utilize detergente.

« Certifique-se de que drena a agua do rob6 antes de o guardar.

« Utilize um pano humido para limpar e secar o robd e os seus acessorios.

» Armazenar o produto num local seco com uma temperatura moderada entre 10°C / 50°F e 38°C / 100°F.

NOTA: Uma temperatura de armazenamento mais elevada pode reduzir a vida da bateria.
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SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa Provavel

Solugédo

O robd néo pode
capturar detritos, ou
move-se lentamente
ou ndo se move de
forma alguma.

Bateria fraca.

Carregue o robé.

O compartimento de detritos esta cheio,
ou o filtro de detritos esta bloqueada.

Limpe o compartimento de detritos
ou o filtro de detritos.

O rotor esta preso ou partido.

Para assisténcia, por favor visite a segao de
apoio no nosso website, www.bestwaycorp.com.

O robd para de se
mover, mas a
cabega giratoria
ainda est& a rodar.

O compartimento de detritos esta cheio,
ou o filtro de detritos esta bloqueada.

Limpe o compartimento de detritos
ou o filtro de detritos.

O robd esta bloqueado por
detritos no fundo.

Verifique e remova quaisquer detritos.

A cabeca giratéria
n&o funciona ou
nao pode parar
de funcionar.

A cabega giratria esta presa.

Verifique e remova quaisquer detritos que estejam
presos debaixo da cabega giratdria ou da cabega
giratoria do robd.

A cabeca giratoria ndo funciona.

Para assisténcia, por favor visite a se¢éo de apoio no
nosso website, www.bestwaycorp.com.

Alingueta esta presa.

Verifique e remova quaisquer detritos que impegam
0 movimento da lingueta.

O robd opera a
volta da parede da
piscina e ndo pode
cobrir toda a piscina.

O compartimento de detritos esta
cheio, ou o filtro esta bloqueado.

Limpe o compartimento de detritos ou o filtro.

Posi¢édo de ajuste de
bloqueio inadequada.

Siga o Passo 3 nos diagramas para uma posi¢éo
adequada do ajustador de blogueio.

O robd néo carrega.

A bateria esta danificada.

Para assisténcia, por favor visite a se¢do de apoio no
nosso website, www.bestwaycorp.com.

O carregador n&o funciona.

Verificar se o cabo de carregamento e/ou o adaptador
estdo danificados.

Se o cabo de carregamento estiver danificado, visite
a secgao de apoio no nosso sitio Web para obter
assisténcia: www.bestwaycorp.com.

Se o adaptador estiver danificado, substitua-o por
um novo.

O robd esta a carregar
ha mais de 7 horas,
mas nao esta
totalmente carregado.

Mau contacto entre o adaptador
e a porta do robd.

Limpe e seque a porta antes de a carregar. Se o
carregamento for lento, utilize suavemente uma lixa
para remover a corros&o, como indicado no Passo 6.

TERMOS DE GARANTIA

« Para obter suporte e registo de produtos, visite bestwaycorp.com/support.
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MPOEIAOMNOIHZH

« EAN XAZETE TIZ OAHTIEZ, EMIKOINQONHZTE ME THN BESTWAY 'H ANAZHTHZTE TIZ XTHN IZTOZEAIAA:
www.bestwaycorp.com.

* AMOZYNAEZXTE THN ANTAIA AMO THN MAPOXH TOY PEYMATOZX MPIN ANO THN OMOIA YNTHPHZH
TOY XPHZTH, OMNQz O KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY.

* NA AMTOZYNAEETE NANTOTE THN ANTAIA AMO TO AIKTYO MAPOXHZ MPIN AMNO TH XYNAPMOAOTIHZH,
THN ANOZYNAPMOAOTIHZH 'H TON KAGAPIZMO.

* H ZYZKEYH MIMNOPEI NA XPHZIMOIOIHOEI ANO ATOMA ME MEIQMENEZX XQMATIKEZ, AIZO@HTHPIAKEZ
'H NOHTIKEZ AYNATOTHTEZX 'H MNOY AEN AIAGETOYN EMMEIPIA KAI TNQZH, YO EMIBAEWH 'H EQOZON
TOYZ MAPAXXEOOYN Ol ZXETIKEZ OAHTIEX A TH XPHZH THX ZYZKEYHX ME AX®AAH TPOMO KAI
E®OZON EXOYN KATANOHZEI TOYZ KINAYNOYZ MOY AHMIOYPIOYNTAL.

* Ol ANTAIEZ XQPIZ ENAEI=H OTI MPOXTATEYONTAI ANO THN ENIAPAZH TOY MATETOY AEN MPEMEI
NA AOHNONTAI ZE EZQTEPIKO XQPO KATA TH AIAPKEIA MATETOY.

* AYTH H ZYZKEYH AEN MPEMEI NA XPHZIMOMMOIEITAI ANO MAIAIA.

* O KAGAPIZMOZ KAI' H ZYNTHPHZH AEN NPENEI NMOTE NA MPATMATOIMOIEITAI AMO NAIAIA.

* TA TAIAIA AEN NPEMEI NA NAIZOYN ME TH ZYZKEYH.

* AYTH H ZYZKEYH MEPIEXEI MMATAPIEZ Ol OMNOIEX AEN MMOPOYN NA ANTIKATAZTAGOYN.

« [MPENEI NA MAPEXETAI MONO XTO SELV.

* HAEKTPIKH ZKOYTA MIZINAZ: 5,0Vd.c. 2A IPX8

AMOPPIVH

TA HAEKTPIKA MPOIONTA AEN MPETEI NA ATIOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA AMIOPPIMATA. MAPAKAAOYME
ANAKYKAQXTE OMOY YNAPXOYN Ol ZXETIKEZ EFKATAXTAZEIZ. ENIKOINQNHZTE ME TIx APMOAIEZ TOMIKEX
mmmm APXEX'H TON MQOAHTH XAZ A OAHTIEX KAl ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHE.

ZYNAPMOAOI'HZH KAI AEITOYPTIA

* ZYMBATOX ME:
- ZTPOITYAEX NIZINEZ - AIAMETPOY EQZ 6,1 m (20')
- OPOOIQONIEZ MIZINEX - MHKOYZ EQZ 7,32 m (24")
- OBAATIZINEX - MHKOYZ EQZ 7,32 m (24')
- MIZINEXZ ENTOX EAA®OYZ ME ENMIMNEAO AAMEAO
* MH XYMBATO ME:
- OMOIAAHMOTE MIZINA ME XAAYBAINO TOIXQMA KAI EYKAMMNTH EXQTEPIKH AOMH EMENAYZHX
- MIZINA ENTOZ EAA®QOYZ ME KEKAIMENO AAMNEAO
* TO POMIOT ©A XTAMATHZEI KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ XTI AKOAOYOEZ ZYNOHKEZ MIZINAZ:
- H EXQTEPIKH ENENAYZH XTON MYOMENA THZ MIZINAY EXEI ZAPEX
- HMIZINA EXEI ETKATAXTAGEI ZE ANOMOIOMOP®O, TEMATO EZOrKOMATA 'H ANQMAAO EAA®OX
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* EAN XTO KATQ MEPOZ EXEI MAZEYTEI MEFTAAH NMOXOTHTA ZKOYTIAIQN, XYNIZTATAI NA AAEIAZETE
TO KAAAGI META AIMO 10 AEMTA XPHXHZ Q>XTE NA BEATIZTOMOIHXZETE THN ANOAOZH TOY POMMOT.

* BEBAIQOEITE OTI TOXO TO POMIMOT Oz0 KAI H ©YPA TOY ®OPTIZTH EINAI KAOAPA KAI ZTEINA
MPIN AMO TH ®OPTIZH.

* XPHZIMOTMOIHZTE MONO TO MAPEXOMENO KAAQAIO ®OPTIZHZ USB KAl ENAN MPOZAPMOIEA
DC 5V (AEN MEPIANAMBANETAI) ME NIZTOMOIHZH AXDAAEIAZ T'IA ®OPTIZH.

* BEBAIQOEITE OTI TO POMMOT EXEI 2BHXEI TYPNQNTAZ TON AIAKOMTH XTHN ©EXH OFF MPIN
ANO THN ®OPTIZH.

* ®OPTIZTE NAHPQZ TO POMMOT (MEPIMOY 3,5-6 QPEX) MPIN TO XPHZIMOMOIHZETE A NMPQTH ®OPA.

* TOMOGETHXTE TON FANTZO XE ENAN THAEZKOTMIKO ZTYAO (O THAEZKOMIKOX ZTYAOX AEN
MEPINAMBANETAI) KAI, TH ZYNEXEIA, XPHZIMOMOIHZTE TON FANTZO I'/A NA ANAKTHXETE TO POMIMOT.

* AQAIPEZTE TH XKAAA THX MIZINAZ, TO MHXANHMA ZA®PIZMATOZ EMIGANEIAZ KAI TA AAMMA TIAQTA
ANTIKEIMENA AMO THN MIZINA, FATI MAOPEI NA EMIMOAIZOYN THN KINHZH TOY POMMOT.

» O KINHTHPAX ©A ZEKINHZEI AYTOMATA 5 AEYTEPOAEMTA META THN NAHPH BY®IXH TOY POMMOT.
AYTO EINAI TAEONEKTIKO I'lA TO POMIOT, QXTE NA MINOPEI NA KATEBEI OMAAA ZTON MYGMENA
THX MIZINAZ KAI NA ANOTPAMEI NA ANATOAOIYPIZEI KATA THN KAGOAO TOY.

* TO MHXANHMA ZTAMATATTIA 5 AEYTEPOAEINTA KAGE 3 AEMTA TIANATYPIZEI, FETONOZ NMOY BOHOA
ZTHN TPOXIA THX KINHZHX.

* MIAZTE TO POMMOT ME ENAN FANTZO KAI AGAIPEXTE TO AMNO TON MYOMENA THX MIZINAZ.
TOMOGETHXTE TO XTHN EMIPANEIA TOY NEPOY TIA 10-15 AEYTEPOAEMTA MEXPI NA EKPEYZEI TO
NEPO A0 TON KAAO AMOPPIMMATON TOY POMMOT KAI, ZTH XYNEXEIA, BFTAATE TO AMNO THN MNIZINA.

ZHMANTIKO: EAN TO POMMNOT AEN ®OPTIXTEI MAHPQZ META AMNO 7 QPEZ, XPHZIMOMNOIHZTE

MPOZEKTIKA I'YAAOXAPTO I'A NA AGAIPEZETE TH ZKOYPIA, OMNQx ®AINETAI X TO BHMA 6.

ZHMANTIKO: 'lA NA BEATIZTOMOIHZETE THN AMOAOZH TOY POMIOT, AMENEPTOMNOIHXTE TO XYXTHMA

®IATPAPIZMATOZ. H POH TOY NEPQOY MOY AHMIOYPIEITAI AMO TO XYZTHMA OIATPAPIZMATOZ OA

OEXEI ZE KINAYNO THN KANONIKH AEITOYPTIA TOY POMMOT.

ENAEIKTIKH AYXNIA IZXYOZ

+ O AIAKOMTHZ EINAI ANENEPTOMOIHMENOZ

AYXNIA ZBHXTH - H MMATAPIA EINAI AAEIA

+TO POMTIOT AEITOYPTE| KANONIKA STHN TIEINA
AYXNIA TIPAZINH « H ®OPTISH OAOKAHPQOHKE
MPAZINO ®QE MIOY | » O AIAKOMTHZ EINAI ENEPTOMOIHMENOS
ANABOZBHNE AMA TO POMTOT EINAI EZQ ATIO TO NEPO

KOKKINO ®Qz NoY + TO POMMOT ®OPTIZEI
ANABOZBHNEI + H MMATAPIA ©A AAEIAZEI XE 2 AEMTA

ZYNTHPHZH KAI ATTOOHKEYZH

* H MMATAPIA ©OA XAZEI TH ®OPTIZH THX KATA THN AMTOOHKEYXH. BEBAIQOEITE OTI EXETE ®OPTIZEI
NAHPQZX TO POMIMOT MPIN TO AMTOOHKEYZETE.

* OA MPEMEI NA ENANA®OPTIZETE THN MMATAPIA TOYAAXIZTON MIA ®OPA KAGE TPEIX MHNEZ,
OTAN H ZYZKEYH AEN EINAI XE XPHZH.

* ANMOZYNAEXTE TON ®OPTIZTH AMO THN MPIZA KAI ZTH ZYNEXEIA AMOZYNAEZTE TO KAAQAIO
®OPTIZHZ ANO TON ®OPTIZTH KAI TO POMMOT.

+ AGAIPEZTE ONA TA EEAPTHMATA AMO TO POMIMOT. EAN EINAI AMTAPAITHTO, ZEMNAYNETE TO POMIMOT
KAI TA EZAPTHMATA TOY ME FAYKO NEPO. MHN XPHZIMOIMOIEITE AMOPPYTNANTIKO.

* ®PONTIZTE NA ANOXTPAITIZETE TO NEPO AMO TO POMMMOT MPIN TO ANOOHKEYZETE.

* XPHZIMOMOIEIZTE ENA YI'PO MANI T'IA NA KAGAPIZETE KAI NA XTEFNQXETE TO POMMNOT KAI TA
E=APTHMATA TOY.

+ ANOGHKEYZTE TO MPOION ZE =HPO MEPOS ME METPIA ©EPMOKPAZIA METAZY 10°C / 50°F KAl
38°C / 100°F.

ZHMEIQZH: MIA YWHAOTEPH OEPMOKPAZIA ATTOOHKEYZHX MIMOPEI NA MEIQXEI TH AIAPKEIA ZQHZ

THX MIMATAPIAZ.
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ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA

MIGANH AITIA

AYZH

TO POMMOT AEN
MIMOPEI NA ZYAAEZEI
TA ZYNTPIMMATA, H
KINEITAI ME APTO
PYOMO H AEN
KINEITAI KAOOAOQY.

XAMHAH MMATAPIA.

®OPTIZTE TO POMMOT.

TO AIAMEPIZMA ZKOYMIAION EXEI
TEMIZEI'H H OOONH YNOAEIMMATQN
EINAI MTAOKAPIZMENH.

KAOAPIZTE TO AIAMEPIZMA ZKOYMIAION 'H THN OOONH
YMOAEIMMATQN.

H NTEPQTH EINAI KOAMAHMENH ‘H
ZMAXMENH.

I'A BOHOEIA, ENIZKEPOEITE TO TMHMA YMOXTHPIZHZ
ITHN IZTOZEAIAA MAT www.bestwaycorp.com.

TO AIAMEPIZMA ZKOYMIAION EXEI

THX MIZINAZ KAI AEN

TO POMIOT STAMATA ! KAGAPISTE TO AIAMEPIZMA SKOYIAIQN H THN
NA KINEITAL AAMA H Eﬁ’}"&ffﬂ'n’j\gf&,ﬁ’g\TEmo"E'MMATQN OGONH YMOAEIMMATON.
MEPISTPEGOMENH -
KE®AAH EZAKONOYGE
TO POMIOT MIAOKAPETAI ATIO _
NATIEPIZTPEQETAL | 10O O . EAET=TE KAI AGAIPESTE TYXON YTIOAEIMMATA.
, EAET=TE KAI AGAIPEETE TYXON ZYNTPIMMATA MOY
HIEPISTPEGOMENH | Eotis ponre o OMENH KEGANH EXOYN MATIAEYTEI KATQ ATIO TON STPOGEA THE KEGANHS
: i THN MEPISTPEGOMENH KEGAAH TOY POMIOT.
KEQAAH AEN
mrooE g AEN | K NEPISTPEQOMENH KEGAAH FIA BOHOEIA, ENIZKEGBEITE TO TMHMA YNIOZTHPIZHS
AT RE N AEN AEITOYPTEL. STHN IZTOZEAIAA MAS www bestwaycorp.com.
AEITOYPEI -
EAETZTE KAI AGAIPEETE TYXON ZYNTPIMMATA MOY
HNTEPQTH EXEI KOAHZE. EMMOAIZOYN THN KINHEH THE NTEPQTHS.
TOPOMINOT AEITOYPTEI | TO AIAMEPISMA SKOYTIIAION EXEI .
FYPQATOTONTOIXO | FEMIZEIH TO GIATPO EINAI GPATMENQ, | KAGAPIZTE TO AIAMEPIZMA ZKOYTIAION H TO ®IATPO.

A0 7 QPEZ, AAMA
AEN EINAI TAHPQZ
®OPTIZMENO.

NMPOZAPMOTEA KAl THZ OYPAL
POMMOT.

MTIOPEINAKAAYWE! | AANOASMENH GESHPYOMIEHE | AKOAOYHETE TO BHVIA 3 STA AIATPAMMATA 1A TH
ONOKAHPH THNTIENA. | KAEIAOMATOE. EQSTH OESH TOY PYMIETH AZOANIZHE.
[A BOHGEIA, ENIEKEQOEITE TO TMHMA YTIOSTHPIZHS
H MMATAPIA EXEI YNIOZTEI BAABH. | 570N 5 TOSEAIAA MAS www bestwaycorp.com.
o NEINA EAETZTE EAN TO KAAQAIO GOPTISHE HIKA O
AN MPOEAPMOTEAS EXOYN YTIOSTEI ZHMIA
' EAN TO KAAQAIO OOPTISHE EXEI YIOETEI ZHMIA,
0 OOPTIETHE AEN AEITOYPTEL ENIZKEQOEITE THN ENOTHTA YTTOETHPIEHS STON
IZTOTOMNO MAZ I'lA BOHOEIA: www.bestwaycorp.com.
EAN O TTPOEAPMOTEAS EXEI YTIOZTEI ZHMIA,
ANTIKATAETHETE TON ME TON KANOYPTO.
TO POMIIOT GOPTIZE!
B el | AKH EMAGH METAZY TOY KAGAPISTE KA STEFNQETE TH GYPA MPIN AMO TH

®OPTIZH. EAN H ®OPTIZH EINAI APTH,
XPHZIMOMOIHZTE NMPOZEKTIKA F'YAAOXAPTO A NA
AQAIPEZETE TH ZKOYPIA, OMQZ GAINETAI ZTO BHMA 6.

OPOI EITYHZHZ

* TIA YNOZTHPIZH KAI EFTPA®H MPOIONTOZ, EMNIZKEDTEITE TO bestwaycorp.com/support.
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BAXHbIE MHCTPYKLIUUA TEXHUKE BE3OIMNMACHOC

BHUMAHME

* B cnyyae yTepu UHCTpyKUmn obpaTtuntech B koMmnaHuto Bestway unu Ha Beb-cant www.bestwaycorp.com.

» OTcoeaMHANTE HAcOC OT CETU NUTaHUS Nepes BbIMOMHEHWEM NONb30BaTENbCKOro 06CnyXnBaHus,
Hanpumep, YUCTKoW hunbTpa.

» ObazaTenLHO OTCOEANHANTE YCTPOMCTBO OT CETU SNEKTPONUTAHNS Nepes BbINONIHEHNeM COOPKHU,
pPasbopKu NN YNCTKN.

* Miapenusmm MoryT nonb3oBaTbCs NMLA C OrpaHNYEHHBIMU (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbBIM
BO3MOXHOCTSAMM Nn6o nuua 6e3 COOTBETCTBYIOLMX HABBLIKOB U OMbITa, €CNN OHWU HAaXOAATCS NoA
NPUCMOTPOM WU NPOUHCTPYKTMPOBAHbI Ha NpeaMeT 6€30MacHOro UCMONb30BaHUS U3AENUS U OCO3HAKT
CBS3aHHbIE C 3TUM ONaCcHOCTY.

* Hacocbl, He uMetoLLe MapKUPOBKY, YKa3biBaloLLe Ha TO, YTO OHW 3aLLMLLEHbl OT 3aMep3aHns, Henb3s
OCTaBNATb Ha ynuue B MOPO3Hble NOroAHble YCIOBUS.

+ 3anpeLuaeTcs aKCnIyaTaLums 3Toro n3genvs AeTbMu.

* YucTky 1 nonb3oBaTesibckoe 06CnyxmMBaH1e 3anpeLLeHo BbIMOMHATL AETAM.

« [leTAM 3anpeLyaeTca urpatb ¢ Usgenuem.

* YcTaHoBreHHasi B JaHHOM yCTpOWCTBE GaTapest He NOANEXUT 3aMeHe.

* OnekTponuTaHWe JOMKHO OCYLLECTBNATLCS TONbKO 6€30MacHbIM CBEPXHU3KUM HaNpsBKEHVEM.

« Mbinecoc ans 6acceiiHa: 5,0 B noct. Toka. 2A IPX8

YTUITU3ALUA

OneKTPOTEXHNYECKVE U3AENWS 3aMnpeLLaeTcsl yTUNM3MPOBaThb C GbITOBLIM MyCOPOM. YTUNMU3aLUo crieayeT
OCYLLECTBISATb Ha NPEAnpUsATHSIX No nepepaboTke 0TX0A0B. NS NoMyYeHUs AOMOMHUTENBHO UHGopMaLMK
mmm O NepepaboTke 06paTUTECH K MECTHBIM BMACTSIM UM K NPOZaBLY U3Aenus.

CBOPKA N SKCIIYA na

+ COoBMECTUMOCTb:
- Kpyrnble 6acceitHbl — go 6,1 m (20 cyToB) B AnameTpe
- MpsimoyronbHble 6acceiHbl — Ao 7,32 M (24 ¢yTOB) B ANUHY
- OBanbHble 6acceiiHbl — [0 7,32 M (24 dyToB) B ANWHY
- HasemHble 6acceliHbl ¢ pOBHLIM NOIOM
* He coBMECTVM B CrieAyIoLLMX Cry4asix:
- Moboi BaccelH co cTanbHOW CTEHKON 1 TMOKON BHYTPEHHEN CTPYKTYPOW naiiHepa
- HaseMmHbI1 6acceiH ¢ HakMoHHbIM NOfIoM
* PoBOoT 0CTaHOBUTCS BO BPEMS UCNONb30BaHWS NpY CReayoLmx COCTOsIHMUSX GaccenHa:
- BHYTpeHHsisi NOBepxHOCTb NaiiHepa Ha AHe 6accerHa uMeeT cknagku
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- BacceiH ycTaHoBMNeH Ha HEPOBHOM, HE BbIPOBHEHHOM MO FOPU3OHTANN UK ByropyaToM rpyHTe

» Ecnu Ha gHe HaxoanTcs Bonbluoe KONMYECTBO Mycopa, PEKOMEHAYETCS OMOPOXHATL KOP3WHY Yepes
10 MUHYT MCNONb30BaHUs!, YTOObI ONTUMU3NPOBATL NPOU3BOAMTENBHOCTL poboTa.

* Mepen 3apaakon ybeanTech, YTo poBOT-NBINECOC W 3apSAHLINA NMOPT YACTLIE U CyXMe.

* Vlcnonb3yiiTe Ans 3apsaku TONbKo Npunaraemblii 3apsaHbil USB-kabenb n agantep Ha 5 B noctosiHHoro
TOKa (He BXOAMUT B KOMMNIIEKT) C cepTudukaTom 6esonacHocTu.

* MNepep Ha4anom npoLiecca 3apsiaku yoeauTech, YTo poBOT-NbINECOC BLIKIOYEH, NEPEABUHYB BbIKMoYaTeb
B nonoxenue OFF (BbIKIT.).

« [Mepen nepBbIM UCNOMb30BaHNEM MOMHOCTLIO 3apsianTe poboT-nbinecoc (okono 3,5-6 yacos).

* YCTaHOBWTE KPHOYOK Ha TENECKOMUYECKYIO LUTAHTY (TEMNECKONMYeckas LTaHra B KOMMNMEKT He BXOAWT),
a 3aTeM C MOMOLLbIO KproYKa JoCTaHbTe poboT-Nbinecoc.

* Ypanute n3 6acceiiHa nectHuuy ans 6acceriHa, NOBEPXHOCTHbI CKMMMEP W Apyrue nnasatoLme
npeaMeTbl, NOCKOMbKY Te MOryT NMoOMeLLaTh nepemeLlleHunto poboTa-nbinecoca.

* [Buratens aBTOMaTU4ECKM 3anycTUTCS Yepesa 5 cekyH nocne NomHoro norpyxxeHust poboTa-nbinecoca B
BOAY. OTO HYXHO ANns poboTa-nbiniecoca, NOCKOMbKY OH MOXET NaBHO OMyCTUTLCS Ha AHO 6acceiiHa
1 He NepeBEePHYTLCS NPY NOTPYXEHUN.

» MawwHa ocTaHaBnunBaeTcs Ha 5 cekyH Kaxable 3 MUHYTbI Ansi NOBOPOTA, YTO MOMOraeT ynyyuTb
TPaEKTOPUIO ABUMKEHMS.

+ 3axBaTuTe pobOT-MbINECOC KPHOYKOM U MOAHUMUTE ero co AHa bacceiiHa. MomMecTuTe ero Ha NoOBEPXHOCTb
Boabl Ha 10-15 cekyHp, noka Bofa B MycopHoM 6ake poboTa-nbinecoca He BbITEYET, a 3aTeM BbiTalyuTe
ero u3 6accemnHa.

BAXHO! Ecnu po6oT-nbinecoc He 6yaeT NOMHOCTBIO 3apsiKeH Yepes 7 4acoB, akkypaTHO yaanuTe cnefpl

KOpPO3UM HaxxgayHon Gymaron, kak nokasaHo B [leictsum 6.

BAXHO! Y106kl onTuMmnanpoBaTb paboTty poboTa-nblnecoca, oTknounTe cuctemy punbTpaumn. Motok

BOAbI, CO31aBaeMblii CUCTEMOI (hUNbTPaLMK, HAPYLLMT HopMarbHyto paboTy poboTa-nbinecoca.

UHan KaTop NnuTaHunsa

MHavkaTop He * BbikniouaTenb BbIKMIOYEH
cBeTUTCS + Batapesi paspsikeHa
. * Po6oT-nbinecoc HopmanbHo paboTaeT
3eneHbIn N
B GacceilHe
MHAuKaTop

+ 3apspaka 3aBeplueHa

MuratoLumi 3eneHbii | * BuikntoyaTtesnb BKMOYEH, HO
MHAMKaTop po6OT-NbINECOC He HAaXoaWUTCS B BOAE

Mwuratowmin kpacHbiii | * PoBoT-nbinecoc 3apsixaeTcst
UHAMKaTop « batapesi pa3psguTcs Yepes 2 MUHYTbI

OBCINYXXUBAHUE N XPAHEHUE

* AKKYyMynsaTop noTepsieT 3apsg Bo BpeMs xpaHeHus. [epen xpaHeHneM NonHoCTbo 3apaanTte
poboT-neinecoc.

« MNopzapskaiite 6aTapetdo MUHUMYM pa3 B TpU MecsiLia, Koraa nbiecoc He UCMOoNb3yeTcs.

» OTCcoeavHNTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO OT PO3ETKM, a 3aTeM 0TCoeauHUTe 3apsaaHbli kabenb oT
3apsigHOro yCcTporcTBa 1 poboTa-nbinecoca.

« OTCoeanHUTE NpUHaANEXHOCTN OT poboTa-nbinecoca. MNMpu HeobxoarMOCTU NPoMoliTE POBOT-NbINECOC
1 NpUHaanexHoctn ceexen sogon. HE ncnoneb3ynte motowme cpeacraa.

* MNepen TeM kak NOMECTUTL POBOT-NbINECOC Ha XpaHeHWe 06A3aTenbHO CnenTe U3 Hero BCO BOAY.

* OunctmTe poboT-NbINEecoC N NPUHAANEXHOCTM BIAXHOW TKaHbIO U AanTe UM BbICOXHYTb.

« XpaHuTe usgenve B CyxoMm MecTte npu ymepeHHow Temnepartype ot 10°C (50°F) go 38°C (100°F).

NMPUMEYAHME. Bonee Bbicokasi TemnepaTypa MOXET COKpaTUTb CPOK crnyxObl 6aTapeu.
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K U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEM

HeucnpasHocTb

Bo3amoxHbie MpuynHbl

Cnoco6 YcTpaHeHus

Po6ot-nbinecoc He
yNaBnuBaeT Mycop
UNN XKe OBIKeTCS
MefneHHo nnéo
B0OGLLE HE ABUKETCS.

Huskuit 3apsig 6atapen.

3apsiguTe poboT-nbinecoc.

OTcek inst Mycopa 3arofHeH Unu ceTka
Ansi ynaBnvBaHus Mycopa 3acopeHa.

OumcTUTE OTCEK ANS Mycopa Uiu CETKY Ans
yNaBnvBaHus Mycopa.

Kpbl]‘lbanKy 3aKINUHUIO UK OHa
cromanach.

[Insi nonyyeHust NOMOLLM NOCETUTE pa3aen NoAnep KK
Ha Halwem Beb-caiiTe www.bestwaycorp.com.

Po6ot-nbinecoc
nepecran AB1raTses,
HO NOBOPOTHAs
rofioBKa BpaLLaeTcs.

OTcek nst Mycopa 3arofHeH Un ceTka
Ansi ynaBnvBaHus Mycopa 3acopeHa.

OumcTUTE OTCEK ANS Mycopa Uiu CETKY Ans
ynaBnvBaHus Mycopa.

Po6oT-nbinecoc 3aknuHumo
MYCOPOM Ha fHE.

MpoBepbTe W yganurte mycop.

MoBopoTHas roroska
He paboTtaeT unu He
MOXeT nepectaTb
pabotatb.

MoBOPOTHYIO rONOBKY 3aKNWUHWIIO.

MpoBepbTe 1 yaoanute Mycop, KOTOPbIA 3aCTpsn Nog
NOBOPOTHO FONTOBKOW UMW BpaLLatoLLencsi FonoBKo
po6oTa-nbinecoca.

MoBopoTHasi ronoska He paboTaerT.

[Insi nomy4eHIst TOMOLLM NOCETUTE pa3fien NofAepKKA
Ha Hawem Beb-caiiTe www.bestwaycorp.com.

LLnTok 3aknuHuno.

MpoBepbTe 1 yaanuTe BeCb Mycop, NPENsTCTBYHOLLMIA
LBKEHUIO LMTKA.

Po6ot-nbinecoc
paboTaeT BOKpyr
CTeHku bacceliHa u
HE MOXET 0XBaTUTb
BeCb bacceiiH.

OTCeK ANt Mycopa 3amnofHeH unm
hunbTP 3acopeH.

OumncTuTE OTCEK N1 Mycopa Unn unbTp.

HenpasurbHoe NonoxeHue
perynmpoBKm BIIOKUPOBKYA.

Cnepyite Wwary 3 Ha cxemax A5l NPaBuIbHOro
nonoxeHus GrOKMPYHOLLEro perynsTopa.

PoGoT-nbinecoc He
3apsKaeTcs.

Batapes nospexaeHa.

[ins nonyyeHns NOMOLLY NoceTuTe pasaen NoanepxKi
Ha Halwem Beb-caiiTe www.bestwaycorp.com.

3apsiaHoe yCTPOIiCTBO He paboTaer.

MpoBepbTe, He NOBpEXAEH NV 3apsaHbIA kabenb
nivnu apantep.

Ecnu 3apsigHblii kabenb NoBpexaeH, noceTuTe pasaen
noafepXK1 Ha HalleM Beb-caiTe Ans nonyyeHus
nomoLum: www.bestwaycorp.com.

Ecnu aganTep noBpexaeH, 3aMeHUTe ero Ha HoBbIiA.

Pob6ot-nbinecoc
3apsxaetcs bonee
7 4acoB, HO 3apskeH
HE NONHOCTbHO.

Tnoxoi KOHTaKT Mex/ay agantepom
1 nopTom po6oTa-nbinecoca.

OuwncTuTe 1 BeiCyLLMTE NOPT Nepen 3apsiakon. Ecnn
3apsizika NPOMCXOANT MEANEHHO, akkypaTHO yaanuTe
crnepbl KOPPO3uK Haxaa4Hor Gymaroi, kak nokasaHo
8 [elicTaum 6.

APAHTUWHBIE YCIIOBU

« [Ins nonyyeHnsi NOAAEPXKM U perucTpaLmm usgenus nocetute Be6-cant bestwaycorp.com/support.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
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DOTAZY? POTIZE?
CHYBEJICi SOUCASTI?
Casto kladené dotazy, priruéky
a nahradni dily hledejte na
bestwaycorp.com/support

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI
« Pokud pokyny ztratite, kontaktujte spole¢nost Bestway nebo je vyhledejte na webu:

Navstivte kanal YouTube spolecnosti Bestway

www.bestwaycorp.com.

« Nez budete provadét udrzbu, napf. ¢isténi filtru, odpojte ¢erpadlo od zdroje.

« Pfed montazi, demontazi nebo &isténim vzdy odpojte spotfebi¢ od napajeni.

* Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, mohou pouZivat tento spotfebi¢ za pfedpokladu, Ze maji dohled nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani spotfebite a chapou souvisejici rizika.

« Cerpadla bez oznadeni, Ze jsou chranéna pred G&inky mrazu, se nesmi nechavat venku za
mrazivého pocasi.

« Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat déti.

» Déti nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

» Déti si nesmi hrat se spotiebi¢em.

« Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které nelze vyménit.

* Smi se pouzivat pouze zdroj SELV.

* Bazénovy vysavac: 5,0 Vss 2 A IPX8

LIKVIDACE

E Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuji pfislusna zafizeni,
== recyklujte je. Rady ohledné& moznosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.

MONTAZ A PROVOZ

« Kompatibilita:
- Kruhové bazény — o praméru az 6,1 m (20')
- Obdélnikové bazény — o délce az 7,32 m (24')
- Ovalné bazény — o délce az 7,32 m (24')
- Zapusténé bazény s rovnym dnem
* Nekompatibilni s:
- Jakykoli bazén s ocelovou sténou a pruznou konstrukci vnitfni strany plasté
- Zapustény bazén se sklonénym dnem
« PFi pouzivani v nasledujicich podminkach bazénu se robot zastavi:
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- Na vnitfni strané plasté u dna bazénu jsou zahyby
- Bazén je nainstalovan na nerovném, Sikmém nebo hrbolatém terénu

« Jestlize je na dné velké mnozstvi necistot, doporucuje se vyprazdnit ko$ po 10 minutach pouzivani,
aby se optimalizoval vykon robotu.

« Pfed nabijenim se ujistéte, Ze jsou porty v robotu i v nabijecce Cisté a suché.

« K nabijeni pouzivejte pouze dodany dobijeci kabel USB a stejnosmérny 5V adaptér (neni soucasti
dodavky) s bezpec€nostni certifikaci.

« Pfed nabijenim zajistéte vypnuti robota posunutim pfepinace do polohy ,vypnuto®.

« Pfed prvnim pouzitim provedte UpIné dobiti robotu (asi 3,5-6 h).

» Umistéte hak na teleskopickou ty¢ (neni soucasti dodavky) a potom hak pouzijte k zachyceni robotu.

« Z bazénu vyjméte bazénovy Zebrik, povrchovy sbérac a dalsi plovouci pfedméty, protoze by mohly
prekazet pohybu robotu.

» Motor se automaticky spusti po 5 sekundach od Uplného ponoreni robotu. Diky tomu muZe robot
plynule klesnout na dno bazénu, aniz by se cestou dolu prevratil.

« Pristroj se kazdé 3 minuty na 5 sekund zastavi, aby zatocil; pomaha mu to urcovat drahu pohybu.

» Zachytte robot hakem a vyjméte ho ze dna bazénu. Na 10-15 sekund podrzte robot na povrchu
vody, dokud nevyte€e voda ze zasobniku na necistoty, potom ho vyndejte z bazénu.

DULEZITE: Jestlize neni robot po 7 hodinach GipIné nabity, brusnym papirem zlehka odstraiite

korozi, jak je uvedeno v kroku 6.

DULEZITE: Vypnéte filtraéni systém, aby se optimalizoval vykon robotu. Pratok vody vytvareny

filtraénim systémem narusi normaini provoz robotu.

Kontrolka napajeni

* Vypinac je vypnuty

Nesvii « Baterie je vybita
- « + Signalizuje normalini chod robotu v bazénu
Sviti zelené P v
+ Nabijeni je dokonéeno
Zelené blika + Vlypinag je zapnuty, ale robot je mimo vodu

* Robot se nabiji

Cervené blika + Baterie bude za 2 minuty vybita

UDRZBA A SKLADOVANI

« Béhem skladovani se bude baterie vybijet. Zajistéte, aby byl robot pfed uskladnénim upiné nabity.

« Pokud ho nepouzivate, musite baterii dobijet alespon jednou za tfi mésice.

« Vytahnéte nabijecku ze zasuvky a potom odpojte nabijeci kabel od nabijecky a robotu.

« Odpojte pfislusenstvi z robota. Je-li to nutné, oplachnéte robota a prislusenstvi ¢istou vodou.
NEPOUZIVEJTE zadny gistici prostfedek.

« Pfed uloZenim robota je tfeba z né&j vylit vSechnu vodu.

» Pomoci vlhkého hadfiku robota i pfislusenstvi omyjte a nasledné je osuste.

« Uskladnéte vyrobek na suchém misté s mirnou teplotou mezi 10 °C / 50 °F a 38 °C / 100 °F.

POZNAMKA: Vy3si teplota pti skladovani m(ize zpUsobit zkraceni Zivotnosti baterie.
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RESENI POTIZi

Problém

Pravdépodobna Pricina

Reseni

Robot nemlze sbirat
necistoty, pohybuje
se pomalu, nebo se
vibec nepohybuije.

Vybita baterie.

Nabijte robot.

Prostor na necistoty je plny, nebo
je ucpané sitko proti necistotam.

Vycistéte prostor pro ukladani necistot nebo sitka
proti necistotam.

Rotor je zaseknuty nebo porouchany.

Prostudujte si sekci Podpora na naSem webu
www.bestwaycorp.com.

Robot se prestal
pohybovat, ale ototna
hlavice se stale otaci.

Prostor na necistoty je plny, nebo
je ucpané sitko proti necistotam.

Vycistéte prostor pro ukladani necistot nebo sitka
proti necistotam.

Robot je ucpany netistotami ze dna.

Zkontrolujte stav a odstrarite vSechny nedistoty.

Oto¢na hlavice
nefunguje nebo
neprestava bézet.

Otocna hlavice je zaseknuta.

Zkontrolujte stav a odstrarite vSechny negistoty zachycené
pod otocnou hlavici nebo otoénou hlavou robotu.

Oto¢né hlavice nefunguje.

Prostudujte si sekci Podpora na nasem webu
www.bestwaycorp.com.

Klapka je zaseknuta.

Zkontrolujte stav a odstrarte vSechny necistoty,
které brani klapce v pohybu.

Robot pracuje kolem
stény bazénu a
nepokryva cely bazén.

Prostor na necistoty je piny,
nebo je ucpany filtr.

Vygistéte prostor pro ukladani necistot nebo filtr.

Nespravna sefizovaci
poloha blokovani.

Postupujte podle kroku 3 na nakresech a nastavte
spravnou sefizovaci polohu blokovani.

Robot se nenabiji.

Baterie je poskozena.

Prostudujte si sekci Podpora na nasem webu
www.bestwaycorp.com.

Nabijecka nefunguje.

Zkontrolujte, zda neni poSkozeny dobijeci kabel
alnebo adaptér.

Pokud je dobijeci kabel poSkozeny, navstivte ¢ast
vénovanou podpore na nasich webovych strankach
www.bestwaycorp.com a pozadejte 0 pomoc.
Pokud je poSkozeny adaptér, vymérite ho za novy.

Robot se nabiji déle
nez 7 hodin, ale stéle
neni UpIné nabity.

Nedostatecny kontakt mezi
adaptérem a portem robotu.

Pred nabijenim odistéte a vysuste port. Jestlize je
nabijeni pomalé, brusnym papirem zlehka odstrarite
korozi, jak je uvedeno v kroku 6.

ZARUCNIi PODMINKY

« Pro podporu a registraci produktu navstivte stranku bestwaycorp.com/support.
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BRUKERHANDBOK
58960

VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER
PRODUKTET TIL BUTIKKEN
SP@RSMAL? PROBLEMER?
MANGLER DU DELER?

For Ofte stilte spersmal, videoer
eller reservedeler, besok
bestwaycorp.com/support

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL
« Hvis instruksjonene savnes, vennligst kontakt Bestway eller sgk pa nettstedet:

Youl[T)

Besgk Bestway YouTube-kanalen

www.bestwaycorp.com.

« Koble pumpen fra stremnettet far du utfgrer brukervedlikehold, eksempelvis rengjering av filteret.

« Koble alltid apparatet fra stramnettet for montering, demontering eller rengjaring.

» Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet
pa en sikker mate og forstar farene involvert.

» Pumper uten indikasjon pa at de er beskyttet mot pavirkning av frysing skal ikke sta ute under
iskalde veerforhold.

« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

« Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn.

» Barn ma ikke leke med apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

* Den ma bare leveres ved SELV.

« Bassengstgvsuger: 5,0 Vd.c. 2A IPX8

KASSERING

E Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer.
mmm Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.

INSTALLASJON OG DRIFT

« Kompatibel med:
- Runde bassenger - Opptil 6,1 m (20") i diameter
- Rektanguleere bassenger - opptil 7,32 m (24') i lengde
- Ovale bassenger - opptil 7,32 m (24') i lengde
- Bassenger pa bakken med flatt gulv
« Ikke kompatibel med:
- Ethvert basseng med stalvegg og fleksibel indre linerstruktur
- Basseng pa bakken med skranende gulv
» Roboten vil stoppe under bruk under fglgende bassengforhold:
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- Den indre foringen i bunnen av bassenget har rynker
- Bassenget ble installert pa ujevnt, ujevnt eller humpete underlag

« Hvis bunnen har store mengder rusk, anbefales det & tamme kurven etter ti minutters bruk for a
optimalisere robotens ytelse.

« Sarg for at roboten og laderporten er rene og tarre for lading.

« Bruk kun den medfglgende USB-ladekabelen og en DC 5 V-adapter (ikke inkludert) med
sikkerhetssertifisering for lading.

« Kontroller at roboten er slatt av ved & skyve bryteren til AV-posisjon fer lading.

« Lad roboten helt opp (ca. 3,5-6 timer) far du bruker den for fgrste gang.

« Plasser kroken pa en teleskopstang (teleskopstang er ikke inkludert) og bruk deretter kroken
til & hente roboten.

« Fjern bassengstigen, overflateskimmeren og andre flytende gjenstander fra bassenget, da det
kan hindre robotens bevegelse.

« Motoren starter automatisk fem sekunder etter at roboten er helt nedsenket. Dette er gunstig for
roboten slik at den jevnt kan g& ned til bunnen av svemmebassenget og unnga a velte pa vei ned.

» Maskinen stopper i fem sekunder hvert 3. minutt for & snu, noe som hjelper med bevegelsesbanen.

» Fang roboten med en krok og fiern den fra bunnen av bassenget. Plasser den pa vannoverflaten
i 10-15 sekunder til vannet i robotens sgppelbatte renner ut, og bring den deretter ut av bassenget.

VIKTIG: Hvis roboten ikke er fulladet etter fem timer, bruk forsiktig sandpapir for & fjerne korrosjon,

som vist i trinn 6.

VIKTIG: For a optimere ytelsen til roboten, sla av filtreringssystemet. Vannstrammen som skapes

av filtreringssystemet, vil kompromittere robotens normale drift.

Stremindikatorlampe

* Bryteren er av

lkke noe lys « Batteriet er tomt

* Roboten kjgrer normalt i bassenget

Grontlys + Ladingen er fullfort

Blinkende grent lys | « Bryteren er p4, men roboten er ute av vannet

* Roboten lader

Blinkende rodt lys « Batteriet vil veere tomt om to minutter

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

« Batteriet vil miste ladningen under lagring. Serg for & lade roboten helt opp fer lagring.

» Du ma lade opp batteriet igjen minst hver tredje maned nar det ikke er i bruk.

« Koble laderen fra stikkontakten og koble deretter ladekabelen fra laderen og roboten.

* Losne tilbeher fra roboten. Skyll roboten og tilbehgret med ferskvann om ngdvendig. IKKE bruk vaskemiddel.
+ Sgrg for @ temme vannet fra roboten fer du lagrer den.

« Bruk en fuktig klut til & rengjere og terke roboten og tilbeharet.

* Oppbevar produktet pa et tert sted med en moderat temperatur mellom 10 °C / 50 °F og 38 °C / 100 °F.
MERKNAD: En hgyere lagringstemperatur kan redusere batteriets levetid.
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FEILSOKING

Problem

Sannsynlig Grunn

Lesning

Roboten kan ikke
fange opp rusk, eller
den beveger seg
sakte eller beveger
seg ikke i det hele tatt.

Lite batteri.

Lad roboten.

Avfallsrommet er fylt, eller
avfallsskjermen er blokkert.

Rengjer avfallsrommet eller avfallsskjermen.

Impelleren sitter fast
eller er gdelagt.

For assistanse, besgk stettedelen pa nettsiden var:
www.bestwaycorp.com.

Roboten slutter &
bevege seg, men
det svingbare hodet

Avfallsrommet er fylt, eller
avfallsskjermen er blokkert.

Rengjer avfallsrommet eller avfallsskjermen.

ikke eller kan ikke
slutte & virke.

Svinghodet virker ikke.

roterer fortsatt. Roboten sitter fast av rusk pa bunnen. | Sjekk og fiern eventuelt rusk.
. . Kontroller og fiern eventuelt rusk som er fanget under
Svinghodet sitter fast. det svingbare hodet eller det roterende robothodet.
Svinghodet virker

For assistanse, besgk stgttedelen pa nettsiden var:
www.bestwaycorp.com.

Klaffen sitter fast.

Sjekk og fiern eventuelt rusk som hindrer klaffens
bevegelse.

Roboten jobber rundt
bassengveggen og
kan ikke dekke hele
bassenget.

Avfallsrommet er fylt,
eller filteret er blokkert.

Rengjer avfallsrommet eller filteret.

Feil lasejusteringsposisjon.

Fglg trinn 3 i diagrammene for riktig
lasejusteringsposisjon.

Roboten klarer
ikke & lade.

Batteriet er skadet.

For assistanse, besgk stgttedelen pa nettsiden var:
www.bestwaycorp.com.

Laderen fungerer ikke.

Sjekk om ladekabelen og/eller adapteren er skadet.
Hvis ladekabelen er skadet, besgk supportdelen pa
nettstedet vart for a fa hjelp: www.bestwaycorp.com.
Hvis adapteren er skadet, ma du erstatte den med
den nye.

Roboten har ladet
i mer enn sju
timer, men den er
ikke fulladet.

Darlig kontakt mellom adapter og
robotport.

Rengjer og terk porten for lading. Hvis ladingen gar
sakte, bruk forsiktig sandpapir for & fierne korrosjon,

som vist i trinn seks.

GARANTIBETINGELSER

« For kundestgtte og produktregistrering, ga til bestwaycorp.com/support.
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¥ RODUKTEN TiLL AFFAREN. \('{ Tube
FRAGOR? PROBLEM?

SAKNADE DELAR? Besok Bestways YouTube-kanal

Fér fragor och svar, bruksanvisningar,
videoklipp eller reservdelar, besok
bestwaycorp.com/support

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

* Om instruktioner saknas kontakta Bestway eller s6k pa webbplatsen www.bestwaycorp.com.

» Koppla bort pumpen fran stromférsorjningen innan du utfér nagot underhall, sdsom rengdring av filtret.

» Koppla alltid bort produkten fran elnatet innan montering, demontering eller rengéring.

« Produkten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk rorelseférmaga, sensorisk eller intellektuell
formaga eller av personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de har fatt handledning eller
instruktioner gallande anvandning av produkten sa att de &r inforstddda med riskerna.

* Pumpar som inte ar skyddade mot frysskador ska inte Ilamnas utomhus nar det ar kallt vader.

* Produkten ska inte anvandas av barn.

* Rengdring och underhall far inte utféras av barn.

» Barn far inte leka med produkten.

* Denna produkt innehaller batterier som inte ar utbytbara.

« Den far endast bli stromforsorjd med séker extra lag spanning.

« Pooldammsugare: 5.0Vd.c. 2A IPX8

AVFALLSHANTERING

ﬁ Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna in till en tervinningscentral.
mmm Kontrollera med din lokala myndighet eller aterforséljare angaende atervinning.

MONTERING OCH DRIFT

« Kompatibel med:
- Runda pooler - upp till 6,1 m i diameter
- Rektangulara pooler - upp till 7,32 m langa
- Ovala pooler - upp till 7,32 m langa
- Nedgravda pooler med plant golv
« Ej kompatibel med:
- Alla pooler med stalvagg och flexibel innerduk
- Nedgravd pool med lutande golv
» Roboten kommer att stanna under anvandning i féljande poolférhallanden:

- Duken i botten av poolen har rynkor
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- Poolen var inte installerad pa jamn mark

« Om botten har en stor mangd skrap rekommenderas att tdmma korgen efter 10 minuters anvandning
for att optimera robotens prestanda.

« Se till att roboten och laddarporten &r rena och torra fore laddning.

* Anvand endast den medféljande USB-laddningskabeln och en DC 5V-adapter (ingar ej) med
sakerhetscertifiering for laddning.

« Kontrollera att roboten ar avstdngd genom att skjuta brytaren till OFF-lage fére laddning.

« Ladda roboten helt (ca 3,5-6 timmar) innan du anvander den for férsta gangen.

« Placera kroken pa en teleskopstang (teleskopstang ingar ej) och anvand sedan kroken for att
hamta roboten.

« Ta bort poolstegen, ytskimmern och andra flytande féremal fran poolen, eftersom de kan hindra
robotens rorelse.

« Motorn startar automatiskt 5 sekunder efter att roboten ar helt nedsankt. Detta ar fordelaktigt for
roboten sa att den smidigt kan sjunka ner till botten av poolen och undvika att valta pa vagen ner.

* Maskinen stannar i 5 sekunder var 3:e minut for att vanda, vilket hjélper till med rérelsebanan.

* Fanga roboten med en krok och ta upp den fran botten av poolen. Placera den pa vattenytan i
10-15 sekunder tills vattnet i robotens soptunna rinner ut och ta sedan upp den ur poolen.

VIKTIGT: Om roboten inte &r fulladdad efter 7 timmar, anvand forsiktigt sandpapper for att aviagsna

korrosion, som visas i steg 6.

VIKTIGT: For att optimera robotens prestanda ska filtreringssystemet sténgas av. Vattenflodet som

skapas av filtreringssystemet kommer att dventyra robotens normala funktion.

Stromindikatorlampa

* Strémbrytaren ar avstangd

Inget ljus « Batteriet &r tomt

* Roboten kérs normalt i poolen

Gront ljus « Laddningen ar slutférd

+ Strdmbrytaren &r paslagen men roboten

Blinkande gront ljus Ar ute ur vattnet

* Roboten laddas
+ Batteriet kommer att laddas ur inom 2 minuter

Blinkande rétt ljus

UNDERHALL OCH FORVARING

« Batteriet kommer att tappa laddningen under lagring. Se till att ladda roboten helt innan férvaring.

» Du méaste ladda om batteriet minst en gang var tredje manad nar det inte anvands.

» Koppla ur laddaren ur vagguttaget och koppla sedan ur laddningskabeln fran laddaren och roboten.

* Lossa tillbehor fran roboten. Skélj vid behov av roboten och tillbehéren med férskvatten.
ANVAND INTE tvéttmedel.

« Se till att tdmma vattnet fran roboten innan du férvarar den.

« Anvand en fuktig duk for att géra ren och torka roboten och dess tillbehor.

 Forvara produkten pa en torr plats med en mattlig temperatur mellan 10°C och 38°C.

OBS: Hogre temperaturer under forvaring kan gora att batteriets livslangd forkortas.
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FELSOKNING

Problem

Trolig Orsak

Losning

Roboten kan inte

fanga skrap eller sa
ror den sig langsamt
eller rér sig inte alls.

Lag batteriniva.

Ladda roboten.

Skrépfacket ar fyllt eller
skrapskarmen ar blockerad.

Rengor skrapfacket eller skrapskarmen.

Impellan har fastnat eller &r trasigt.

For hjalp, besék supportsektionen pa var webbplats,
www.bestwaycorp.com.

Roboten slutar réra
sig, men det vridbara
huvudet roterar
fortfarande.

Skrapfacket ar fyllt eller
skrapskarmen ar blockerad.

Rengér skrapfacket eller skrapskarmen.

Roboten fastnar av skrép pa botten.

Kontrollera och ta bort eventuellt skrép.

Det vridbara huvudet
fungerar inte eller kan
inte sluta fungera.

Det vridbara huvudet har fastnat.

Kontrollera och ta bort allt skrép som har fastnat under
det vridbara huvudet eller det roterande robothuvudet.

Det vridbara huvudet fungerar inte.

For hjalp, besok supportsektionen pa var webbplats,
www.bestwaycorp.com.

Klaffan har fastnat.

Kontrollera och ta bort allt skrép som hindrar
klaffens rorelse.

Roboten arbetar
runt poolvaggen
och kan inte tacka
hela poolen.

Skrapfacket ar fyllt eller s& ar
filtret blockerat.

Rengor skrapfacket eller filtret.

Felaktig lasningsjusteringsposition.

Folj steg 3 i diagrammen for korrekt
lasningsjusteringsposition.

Roboten lyckas
inte ladda.

Batteriet &r skadat.

For hjalp, besok supportsektionen pa var webbplats,
www.bestwaycorp.com.

Laddaren fungerar inte.

Kontrollera om laddningskabeln och/eller adaptern
ar skadad.

Om laddningskabeln ar skadad, vénligen bestk
supportavdelningen pa var webbplats for hjélp:
www.bestwaycorp.com.

Om adaptern ar skadad, vanligen byt ut den mot en ny.

Roboten har laddats
imer an 7 timmar,
men den ar inte
fulladdad.

Dalig kontakt mellan
adapter och robotport.

Rengdr och torka porten fore laddning. Om laddningen
gar langsamt kan du forsiktigt anvanda sandpapper for
att avlagsna korrosion, som visas i steg 6.

GARANTIVILLKOR

« For support och produktregistrering, bestk bestwaycorp.com/support.
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ALA PALAUTA TUOTETTA
LIIKKEESEEN
KYSYMYKSIA? ONGELMIA?
OSIA PUUTTUU?

Loydat usein kysyttyja kysymyksia, kayttGoppaita
videoita ja varosia osoitteessa
bestwaycorp.com/support

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS
« Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteyttéd Bestwayhin tai hae ohjeet osoitteesta

Youl[T)

Kay katsomassa Bestwayn YouTube-kanavaa

308 tarvitset 3,
%40ddns o

www.bestwaycorp.com.

« Irrota pumppu verkkovirrasta ennen huoltotoimia, kuten suodattimen puhdistamista.

« Irrota laite aina verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

« Fyysisistd, henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai tietotasoltaan rajoittuneet
henkil6t voivat kayttaa tata tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen
kayttéon ja ymmartavat siihen sisaltyvat riskit.

« Pumppuja, joissa ei ole merkintaa siita, ettd ne on suojattu jaatymiselta, ei tule jattaa ulos
saaolosuhteissa, joissa ne voisivat jaatya.

« Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta.

« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Tama laite sisaltaa ladattavat paristot, joita ei voi vaihtaa.

* Vain SELV-jarjestelm&a voidaan kayttaa.

« Allasimuri: 5,0 VDC 2 A IPX8

HAVITTAMINEN

E Sahkolaitteita ei tule havittéda kotitalousjatteen mukana. Vie laite asianmukaiseen kerays- ja
mmm  kierratyspisteeseen. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

KOKOAMINEN JA KAYTTO

 Yhteensopiva:

- Pyoreisiin altaisiin — halkaisija enintaan 6,1 m (20")

- Suorakulmaisiin altaisiin — pituus enintaan 7,32 m (24')

- Soikeisiin altaisiin — pituus enintdan 7,32 m (24")

- Maanpinnan alapuolelle asennettaviin altaisiin, joissa on tasainen pohja
« Ei yhteensopiva seuraavien kanssa:

- Kaikki altaat, joissa on terasseinamat ja joustava sisavuori

- Maanpinnan alapuolelle asennettavat altaat, joissa on kalteva pohja
« Robotti pysahtyy kaytdn aikana seuraavissa altaan olosuhteissa:
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- Altaat, joiden pohjan sisavuorissa on ryppyja
- Allas on asennettu epatasaiselle tai kuoppaiselle alustalle

« Jos pohjassa on paljon roskia, on suositeltavaa tyhjentaa kori 10 minuutin kayton jalkeen robotin
suorituskyvyn optimoimiseksi.

« Varmista ennen lataamista, etté robotti ja latausasema ovat puhtaat ja kuivat.

« Kayta lataamiseen vain tuotteen mukana toimitettua USB-latauskaapelia ja turvallisuussertifioitua
5 V:n tasavirtasovitinta (ei sisally toimitukseen).

« Varmista ennen lataamista, etté robotin virta on katkaistu (virtakytkin on OFF-asennossa).

« Lataa robotti tayteen (noin 3,5-6 tuntia) ennen ensimmaista kayttokertaa.

« Aseta koukku teleskooppivarteen (teleskooppivarsi ei sisally toimitukseen) ja nosta robotti
koukun avulla.

« Poista allastikkaat, pintaroskien keraaja ja muut kelluvat esineet altaasta, silla ne voivat estaa
robotin liikkeet.

« Moottori kdynnistyy automaattisesti 5 sekunnin kuluttua siita, kun robotti on upotettu kokonaan veden
alle. Nain robotti pystyy laskeutumaan sujuvasti uima-altaan pohjalle kaatumatta matkallaan alas.

« Laite pysahtyy 5 sekunniksi aina 3 minuutin valein kaantyakseen, mika helpottaa sen liikkeita.

« Ota robotista kiinni koukulla ja poista se altaan pohjalta. Pida robottia veden pinnalla 10-15 sekunnin
ajan, kunnes vesi on valunut pois sen roskasailiosta, ja nosta se sitten pois altaasta.

TARKEAA: Jos robotti ei ole latautunut tayteen 7 tunnin kuluttua, poista korroosio varovasti

hiekkapaperilla vaiheen 6 mukaisesti.

TARKEAA: Voit optimoida robotin suorituskyvyn kytkemalla suodatusjarjestelman pois paalta.

Suodatusjarjestelman luoma vesivirtaus vaarantaa robotin normaalin toiminnan.

Virran merkkivalo

+ Kytkin on pois paalta

Ei valoa + Akku on tyhja

* Robotti toimii normaalisti altaassa

Vihrea valo -
« Lataus on valmis

« Katkaisin on paalla, mutta robotti on

Vilkkuva vihrea valo ) Py
poissa vedesta

Vilkkuva punainen * Robotti latautuu
valo * Akku tyhjenee 2 minuutin kuluttua

HUOLTO JA SAILYTYS

« Akku menettaa varaustaan varastoinnin aikana. Lataa robotin akku tdyteen ennen varastointia.

« Akku on ladattava vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa, kun allasimuria ei kayteta.

« Irrota laturi pistorasiasta ja irrota sitten latauskaapeli laturista ja robotista.

« Irrota robotista lisdvarusteet. Huuhtele robotti ja lisdvarusteet tarvittaessa puhtaalla (ei suolaisella)
vedelld. ALA KAYTA pesuainetta.

« Poista laitteesta kaikki vesi ennen varastointia.

« Puhdista ja kuivaa robotti ja lisdvarusteet kostealla liinalla.

« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jonka lampétila on maltillinen (10-38 °C / 50-100 °F).

HUOMAA: Korkeampi varastointilampétila saattaa lyhentdaa akun kayttoikaa.
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VIANETSINTA

Ongelma

Mahdollinen Syy

Ratkaisu

Robotti ei keraa
roskia, liikkuu
hitaasti tai ei
liiku lainkaan.

Akun lataus on vahissa.

Lataa robotti.

Roskalokero on tdynna tai roskasihti

on tukossa.

Puhdista roskalokero tai -sihti.

Sekoitin on jumittunut tai rikki.

Saat lisétietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp.com.

Robotti on lakannut
likkumasta, mutta
nivelpaa kaantyy
edelleen.

Roskalokero on tdynna tai roskasihti

on tukossa.

Puhdista roskalokero tai -sihti.

Robotin pohjassa on roskia.

Tarkista pohja ja poista roskat.

Nivelpaa ei toimi tai
ei pysahdy.

Nivelpdé on jumissa.

Tarkista ja poista mahdolliset nivelpaan tai robotin
pyérivan paan alla olevat roskat.

Nivelpaé ei toimi.

Saat lisétietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp.com.

Léppé on jumissa.

Tarkista l&ppaa mahdollisesti haittaavat roskat
ja poista ne.

Robotti toimii altaan
seinaman lahell3,
mutta ei kata koko
uima-allasta.

Roskalokero on taynna tai
roskasuodatin on tukossa.

Puhdista roskalokero tai -suodatin.

Vaara lukituksen saatdasento.

Korjaa lukituksen saatbasento kaavion vaiheen
3 mukaisesti.

Robotti ei lataudu.

Akku on vaurioitunut.

Saat lisétietoja ja apua sivustomme tukiosasta
osoitteessa www.bestwaycorp.com.

Laturi ei toimi.

Tarkista, onko latauskaapeli ja/tai sovitin vaurioitunut.
Jos latauskaapeli on vaurioitunut, kéy verkkosivustomme
tukiosastolla osoitteessa www.bestwaycorp.fi.
Jos sovitin on vaurioitunut, vaihda se uuteen.

Robotti on ollut
latauksessa yli 7 tuntia,
mutta akku ei ole
latautunut tayteen.

Huono kosketus sovittimen ja
robotin portin valilla.

Puhdista ja kuivaa portti ennen lataamista. Jos lataus
on hidasta, poista ruoste varovasti hiekkapaperilla
vaiheen 6 ohjeiden mukaisesti.

TAKUUEHDOT

« Lisatietoja tuesta ja tuotteiden rekisterdinnista on osoitteessa bestwaycorp.com/support.
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PRIRUCKA POUZIVATELA
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ODPORUCAME PRODUKT
NEVRACAT DO OBCHODU
OTAZKY? PROBLEMY?
CHYBAJUCE CASTI?

Youl[T)

Navstivte kanal YouTube spolocnosti Bestway

240ddns/wo®

Najéastejsie otazky, prirucky, videa alebo
nahradné diely najdete na adrese
bestwaycorp.com/support

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE

« Ak neviete najst pokyny, obratte sa na spolo¢nost’ Bestway alebo ich vyhladajte na jej webovych
strankach: www.bestwaycorp.com.

« Pred vykonanim pouzivatel'skej udrzby, ako napr. pred Cistenim filtra, odpojte ¢erpadlo od
sietového napéjania.

» Pred montazou, demontazou alebo Cistenim vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.

* Spotrebite mdézu pouzivat osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a znalostami, ak su pod dohladom alebo su pou¢ené o
pouzivani spotrebi¢a bezpec¢nym spésobom a ak rozumeju prislusnym rizikam.

« Cerpadla bez oznadenia, Ze st chranené proti i&inkom mrazu, sa nesmu ponechat vonku poéas
mrazivého pocasia.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti.

- Cistenie a udrzbu by nemali vykonavat deti.

« Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

« Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie s vymenitelné.

* Musi byt napajany bezpe€nym extra nizkym napatim.

» Bazénovy vysavac: 5,0 Vd.c. 2A IPX8

LIKVIDACIA

Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde
existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte na miestny
mmm Urad alebo svojho predajcu.

MONTAZ A PREVADZKA

« Kompatibilny s:
- Okruhle bazény — do priemeru 6,1 m (20)
- Obdiznikové bazény — az 7,32 m (24') na dizku
- Ovalne bazény — az 7,32 m (24') na dizku
- Zapustené bazény s rovnou podlahou
* Nekompatibilné s:
- Akykolvek bazén s ocelovou stenou a flexibilnou vnatornou viozkou
- Zapusteny bazén so Sikmou podlahou
* Robot sa zastavi po€as pouzivania za nasledujucich podmienok v bazéne:
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- Vnutorna vlioZzka na dne bazéna ma ryhy
- Bazén bol inStalovany na nerovnomernom, nevyrovnanom alebo hrbolatom teréne

* Ak ma dno velké mnozstvo necistét, odporuca sa vyprazdnit kés po 10 minutach pouzivania,
aby sa optimalizoval vykon robota.

« Pred nabijanim skontrolujte, ¢i je robot a port nabijacky Cisty a suchy.

« Na nabijanie pouzivajte iba dodany nabijaci kabel USB a adaptér DC 5V (nie je su¢astou dodavky)
s bezpecnostnym certifikatom.

« Pred nabijanim sa uistite, Ze je robot vypnuty a to posunutim prepinaca do polohy OFF.

 Pred prvym pouzitim robot uplne nabite (asi 3,5 — 6 hodiny).

« Nasadte hak na teleskopicku ty¢ (teleskopicka ty¢ nie je sucastou dodavky) a potom pomocou
haku vytiahnite robot.

« Odstrante rebrik do bazéna, hladinovy zbera¢ necistot a iné plavajuce predmety z bazéna, pretoze
mdzu branit pohybu robota.

« Motor sa automaticky spusti 5 sekind po Uplnom ponoreni robota. To umoziuje, aby robot mohol
plynulo klesnut na dno bazéna a vyhnuat sa pritom prevrateniu.

« Stroj sa kazdé 3 minuty zastavi na 5 sekund, aby sa otocil, €o pomaha s trajektériou pohybu.

« Zachytte robot hakom a vytiahnite ho zo dna bazéna. PolozZte ho na vodnu hladinu na 10 az
15 sekund, kym nevytecie voda z odpadkového koSa robota, potom ho vyberte z bazéna.

DOLEZITE: Ak sa robot po 7 hodinach Uplne nenabije, jemne pouZite brisny papier na odstranenie

korozie, ako je zobrazené v kroku 6.

DOLEZITE: Na optimalizovanie vykonu robota vypnite filtracny systém. Prid vody vytvoreny filtraénym

systémom ohrozi normalnu prevadzku robota.

Kontrolka napajania

+ Vypinac je vypnuty

Ziadne svetlo + Batéria je vybita

. * Robot normaine pracuje v bazéne
o g Zelené svetlo O o
..... i * Nabijanie je dokoncené

Blikajuice zelené
svetlo

G977

@"'(_,/ + Spinac je zapnuty, ale robot nie je vo vode

Blikajuce Cervené * Robot sa nabija
svetlo « Batéria sa vybije do 2 minut

UDRZBA A SKLADOVANIE

« Batéria sa poc¢as skladovania vybija. Pred uskladnenim sa uistite, Ze je robot Gplne nabity.

« Pokial sa vysavac nepouziva, je treba batériu znovu dobit aspori raz za tri mesiace.

« Odpojte nabijacku zo zasuvky a potom odpojte nabijaci kabel od nabijacky a robota.

« Odpojte prislusenstvo od robota. Ak je to nutné, oplachnite robota a prislusenstvo ¢istou vodou.
NEPOUZIVAJTE Gistiaci prostriedok.

« Pred uskladnenim, vypustite vodu z robota.

« Na Gistenie a susenie robota a jeho prisluSenstva pouzite navihéenu handricku.

« Produkt skladujte na suchom mieste s miernou teplotou medzi 10 °C/50 °F a 38 °C/100 °F.

POZNAMKA: Vyssia teplota podas skladovania moze skratit Zivotnost batérie.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Pravdepodobna Pri¢ina

Riesenie

Robot nezachytava
necistoty, pohybuje
sa pomaly alebo sa
vobec nepohybuje.

Slaba batéria.

Nabite robota.

Priestor na ne€istoty je napineny alebo

sietka na negistoty je zablokovana.

Vycistite priehradku na negistoty alebo sietku na necistoty.

Obezné koleso je zaseknuté
alebo zlomené.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nasej webovej stranke, www.bestwaycorp.com.

Robot sa prestane
pohybovat, ale
otocna hlava sa
stale otaca.

Priestor na ne€istoty je napineny alebo

sietka na negistoty je zablokovana.

Vygistite priehradku na necistoty alebo sietku na necistoty.

Robot je zaseknuty necistotami na dne.

Skontrolujte a odstrarite vSetky necistoty.

Oto¢na hlava
nefunguje alebo
nemdze prestat’
pracovat.

Oto¢na hlava je zaseknuta.

Skontrolujte a odstrarite vietky necistoty, ktoré su
zachytené pod oto€nou hlavou alebo rotujucou
hlavou robota.

Otoc¢na hlava nefunguje.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nasej webovej stranke, www.bestwaycorp.com.

Klapka je zaseknuta.

Skontrolujte a odstrante vSetky necistoty, ktoré brania
pohybu klapky.

Robot pracuje
okolo steny bazéna
a nemdze pokryt
cely bazén.

Priestor na necistoty je naplneny
alebo filter je zablokovany.

Vycistite priestor na negistoty alebo filter.

Nespravna poloha
nastavenia blokovania.

Pre spravnu polohu nastavovaca blokovania postupujte
podfa kroku 3 v obrazkoch.

Robot sa nenabija.

Batéria je poSkodena.

Ak potrebujete pomoc, navstivte oddelenie podpory
na nasej webovej stranke, www.bestwaycorp.com.

Nabijacka nefunguje.

Skontroluijte, ¢i nie je poskodeny nabijaci kabel
alalebo adaptér.

Ak je nabijaci kabel poskodeny, navstivte sekciu podpory
na nasej webovej lokalite: www.bestwaycorp.com.
Ak je adaptér poskodeny, vymerite ho za novy.

Robot sa nabija viac
ako 7 hodin, ale nie
je uplne nabity.

Nedostatoény kontakt medzi
adaptérom a portom robota.

Pred nabijanim port vy¢istite a vysuste. Ak je nabijanie
pomalé, pomocou brisneho papiera jemne odstrarite
koréziu, ako je uvedené v kroku 6.

ZARUCNE PODMIENKY

» Podporu a registraciu produktu najdete na stranke bestwaycorp.com/support.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
. 58960

gg (1] Tube]
Odwiedz kanat Bestway na YouTube

SUGERUJEMY, ABY NIE
ZWRACAC PRODUKTU DO SKLEPU

PYTANIA? PROBLEMY?
BRAKUJACE CZESCI?

Po instrukcje, video czy czesci
zamienne, prosimy odwiedzié
bestwaycorp.com/support

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

« W razie braku instrukcji prosimy o kontakt z Bestway lub o wyszukanie wersji elektronicznej na
stronie: www.bestwaycorp.com.

» Odtgcz pompe od sieci zasilajgcej przed wykonaniem czynnos$ci konserwacyjnych, takich jak

odwieds |,

czyszczenie filtra.

* Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem zawsze oditgczaj urzgdzenie od zasilania.

 Urzadzenia mogg by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych albo nieposiadajace do$wiadczenia i wiedzy, jezeli otrzymaty one nadzdr lub instrukcje
dotyczgcy bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

* Pompy bez oznaczenia, ze sg zabezpieczone przed skutkami zamarzania, nie powinny by¢
pozostawione na zewnatrz w czasie mrozow.

« To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

« Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci.

« Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzgdzeniem.

« To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator.

« Zasila¢ tylko napieciem SELV.

» Odkurzacz basenowy: 5.0Vd.c. 2A IPX8

UTYLIZACJA

Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi.

Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu
mmm  mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska.

Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujgcego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub

sprzedawca w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

MONTAZ | OBSLUGA

» Kompatybilny z:
- Basenami okragtymi - do 6,1 m (20') $rednicy
- Basenami prostokgtnymi - do 7,32 m (24') dtugosci
- Basenami owalnymi - do 7,32 m (24") dtugosci
- Basenami naziemnymi z ptaska podtoga
« Nie jest kompatybilny z:
- Basenem ze stalowg $ciang i elastyczng wewnetrzng konstrukcjg oktadziny
- Basenem naziemnym z pochytg podtogg
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» Robot zatrzyma sie podczas pracy w nastepujacych warunkach basenowych:
- Wewnetrzna oktadzina na dnie basenu ma zmarszczki
- Basen zostat zainstalowany na nieréwnym, niewypoziomowanym lub wyboistym podtozu

« Jesli na dnie znajduje sie duza ilo$¢ zanieczyszczen, zaleca sie opréznienie kosza po 10 minutach
uzytkowania, aby zoptymalizowa¢ wydajno$¢ robota.

* Przed rozpoczeciem tadowania upewnij sie, ze robot i port tadowania sg czyste i suche.

« Do tadowania nalezy uzywac¢ wytgcznie dostarczonego kabla do tadowania USB i zasilacza DC 5 V
(brak w zestawie) z certyfikatem bezpieczenstwa.

» Upewnij sig, ze robot jest wytgczony przesuwajgc przetacznik do pozycji OFF (WYL..) przed fadowaniem.

* W petni nataduj robota (okoto 3.5-6 godziny) przed pierwszym uzyciem.

* Umies$¢ hak na drazku teleskopowym (drazek teleskopowy nie jest dotgczony), a nastgpnie uzyj
haka, aby wyciagna¢ robota.

« Wyjmij drabinke basenowa, skimmer powierzchniowy i inne ptywajace przedmioty z basenu, moze
to utrudnia¢ ruch robota.

« Silnik uruchomi sie automatycznie 5 sekund po catkowitym zanurzeniu robota. Jest to korzystne dla
robota, poniewaz moze ptynnie zej$¢ na dno basenu i unikng¢ przewrécenia sie podczas schodzenia.

* Maszyna zatrzymuje si¢ co 3 minuty na 5 sekund, aby obrdci¢ sie, co pomaga w trajektorii ruchu.

* Chwy¢ robota hakiem i wyjmij go z dna basenu. Umie$é go na powierzchni wody na 10-15 sekund,
az woda z kosza na $mieci robota wyptynie, a nastepnie wyjmij go z basenu.

WAZNE: Jesli po 7 godzinach robot nie jest w petni natadowany, delikatnie uzyj papieru $ciernego,

aby usung¢ korozje, jak pokazano w kroku 6.

WAZNE: Aby zoptymalizowaé wydajno$é robota, wytacz system filtracji. Przeptyw wody wytwarzany

przez system filtracji zagrozi normalnej pracy robota.

Lampka kontrolna zasilania

* Przetacznik jest wytgczony

Brak $wiatta « Bateria jest rozladowana

* Robot pracuje normalnie w basenie

Zielone $wiatto - i
+ Ladowanie zostato zakonczone

Migajace zielone * Przetacznik jest wigczony, ale robot
Swiatto jest poza wodag

Migajgce czerwone | * Robot sig taduje
Swiatto « Bateria roztaduje sie za 2 minuty

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

» W trakcie przechowywania akumulator bedzie sie roztadowywat. Przed przechowywaniem nalezy
catkowicie natadowac robota.

« Jesli robot nie jest uzywany, nalezy tadowa¢ akumulator co najmniej raz na trzy miesigce.

» Odtacz tadowarke od gniazdka, a nastepnie odtgcz kabel do tadowania od tadowarki i robota.

» Odtgcz akcesoria od robota. Jesli jest to niezbedne, wyptucz robota i akcesoria pod biezacg woda.
NIE UZYWAJ detergentu.

« Upewnij sig, ze przed przechowaniem woda zostata usunieta z odkurzacza.

« Uzy¢ wilgotnej szmatki do wyczyszczenia i osuszenia robota i akcesoriow.

* Przechowuj produkt w suchym miejscu o umiarkowanej temperaturze pomiedzy 10°C / 50°F
i 38°C / 100°F.

UWAGA: Wyzsza temperatura podczas przechowywania moze zredukowacé trwato$¢ akumulatora.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa Przyczyna

Rozwiazanie

Robot nie wychwytuje
zanieczyszczen,
porusza si¢ wolno
lub w ogdle sie nie
porusza.

Niski poziom energii akumulatora.

Nataduj robota.

Komora na zanieczyszczenia jest
petna lub filtr siatkowy jest zapchany.

Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia lub filtr siatkowy.

Wirnik pompy jest zablokowany
lub zepsuty.

Aby uzyska¢ pomoc, odwiedz sekcje pomocy na
naszej stronie internetowej www.bestwaycorp.com.

Robot przestaje sie
poruszac, ale
gtowica obrotowa
nadal si¢ obraca.

Komora na zanieczyszczenia jest
petna lub filtr siatkowy jest zapchany.

Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia lub filtr siatkowy.

Robot jest zablokowany przez
zanieczyszczenia na dnie.

Sprawdz i usun wszelkie zanieczyszczenia.

Gtowica obrotowa
nie dziata lub nie
moze sie zatrzymac.

Gtowica obrotowa jest zablokowana.

Sprawdz i usun zanieczyszczenia, ktére utknety pod
gtowicg obrotowg lub gtowicg robota.

Gtlowica obrotowa nie dziata.

Aby uzyska¢ pomoc, odwiedz sekcje pomocy na
naszej stronie internetowej www.bestwaycorp.com.

Klapa jest zablokowana.

Sprawdz i usun zanieczyszczenia, ktére utrudniajg
poruszanie sig klapy.

Robot porusza sie
wokot $ciany basenu
i nie jest w stanie
objg¢ catego basenu.

Komora na zanieczyszczenia jest
petna lub filtr jest zapchany.

Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia lub filtr.

Niewfasciwa pozycja
regulacji blokady.

Wykonaj czynnosci przedstawione w kroku 3 schematu,
aby ustawi¢ wtasciwg pozycje regulatora blokady.

Robot nie faduje sie.

Akumulator jest uszkodzony.

Aby uzyska¢ pomoc, odwiedz sekcje pomocy na
naszej stronie internetowej www.bestwaycorp.com.

tadowarka nie dziata.

Sprawdz, czy kabel do fadowania i/lub zasilacz nie
sg uszkodzone.

Jesli kabel do tadowania jest uszkodzony, odwiedz
sekcje pomocy na naszej stronie internetowej w celu
uzyskania pomocy: www.bestwaycorp.com.

Jedli adapter jest uszkodzony, wymien go na nowy.

Robot taduje sie od
ponad 7 godzin, ale
nie jest w petni
natadowany.

Staby kontakt miedzy adapterem
a portem robota.

Wyczy$¢ i osusz port przed tadowaniem. Jesli fadowanie
jest powolne, delikatnie uzyj papieru $ciernego, aby
usung¢ korozje, jak pokazano w kroku 6.

WARUNKI GWARANCJI

* Aby uzyskaé pomoc techniczng i zarejestrowaé produkt, odwiedz strone bestwaycorp.com/support.
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HASZNALATI UTMUTATO
58960

ey 1 1 Tuhe
' IANYZ6 AL KATRESZEK? Latogassa meg a Bestway YouTube-csatornajat

GYIK, kézikdnyvek, videok vagy cserealkatrészek
ligyében litogassa meg a
besta Isupport oldalt

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES

* Az utmutaténak az elvesztése esetén, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot a Bestway vallalattal, vagy
keresse meg a kdvetkez6 weboldalon: www.bestwaycorp.com.

« A felhasznaloi karbantartasi munkalatok (pl. szlrétisztitas) el6tt valassza le a szivattyut a
halozati aramellatasrol.

* Mindig valassza le a késziiléket a halézatrol 6sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

« A készllékeket hasznalhatjak fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a
kell6 tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek, megfelel6 felliigyelet mellett,
vagy ha részesiiltek a készilék biztonsagos hasznalatat illet6 tajékoztatasban, és megértették a
jarulékos veszélyeket.

* Amennyiben a szivattyukon nem szerepel a fagyhatasokkal szembeni védettség, ezeket ne hagyja
kiltéren fagyos id6jarasi korilmények kdzott.

* A késziiléket nem tUzemeltethetik gyerekek.

« Atisztitast és felhasznalo altal végzendd karbantartast gyermekek nem végezhetik.

« A gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

* A késziilék nem csereszabatos akkumulatort tartalmaz.

« Kizarolag érintésvédelmi torpefesziltségrél (SELV) taplalja.

* Medenceporszivo: 5,0 V egyenaram 2 A IPX8

ARTALMATLANITAS
Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen az tjrahasznositas
lehetéségével, ha elérhetéek a megfeleld létesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozo tanacsok
mmm tekintetében tajékozodjon az 6nkormanyzatnal vagy a forgalmazénal.

OSSZESZERELES ES UZEMELTETES

« Kompatibilis az alabbiakkal:
- Kerek medencék — Akar 6,1 m (20 lab) atmérdig
- Téglalap alaku medencék — Akar 7,32 m (24 1ab) hosszusagig
- Ovalis medencék — Akar 7,32 m (24 |ab) hosszusagig
- Foldbe asott medencék sik padloval
* Nem kompatibilis az alabbiakkal:
- Barmilyen acélfallal és rugalmas belsé bevonattal rendelkez6 medence
- Foldbe asott medence ferde padléval
« A robot a medencében tapasztalhato alabbi feltételek mellett hasznalat soran leall:
- A medence aljan 1évé belsé bevonat rancos
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- A medencét nem vizszintes, egyenetlen vagy buckas talajra telepitették

* Ha a medence aljan sok térmelék talalhatd, javasoljuk, hogy a robot teljesitményének a javitasa
érdekében 10 perc hasznalat utan Uritse ki a kosarat.

« Toltés el6tt bizonyosodjon meg a robot és a toltdaljzat tisztasagarol és szarazsagarol.

« Kérjuk, hogy a toltéshez csak a mellékelt USB-t6ltékabelt és egy biztonsagi tanusitvannyal rendelkezd
5 V-os egyenaramu adaptert (nem tartozék) hasznaljon.

« Toltés el6tt a kapcesolét csusztassa OFF (KI) pozicidba, igy biztositva a robot kikapcsolt allapotat.

« Az els6 hasznalat elétt teljesen toltse fel a robotot (3,5-6 éra).

* Helyezze a kampot egy teleszkopos rudra (a teleszképos rad nem tartozék), majd hasznalja a
kampot a robot visszaemeléséhez.

« Tavolitsa el a medence létrajat, a vizfelulet tisztitot és egyéb Usz6 targyakat a medencébdl, mivel
ezek akadalyozhatjak a robot mozgasat.

« A motor automatikusan elindul 5 masodperccel a robot teljes elmerilése utan. Ez megfelelé6 megoldas
a robot tekintetében, mivel igy siman le tud ereszkedni az Uszomedence aljara, és nem borul
fel a sullyedés soran.

« A gép 3 percenként 5 masodpercre megall az elfordulashoz, ami segiti a mozgasi palya tartasaban.

« Fogja meg a robotot egy kampoval, és emelje fel a medence fenekérél. Helyezze a viz felszinére
10-15 masodpercre, amig kifolyik a viz a robot szemetesébdl, majd vegye ki a medencébdl.

FONTOS: Ha a robot 7 ¢ra elteltével sem toltédik fel teljesen, csiszoldpapirral dvatosan tavolitsa

el a korroziét a 6. lépésben leirtak szerint.

FONTOS: A robot teljesitményének optimalizalasa érdekében kapcsolja ki a szlirérendszert.

A sziirérendszer altal Iétrehozott vizaram korlatozza a robot normal mikoédését.

Tapellatas jelz6fény

* A kapcsol6 ki van kapcsolva

Nincs fényjelzés * Az akkumulator lemerilt

+ A robot Uizemszer(ien miikodik a medencében

Zold fényjelzés « Atoltés befejezodtt

Villogé zold * A kapcsolé bekapcsolt allasban van,
fényjelzés de a robot nincs vizben

Villogé piros * A robot toltédik

fényjelzés * Az akkumulator 2 percen belul lemerdil

KARBANTARTAS ES TAROLAS

« Tarolas soran az akkumulator toltéttsége csokken. Tarolas el6tt telies mértékben toltse fel a robotot.

Az akkumulatort kételezden toltse fel legaldbb haromhavonta egyszer, ha a készilék nincs is hasznalatban.

* Huzza ki a tolt6t az aljzatbdl, majd huzza ki a toltékabelt a toIt6bdl és a robotbdl.

« Valassza le a robotrdl a tartozékokat. Sziikség szerint 6blitse at a robotot és a tartozékokat édesvizzel.
NE hasznaljon tisztitoszert.

« Tarolas el6tt engedie le a vizet a robotbol.

» Nedves torl6kenddvel tisztitsa meg és tordlje at a robotot és a tartozékokat.

« Tarolja a terméket szaraz, 10 °C / 50 °F és 38 °C / 100 °F kozotti hdmérséklettel rendelkezd helyen.

MEGJEGYZES: Magasabb tarolasi hémérséklet esetén lerdvidiilhet az akkumulator élettartama.

52




HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A robot nem tudja
felszedni a tormeléket,
lassan vagy egyaltalan
nem mozog.

Az akkumulator t6lt6ttsége alacsony.

Téltse fel a robotot.

A hulladékrekesz megtelt, vagy
a tormelékszird eltomodott.

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt vagy a tormeléksz(rét.

A jarékerék megakadt vagy eltort.

Tamogatas ligyében latogassa meg a www.bestwaycorp.com
weboldalunk Ugyféltdmogatas részét.

A robot megall, de
a forgdfej tovabbra
is forog.

A hulladékrekesz megtelt, vagy
a tormelékszird eltomédott.

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt vagy a tormelékszUrét.

A robotot megakasztotta a fenéken
talalhato térmelék.

Keressen tormeléket, és szikség esetén tavolitsa el azt.

A forgdfej nem
mikodik, vagy
miikddése nem
all le.

A forgéfej megakadt.

Keressen térmeléket, amely a forgéfej vagy az elforduld
robotfej ala szorult, és sziikség esetén tavolitsa el azt.

A forgdfej nem miikodik.

Tamogatas ligyében latogassa meg a www.bestwaycorp.com
weboldalunk tigyféltamogatas részét.

A csappantyl megakadt.

Ellenérizze a csappantyut a mozgasat hatraltatd barmilyen
hulladék tekintetében, és tavolitsa el a hulladékot.

A robot a medence
fala mentén muikodik,
de nem tudja lefedni
a teljes medencét.

A hulladékrekesz megtelt,
vagy a sz(rd eltémddott.

Tisztitsa meg a hulladékrekeszt vagy a sz(rét.

Helytelen reteszelésallitasi helyzet.

A helyes reteszelésallitasi helyzet tigyében kévesse
az abrakon lathato 3. Iépést.

A robot toltése
nem mikodik.

Az akkumulator meghibasodott.

Tamogatas Uigyében latogassa meg a www.bestwaycorp.com
weboldalunk (igyféltamogatas részét.

A t6lté nem miikodik.

Ellendrizze a tolt6kabelt és/vagy az adaptert
sériilés tekintetében.

Ha a toltékabel megsériilt, timogatas tgyében
latogassa meg a webhelyiink Ggyféltamogatas
részét: www.bestwaycorp.com.

Ha az adapter sériilt, cserélje ki egy Ujra.

A robot t6bb mint
7 dréja toltodik,
de nincs teljesen
feltoltve.

Nem megfeleld érintkezés az adapter
és a robot toltdaljzata kdzott.

Toltés el6tt tisztitsa meg és szaritsa meg a téltdaljzatot.
Ha a toltés lassu, csiszoldpapirral dvatosan tavolitsa
el a korréziot a 6. |épésben leirtak szerint.

JOTALLASI FELTETELEK

» Tdmogatas és termékregisztracio ligyében latogasson el a bestwaycorp.com/support oldalra.
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SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS
« Ja jums nav pieejamas lietotaja instrukcijas, sazinieties ar Bestway vai meklgjiet informaciju timek|a

vietné: www.bestwaycorp.com.

« Atvienojiet stkni no stravas padeves, pirms veicat tadu tehnisko apkopi ka filtra tiriSanu.

« Obligati atvienojiet ierici no stravas padeves pirms montazas, demontazas vai tirisanas darbiem.

« lerices var lietot personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai mentalajam sp&jam vai bez atbilstosam
zinaSanam un pieredzes, ja tiek uzraudzitas vai ir sapémusas noradijumus par drosu ierices lietoSanu
un apzinas ar to saistitos riskus.

« Suknus bez norades par to, ka tie ir aizsargati pret sasalSanu, sala laika nedrikst atstat arpuse.

« S0 ierci nedrikst lietot bérni.

« TiriSanu un lietotaja veicamo apkopi nedrikst veikt bérni.

« Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

« Sis ierices akumulatori nav nomainami.

* Drikst izmantot tikai SELV.

» Baseina vakuumsiknis: 5,0 V Iidzstrava 2A IPX8

UTILIZACIJA
Elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos parstradei,
ja tas ir iesp&jams. Sazinieties ar vietgjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
mmm par nodoS$anu parstradei.

UZSTADISANA UN EKSPLUATACIJA

« Saderigs ar:
- Apalie baseini — Iidz 6,1 m (20 pédu) diametram
- Taisnstarveida baseini — garums 1dz 7,32 m (24 pédam)
- Ovalie baseini — garums I1dz 7,32 m (24 pédam)
- leblivéjami baseini ar lldzenu gridu
* Nav saderibas ar Siem:
- Jebkur$ baseins ar térauda sienu un elastigu iek$éja ieliktna struktdru
- leblivéjams baseins ar slipu gridu
« LietoSanas laika robots baseina apstasies $ados apstak|os:
- lek§€jam ieliktnim baseina apaksa ir grumbas
- Baseins tika uzstadits uz nelidzenas, negludas vai paugurainas zemes
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« Ja baseina apaksa ir daudz gruzu, lietoSanas laika ieteicams iztirit grozu ik péc 10 mindatém,
lai robots darbotos optimali.

« Parliecinieties, vai robots un uzlades pieslégvieta ir tira un sausa pirms uzlades.

« Uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto USB uzlades kabeli un [Tdzstravas 5 V adapteru
(nav ieklauts komplekta) ar droSibas sertifikatu.

« Parliecinieties, ka robots ir izslégts, aizbidot izslég§anas slédzi uz OFF (izslégts) poziciju,
pirms uzlades.

* Pirms robota pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet to pilniba (aptuveni 3,5-6 stundas).

« Uzlieciet aki uz teleskopiska kata (teleskopiskais kats nav ieklauts komplekta) un péc tam izmantojiet
aki, lai iznemtu robotu.

« Iznemiet no baseina ta trepes, virsmas tiritaju un citus peldoSus priekSmetus, jo tie var traucét
robota kustibu.

» Motors automatiski ieslédzas 5 sekundes péc tam, kad robots ir pilniba iegremdéts. Tas ir noderigi
robotam, lai tas var vienmérigi nolaisties [T1dz peldbaseina apakSai un izvairttos no apgasanas
cela uz leju.

* lerice apstajas uz 5 sekundém ik péc 3 minatém, lai pagrieztos, un tas palidz veidot kustibas trajektoriju.
« Satveriet robotu ar aki un iznemiet to no baseina apak$as. Novietojiet to uz Gdens virsmas uz
10-15 sekundém, I1dz tGdens izplUst no robota atkritumu tvertnes, péc tam iznemiet no baseina.
SVARIGI! Ja robots péc 7 stundam nav pilniba uzladéts, uzmanigi ar smil$papiru nonemiet koroziju,

ka paradits 6. darbiba.

SVARIGI! Lai optimiz&tu robota veiktspgju, izslédziet filtrésanas sistému. FiltréSanas sistémas radita

Gdens plisma nelauj robotam normali darboties.

Jaudas indikatora lampina

* Izslégts sledzis

Nav gaismas .
g * Tuk8s akumulators

* Robots baseina darbojas normali

Zaja gaisma + Uzlade pabeigta

Mirgo zala gaisma « Sledzis ieslégts, bet robots ir arpus tdens

Mirgo sarkana * Robots tiek ladéts
gaisma » Akumulators bas tukSs péc 2 minGtém

APKOPE UN GLABASANA

« Uzglabasanas laika akumulators zaudés ladinu. Parliecinieties, vai robots ir pilniba uzladéts
pirms glabasanas.

« Akumulators ir jauzladé vismaz reizi trijos ménesos, ja tas netiek lietots.

« Atvienojiet ladétaju no kontaktligzdas un péc tam atvienojiet uzlades kabeli no ladétaja un robota.

« Atvienojiet aksesuarus no robota. Ja nepiecieSams, izskalojiet robotu un aksesuarus ar tiru Gdeni.
NEIZMANTOJIET tirianas lidzekli.

« Parliecinieties, ka viss Gdens no robota ir iztecéjis, pirms nolieciet to glabasanai.

* [zmantojiet mitru dranu, lai notiritu un nosusinatu robotu un aksesuarus.

« Glabajiet produktu sausa vieta, kura ir mérena temperattra no 10 °C/50 °F Iidz 38 °C/100 °F.

PIEZIME: Augstaka temperatiira glaba$anas laika var samazinat akumulatora kalpo$anas laiku.
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PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais Célonis

Risinajums

Robots nesavac
netirumus,
parvietojas Iéni vai
neparvietojas nemaz.

Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladgjiet robotu.

Netirumu nodalijums ir piepildits
vai gruzu siets ir blokéts.

Notiriet netirumu nodalifjumu vai gruzu sietu.

Darbrats ir iestrédzis vai saldzis.

Lai sanemtu palidzibu, apmeklgjiet atbalsta sadaju
masu timek|a vietné www.bestwaycorp.com.

Robots parstaj
kustéties, tacu
Sarnirsavienojuma
galva joprojam griezas.

Netirumu nodalijums ir piepildits
vai gruzu siets ir blokéts.

Notiriet netirumu nodalfjumu vai gruzu sietu.

Robots ir iespridis apak$a esoso
gruzu dé|.

Parbaudiet un notiriet visus gruZus.

Sarnirsavienojuma
galva nedarbojas
vai nevar parstat
darboties.

Sarmirsavienojuma galva ir iestrégusi.

Parbaudiet un notiriet visus gruzus, kas ir iespradusi zem
Sarnirsavienojuma galvas vai rotgjo3as robota galvas.

Samnirsavienojuma galva nedarbojas.

Lai sanemtu palidzibu, apmeki&jiet atbalsta sadalu
masu timek|a vietné www.bestwaycorp.com.

Aizbidnis ir iestrédzis.

Parbaudiet un nonemiet jebkadus netirumus,
kas kave aizbidna kustibu.

Robots darbojas ap
baseina sienu un
nevar apstradat
visu baseinu.

Nettrumu nodalfjums ir piepildits
vai filtrs ir blokéts.

Notiriet netirumu nodalijumu vai filtru.

Nepareiza blokéSanas
regulé$anas pozicija.

Lai pareizi fiksétu regulétaja poziciju, izpildiet 3.
darbibu diagrammas.

Robotu neizdodas
uzladet.

Akumulators ir bojats.

Lai sanemtu palidzibu, apmekl&jiet atbalsta sadalu
masu timek|a vietné www.bestwaycorp.com.

Nedarbojas ladétajs.

Parbaudiet, vai uzlades kabelis un/vai adapters
nav bojats.

Uzlades kabela bojajumu gadijuma, ladzu,
apmeklgjiet atbalsta sadalu musu timekla vietné
www.bestwaycorp.com, lai sanemtu palidzibu.
Adaptera bojajumu gadijuma aizstajiet to ar jaunu.

Robots ir ladéts vairak
neka 7 stundas, bet
nav pilniba uzladéts.

V3aj$ adaptera un robota pieslégvietas
savstarpéjais kontakts.

Pirms uzlades notiriet un noZavejiet pieslégvietu.
Lénas uzlades gadijuma uzmanigi nonemiet koroziju
ar smilspapiru, ka paradits 6. darbiba.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

« Lai sanemtu atbalstu un registrétu produktu, apmeklgjiet vietni bestwaycorp.com/support.
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NAUDOTOJO VADOVAS
58960

SIULOME NEGRAZINTI
GAMINIO | PARDUOTUVE.
TURITE KLAUSIMY? SUSIDURETE
SU PROBLEMOMIS? TRUKSTA DALIY?

Noredami perdicréti UK, vadovus, vaizdo raSus
atba atsarginy daly sarasus, apsilankykit adresu
bestwaycorp.com/support

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS

« Jeigu kyla klausimy, susisiekite su ,Bestway" arba apsilankykite svetainéje www.bestwaycorp.com.

%,
z YoullD
$ Apsilankykite ,Bestway“ svetainés ,YouTube" kanale

« Atlikdami techninés prieZitros veiksmus, tokius kaip filtro valymas, atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo.

« Prie$ surinkdami, iSrinkdami ar valydami prietaisg, visada atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

« §j prietaisg gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy, protiniy ar jutimo gebéjimy, arba tie, kuriems
triksta patirties bei Ziniy, jeigu jie yra priziGrimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima
ir supranta su tuo susijusius pavojus.

« Pompos be indikacijos, kad yra apsaugotos nuo uzsalimo poveikio, negali bati paliktos lauke prie
minusinés temperatdros.

« Sio prietaiso neturéty naudoti vaikai.

 Valymo ir naudotojo priezidros neturéty atlikti vaikai.

« Vaikai neturéty zaisti su gaminiu.

« Siame prietaise yra nekei¢iami akumuliatoriai.

» Galima naudoti tik saugia Zemiausigja jtampa.

« Baseino valymo siurblys: 5,0 V nuol. sr. 2 A IPX8

UTILIZAVIMAS

Ef Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas
mmm atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités | vieting valdZios institucijg ar pardavéja.

SURINKIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

» Suderinamas su:
- Apvalls baseinai — iki 6,1 m (20 péd.) skersmens
- Staciakampiai baseinai — iki 7,32 m (24 péd.) ilgio
- Ovalis baseinai — iki 7,32 m (24 coliy) ilgio
- | Zeme jleidZiami baseinai lygiomis grindimis
* Nesuderinamas su:
- Bet koks baseinas su plienine siena ir lankscia vidinio jdéklo konstrukcija
- | Zeme jleidZiamas baseinas nuozulniomis grindimis
» Naudojimo metu robotas sustoja esant Sioms baseino sglygoms:
- Vidinis jdéklas baseino dugne turi rauksliy
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- Baseinas jrengtas ant nelygios arba duobétos Zzemés

« Jei dugne yra daug Siuksliy, rekomenduojama istustinti krepsj po 10 minuciy naudojimo, siekiant
optimizuoti roboto veikima.

« Prie$ jkraudami jsitikinkite, kad robotas ir jkroviklio prievadas yra Svaris ir sausi.

« krovimui naudokite tik pateiktg USB jkrovimo laidg ir nuolatinés srovés 5 V adapterj (nepridedamas),
turintj saugos sertifikatg.

« Prie$ jkraudami, jsitikinkite, kad robotas yra i$jungtas, paslinkdami jungiklj j padétj ISJUNGTA.

« Prie$ pirma kartg naudodami robota, visiskai jj jkraukite (3,5-6 val.).

» Uzdékite kablj ant teleskopinio strypo (teleskopinis strypas nepateikiamas) ir tada naudokite kablj,
kad pasiektuméte robota.

« ISimkite i$ baseino kopetéles, pavirSiaus graibstg ir kitus pliduriuojancius daiktus, nes jie gali
trukdyti robotui judéti.

« Variklis automatiskai jsijungs praéjus 5 sekundéms po to, kai robotas bus visiskai panardintas.
Tai naudinga robotui, kad jis galéty sklandziai nusileisti j baseino dugng ir leisdamasis neapsiversty.

» Kas 3 minutes masina sustoja 5 sekundéms, kad pasisukty, o tai padeda i$laikyti judéjimo trajektorija.

» Sugaukite robotg kabliu ir iStraukite jj i$ baseino dugno. Palaikykite jj vandens pavirSiuje 10-15 sekundziy,
kol i$ roboto Siuksliy dézés iStekés vanduo, tada iStraukite jj i$ baseino.

SVARBU. Jei robotas iki galo nejsikrauna per 7 valandas, $velniai pasveiskite kontaktus $vitriniu

popieriumi, kad pasSalintuméte korozija, kaip parodyta 6 veiksme.

SVARBU. Norédami optimizuoti roboto veikima, iSjunkite filtravimo sistema. Filtravimo sistemos

sukuriamas vandens srautas trukdo normaliam roboto veikimui.

Maitinimo indikatoriaus lemputé

Lemputé nedvietia | | Jungikls isjungtas
P » Akumuliatorius iSsikroves
s . * Robotas baseine veikia jprastai
Zalia lemputé ; )
« krovimas baigtas
Mirksinti Zalia « Jungiklis jjungtas, taciau robotas yra
lemputé ne vandenyje
Mirksinti raudona * Robotas kraunasi
lemputé » Akumuliatorius i$sikraus po 2 minu€iy

LAIKYMAS IR PRIEZIORA

* Nenaudojant akumuliatorius i§sikraus. Prie§ padédami robotg saugoti, visiskai jj jkraukite.

* Nenaudojamg akumuliatoriy reikia pakartotinai jkrauti bent vieng kartg per tris ménesius.

« |8traukite jkroviklj i$ lizdo, tada atjunkite jkrovimo kabelj nuo jkroviklio ir roboto.

» Nuimkite nuo roboto priedus. Jei reikia, nuplaukite robotg ir priedus gélu vandeniu. NENAUDOKITE
valymo priemoniy.

« Prie§ padédami laikyti, batinai iSleiskite vandenj i§ roboto.

« Norédami iSvalyti ir iSdziovinti robotg ir jo priedus, naudokite drégng Sluoste.

« Gaminj laikykite vésioje sausoje vietoje, kurioje temperattra yra nuo 10 °C (50 °F) iki 38 °C (100 °F).

PASTABA. Dél aukstesnés laikymo temperatdros gali sutrumpéti akumuliatoriaus naudojimo trukmeé.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Galima Priezastis

Sprendimas

Robotas nesurenka
nuosédy, juda létai
arba visai nejuda.

I1Ssikroves akumuliatorius.

|kraukite robota.

Nuosédy skyrius uzpildytas arba
neSvarumy tinklelis uzsikim$es.

I18valykite neSvarumy skyriy arba neSvarumy tinklelj.

Siurbliaratis uzstrigo arba sugedo.

Pagalbos ieskokite misy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos dalyje.

Robotas nustoja
judeti, taciau
sukamoji galvuté
vis dar sukasi.

Nuosédy skyrius uzpildytas arba
neSvarumy tinklelis uzsikimses.

I18valykite neSvarumy skyriy arba neSvarumy tinklelj.

Nesvarumai roboto apacioje.

Patikrinkite ir pasalinkite visus neSvarumus.

Sukamoji galvuté
neveikia arba
nesustoja.

Sukamoiji galvuté uzstrigo.

Patikrinkite ir iSimkite Siuksles, kurios gali bati
istrigusios sukamosios galvutés arba besisukancios
roboto galvutés apacioje.

Sukamaoji galvuté neveikia.

Pagalbos ieskokite mlisy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos dalyje.

Uzstrigo sklendé.

Patikrinkite ir pasalinkite Siuksles, kurios trukdo
sklendés judéjimui.

Robotas veikia
aplink baseino
sienelg ir neiSvalo

Nuosédy skyrius uzpildytas arba
filtras uZsikim3es.

I1Svalykite neSvarumy skyriy arba filtra.

Netinkama fiksavimo

Norédami nustatyti tinkamg fiksavimo reguliatoriaus

nejkraunamas.

|kroviklis neveikia.

viso baseino. reguliatoriaus padétis. padétj, atlikite diagramose pavaizduotg 3 veiksma.
Akumuliatorius yra pazeistas. Pagalbos |esqu|te misy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos dalyje.
Robotas Patikrinkite, ar nepazeistas jkrovimo kabelis ir

(arba) adapteris.

Jei jkrovimo kabelis paZeistas, pagalbos
ieSkokite misy svetainés www.bestwaycorp.com
pagalbos skyriuje.

Jei adapteris paZeistas, pakeiskite jj nauju.

Robotas kraunasi
ilgiau nei 7 valandas,
bet jis nejsikrové

iki galo.

Prastas kontaktas tarp adapterio ir
roboto prievado.

Prie§ jkraudami, iSvalykite ir iSdZiovinkite prievada.
Jei jkrovimas vyksta létai, Svelniai paveiskite kontaktus
Svitriniu popieriumi, kad paSalintuméte korozija, kaip
parodyta 6 veiksme.

GARANTIJOS SALYGOS

« Prireikus pagalbos ar su gaminio registracija susijusios informacijos, apsilankykite bestwaycorp.com/support.
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LASTNISKI PRIROCNIK
58960

PREDLAGAMO, DA IZDELKA
NE VRNETE V TRGOVINO

VPRASANJA? PROBLEMI?
MANJKAJOCI DELI?

Za pogosta vprasanja, video ali
rezervne dele prosimo, obiscite
bestwaycorp.com/support

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO
« Ce navodila manjkajo, se obrnite na Bestway ali jih poi§éite na spletni strani: www.bestwaycorp.com.

Youl[T)

Obiscite kanal Bestway YouTube

* Pred izvajanjem uporabniSkega vzdrzevanja, kot je ¢is€enje filtra, ¢rpalko odklopite iz
napajalnega omrezja.

« Preden napravo sestavite, razstavite ali oCistite, jo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

» Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pou¢ene o varni uporabi naprave
in ¢e razumejo nevarnosti, ki so povezane s tem.

« Crpalk brez oznake, da so za$gitene pred zmrzovanjem, ne pu$éajte zunaj v asu zmrzali.

» Te naprave ne smejo uporabljati otroci.

« Otroci ne smejo izvajati €iS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja.

« Otroci se z napravo ne smejo igrati.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogo¢e zamenijati.

« Prikljuciti se jo sme le na varnostno malo napetost.

« Sesalnik za bazen: 5,0V d.c.,, 2 A, IPX8

ODSTRANITEV IZ UPORABE

Odpadnih elektri¢nih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da
odsluzeno napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja
=mm se obrnite na vaSe lokalne organe ali na vaSega prodajalca.

SESTAVA IN DELOVANJE

« Kompatibilen z:
- Okrogli bazeni - do 6,1 m v premeru
- Pravokotni bazeni - do 7,32 m dolzine
- Ovalni bazeni - do 7,32 m dolzine
- Vgrajeni bazeni z ravnim dnom
* Ni zdruZljivo z:
- Vsi bazeni z jekleno steno in fleksibilno strkturo notranjega platna
- Vgrajeni bazen z nagnjenim dnom
* Robot se bo ustavil med uporabo pri naslednjih pogojih v bazenu:
- Notranje platno na dnu bazena je nagubano
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- Bazen je bil nameséen na neenakomernem, neravnem ali grbinastem terenu

- Ce je na dnu veliko smeti, je priporogljivo, da kodaro izpraznite po 10 minutah uporabe, da
optimizirate delovanje robota.

« Pred polnjenjem se prepricajte, da sta robot in priklju¢ek za polnilnik ¢ista in suha.

« Za polnjenje uporabljajte le priloZeni polnilni kabel USB in adapter DC 5 V (ni priloZzen) z
varnostnim certifikatom.

« Pred polnjenjem izkljucite robotski sesalnik, kar storite tako, da pomaknete stikalo na oznako OFF.

« Pred prvo uporabo popolnoma napolnite robota (priblizno 3,5-6 ure).

* Namestite kavelj na teleskopsko palico (teleskopska palica ni priloZzena) in nato s kavljem
izvlecite robota.

« Odstranite lestev za bazen, povrsinski skimmer in druge plavajoCe predmete iz bazena, saj lahko
ovirajo gibanje robota.

« Motor se samodejno zazene 5 sekund po tem, ko je robot popolnoma potopljen. To je koristno za
robota, saj se lahko nemoteno spusti na dno bazena in se izogne prevrnitvi na poti navzdol.

« Naprava se vsake 3 minute ustavi za 5 sekund, da obrne, kar pomaga izboljSati trajektorijo gibanja.

« Zajemite robota s kavljem in ga odstranite z dna bazena. Postavite ga na vodno gladino za
10-15 sekund, dokler voda iz robotovega koSa za smeti ne izteCe, nato ga vzemite iz bazena.

POMEMBNO: Ce robot ni povsem napolnjen po 7 urah, nezno z brusnim papirjem odstranite korozijo,

kot je prikazano v 6. koraku.

POMEMBNO: Ce Zelite optimizirati delovanje robota, izklopite sistem filtriranja. Pretok vode, ki ga

ustvari filtrirni sistem, bo motil normalno delovanje robota.

Indikatorska lucka za napajanje

+ Stikalo je izklopljeno

Ni luci + Baterija je prazna

* Robot v bazenu te¢e normalno

Zelena lu¢ o N
« Polnjenje je kon¢ano

« Stikalo je vklopljeno, vendar je robot

Utripajoca zelena Iu¢ .
izven vode

* Robot se polni

Utripajoca rdeca luc | | Baterija se bo izpraznila v 2 minutah

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

* Med shranjevanjem se baterija izprazni. Poskrbite, da boste robota pred shranjevanjem
popolnoma napolnili.

« Baterijo napolnite najmanj enkrat vsake tri mesece, tudi ¢e sesalnika ne uporabljate.

« Izkljucite polnilnik iz vti¢nice in nato odklopite polnilni kabel iz polnilnika in robota.

« Odklopite opremo z robotskega sesalnika. Ce je potrebno, operite robotski sesalnik in opremo
s Cisto vodo. NE uporabljajte istil.

« |ztoCite vodo iz robotskega sesalnika, preden ga pospravite.

« Ocistite robotski sesalnik in opremo z vlazno krpo in vse elemente osusite.

« Izdelek shranjujte na suhem mestu z zmerno temperaturo med 10°C in 38°C.

OPOMBA: Visja temperatura v prostoru shranjevanja lahko skraj$a Zivljenjsko dobo baterije.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Napaka

Verjeten Vzrok

Resitev

Robot ne more zajeti
smeti ali se premika
pocasi ali se sploh
ne premika.

Prazna baterija.

Napolnite robota.

Predal za smeti je napolnjen ali

pa je zaslon za smeti blokiran.

Ocistite predal za smeti ali zaslon za smeti.

Tekac€ se je zagozdil ali pokvaril.

Za pomo¢ obiscite razdelek Podpora na nasi spletni
strani www.bestwaycorp.com.

Robot se neha
premikati, vendar
se vrtljiva glava $e
vedno vrti.

Predal za smeti je napolnjen ali pa

je zaslon za smeti blokiran.

Ocistite predal za smeti ali zaslon za smeti.

Robot je zagozden zaradi
ostankov na dnu.

Preverite in odstranite morebitne odpadke.

Vrtljiva glava ne
deluje oziroma ne
more prenehati
delovati.

Vrtljiva glava se je zataknila.

Preverite in odstranite morebitne ostanke, ki so se
ujeli pod vrtljivo glavo ali vrtljivo glavo robota.

Vrtljiva glava ne deluje.

Za pomo¢ obiscite razdelek Podpora na nasi spletni
strani www.bestwaycorp.com.

Loputa se je zataknila.

Preverite in odstranite morebitne ostanke, ki ovirajo
gibanje lopute.

Robot deluje okoli
stene bazena in
ne more pokriti
celotnega bazena.

Predal za smeti je napolnjen
ali pa je filter zamasen.

Ocistite predal za smeti ali filter.

Nepravilen polozaj
nastavitve zaklepanja.

Sledite 3. koraku v diagramih za ustrezen poloZaj
nastavitve zaklepanja.

Robot se ne polni.

Baterija je poSkodovana.

Za pomo¢ obiscite razdelek Podpora na nasi spletni
strani www.bestwaycorp.com.

Polnilec ne deluje.

Preverite, ali sta polnilni kabel in/ali

adapter poSkodovana.

Ce je polnilni kabel poskodovan, obiégite razdelek
za podporo na nasi spletni strani za pomo¢:
www.bestwaycorp.com.

Ce je adapter poskodovan, ga zamenjajte z novim.

Robot se polni ve¢
kot 7 ur, vendar ni
povsem napolnjen.

Slab stik med adapterjem
in vrati robota.

Ogistite in posusite vrata pred polnjenjem. Ce je polnjenje
pocasno, nezno z brusnim papirjem odstranite korozijo,
kot je prikazano v 6. koraku.

GARANCIJSKI POGOJI

« Za podporo in registracijo izdelka obi$cite bestwaycorp.com/support.
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%, KULLANICI KILAVUZU
58960

URUNU MAGAZAYA iADE
ETMEMENIZi ONERIRIZ
SORU? SORUN?
EKSIK PARCA?
§88, Kilavuzlar, Videolar veya
Yedek Pargalar igin Litfen

bestwaycorp.com/support
adresini ziyaret edin

Youl[T)

Bestway YouTube kanalini ziyaret edin
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

« Talimatlari kaybettiyseniz, litfen Bestway ile irtibata gegin veya web sitesinde arayin:
www.bestwaycorp.com.

« Filtre temizligi gibi kullanici bakim iglemlerini gergeklestirmeden 6nce ana sebekeden pompanin
baglantisini kesin.

» Monte etmeden, sékmeden ve temizlemeden 6nce mutlaka cihazi gli¢ kaynagindan baglantisini kesin.

« Cihazlar, cihazin glivenli bir sekilde kullanimina iliskin talimatlar verildigi ve denetim altinda tutulduklari
ve s0z konusu tehlikeleri anladiklari surece fiziki, algilama veya mental ézellikleri gelismemis veya
deneyimsiz, bilgisiz kigiler tarafindan kullanilabilir.

« Donma etkisine karsi korumali olduguna dair bir ibare icermeyen pompalar, dondurucu hava
kosullarinda disarida birakilmamahdir.

« Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir.

« Temizlik ve Kullanici bakimi gocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.
« Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Bu cihaz yeniden kullanilamayan tipte pil igerir.

» Kaynak olarak yalnizca SELV kullaniimalidir.

« Havuz Vakum Sistemi: 5,0 Vd.c. 2A IPX8

BERTARAF

E Elektrikli Grlinler, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Lutfen tesislerin bulundugu yerlerde geri donistiriin.
mmm  Geri donlisiim tavsiyesi igin yerel yonetiminize veya saticiniza danigin.

KURULUM VE iSLETIM

« Uyumluluk:
- Yuvarlak havuzlar - 6,1 m (20') ¢capa kadar
- Dikdortgen havuzlar - 7,32 m (24') uzunluga kadar
- Oval Havuzlar - 7,32 m (24') uzunluga kadar
- Dz zeminli gémulu havuzlar
« Sunlarla uyumlu degildir:
- Gelik duvarli ve esnek i¢ astar yapisina sahip herhangi bir havuz
- Egimli zeminli gdmuli havuz
* Robot, asagidaki havuz kosullarinda kullanim sirasinda duracaktir:
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- Havuzun dibindeki kirisik i¢ astar
- Havuz purazIQ, parizli veya engebeli bir zemine kurulduysa

« Altta gok miktarda birikinti varsa, robotun performansini optimize etmek i¢in sepeti 10 dakikalik
kullanimdan sonra bosaltmaniz énerilir.

« Sarj etmeden 6nce robot ve sarj cihazi portunun temiz ve kuru oldugundan emin olun.

« Lutfen sarj icin yalnizca birlikte verilen USB sarj kablosunu ve guvenlik sertifikasina sahip bir DC
5V adaptor (dahil degildir) kullanin.

« Anahtari sarj 6ncesinde KAPALI konuma kaydirarak robotun kapali oldugunu dogrulayin.

« ik kez kullanmadan énce robotu (yaklasik 3,5-6 saat) tam sarj edin.

« Kancay: teleskopik bir direge (teleskopik direk dahil degildir) yerlestirin ve ardindan kancayi
kullanarak robotu alin.

« Robotun hareketini engelleyebileceginden havuz merdivenini, ylzey kepgesini ve diger ylizen
nesneleri havuzdan gikarin.

* Robot tamamen suya batirildiktan 5 saniye sonra motor otomatik olarak galisacaktir. Bu, robotun
yuzme havuzunun dibine sorunsuz bir sekilde inebilmesi ve asagi inerken devrilmemesi icin gereklidir.

« Makinenin dénmek igin her 3 dakikada bir 5 saniye durmasi, hareketin yoriingesine yardimci olur.

« Robotu bir kanca ile yakalayin ve havuzun dibinden ¢ikarin. Robotun ¢dp kutusundaki su disari
akana kadar, 10-15 saniye boyunca su ylzeyine yerlestirin, ardindan havuzdan gikarin.

ONEMLI: Robot 7 saat sonra tamamen sarj olmazsa, korozyonu gidermek igin Adim 6'da gésterildigi

gibi yavasga zimpara kagidi kullanin.

ONEMLI: Robotun performansini optimize etmek igin filtreleme sistemini kapatin. Filtreleme sistemi

tarafindan olusturulan su akisi robotun normal galigmasini tehlikeye atacaktir.

Gli¢ Gosterge 15191

— I B
FIH Ir'~‘ ‘ . * Robot havuzda normal sekilde ¢aligiyor
I ‘\¥/ g Yesil isik + Sarj iglemi tamamlandi
\ U __ I Yanip Sonen
i\ %/17/, (f Yesil Isik Anahtar agik ancak robot su diginda
) \:_ Yanip Sénen * Robot sarj oluyor
P Kirmizi Isik + Pil 2 dakika iginde bosalacak

SAKLAMA VE BAKIM

« Pil, depolama sirasinda sarj kaybeder. Depolama 6ncesinde robotu tamamen sarj ettiginizden emin olun.

« Pili, kullanimda olmadigi donemde en az (i¢ ayda bir yeniden sarj etmelisiniz.

« Sarj cihazinin figini prizden g¢ekin ve ardindan sarj kablosunu sarj cihazindan ve robottan gikarin.

« Robotun aksesuarlarini ¢ikarin. Gerekirse robotu ve aksesuarlarini taze suyla durulayin.
Deterjan KULLANMAYIN.

« Depolamadan 6nce robotun suyunu kuruttugunuzdan emin olun.

* Robotu ve aksesuarlarini temizlemek ve kurulamak igin nemli bir bez kullanin.

« Urinii 10°C / 50°F ila 38°C / 100°F arasinda orta sicaklikta kuru bir yerde saklayin.

NOT: Daha yiiksek bir depolama sicaklidi pil 6mriinl azaltabilir.
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SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Nedenleri

Coziimii

Robot ¢épli almiyor
veya yavas hareket
ediyor veya hi¢

DiisUk pil.

Robotu sarj edin.

Cop bdlmesi dolu veya ¢op
1zgarasi tikall.

Cop bdlmesini veya ¢Op i1zgarasini temizleyin.

doner kafa donmeye
devam ediyor.

hareket etmiyor. Yardim igin, liitfen www.bestwaycorp.com adresinden

Pervane sikismig veya kiriimis. web sitemizdeki destek bélimuni ziyaret edin.
Robot hareket etmeyi Cop bOITiS'l dolu veya ¢op Cop bolmesini veya ¢op i1zgarasini temizleyin.
durduruyor ancak 1zgarasi tikall.

Robot, alt kismindaki ¢op
nedeniyle sikigti.

Cop olup olmadigina bakin ve varsa giderin.

Déner baslik
calismiyor veya
calismayi
durduramiyor.

Déner baglik sikismis.

Déner basligin veya donen robot bashidinin altinda
sikismis ¢Op olup olmadigina bakin ve varsa giderin.

Déner baglik galismiyor.

Yardim igin, litfen www.bestwaycorp.com adresinden
web sitemizdeki destek bolimuni ziyaret edin.

Kanatgik sikismis.

Kanatcigin hareketini engelleyen ¢dp olup olmadigina
bakin ve varsa giderin.

Robot havuz duvarinin
etrafinda caligtyor
ancak havuzun
tamaminda galismiyor.

Cop bolmesi dolu veya filtre tikali.

Cop bolmesini veya filtreyi temizleyin.

Yanls kilitteme ayar konumu.

Dogru kilitleme ayarlayici konumu igin diyagramlardaki
Adim 3'G uygulayin.

Robot sarj olmuyor.

Pil hasarli.

Yardim igin, litfen www.bestwaycorp.com adresinden
web sitemizdeki destek bolimuni ziyaret edin.

Sarj aleti calismiyor.

Sarj kablosunun ve/veya adaptoriin hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

Sarj kablosu hasarliysa, yardim igin litfen web
sitemizdeki destek bolimiini ziyaret edin:
www.bestwaycorp.com.

Adaptor hasar gérmisse, lltfen yenisiyle degistirin.

Robot 7 saatten
uzun siredir sarj
oluyor ancak tam
olarak sarj olmuyor.

Adaptor ile robot baglanti noktasi
arasinda zayif temas.

Sarj etmeden 6nce baglanti noktasini temizleyip
kurulayin. Sarj islemi yavassa, korozyonu gidermek
icin Adim 6'da gosterildigi gibi yavasca zimpara
kagidi kullanin.

GARANTI SARTLARI

« Destek ve Urlin kaydi igin litfen bestwaycorp.com/support adresini ziyaret edin.
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VA SUGERAM SA NU RETURNATI
PRODUSUL LA MAGAZIN

INTREBARI? PROBLEME?
PIESE LIPSA?

Pentru intrebri frecvente, manuale, videoclipuri
sau piese lipsa, va rugm sa vizitati
bestwaycorp.com/support

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT
« Daca instructiunile lipsesc, va rugam sa contactati Bestway sau cautati-le site-ul web:
www.bestwaycorp.com.

Vizitag;

» Deconectati pompa de la reteaua de alimentare inainte de a efectua proceduri de intretinere,
cum ar fi curatarea filtrului.

« Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

« Aparatele pot fi utilizate de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau
care nu detin experienta si cunostintele necesare, decéat daca au beneficiat de supraveghere sau
instruire cu privire la folosirea produsului din partea unei persoane responsabile cu siguranta acestora.

« Pompele fara indicatia ca sunt protejate contra efectelor inghetului nu trebuie lasate afara pe
vremea inghetului.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

« Curatarea si intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.

* Trebuie alimentat numai la SELV.

« Aspirator pentru piscina: 5,0 V C.C. 2A IPX8

ELIMINARE

E Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. Va rugam sa reciclati daca exista
mmm  UNIt&ti de reciclare. Verificati cu autoritatea locald sau distribuitorul pentru recomandéri de reciclare.

ASAMBLARE Sl FUNCTIONARE

« Compatibil cu:
- Piscine rotunde - Cu diametru pana la 6,1 m (20")
- Piscine dreptunghiulare - lungime de pana la 7,32 m (24')
- Piscine ovale - lungime de pana la 7,32 m (24')
- Piscine ingropate cu podea plata
* Incompatibil cu:
- Orice piscina cu pereti din otel si structura flexibila a captuselii interioare
- Piscina ingropata cu podea inclinata
* Robotul se va opri in timpul utilizarii in urmatoarele conditii ale piscinei:
- Captuseala interioara de pe fundul piscinei prezinta cute
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- Piscina a fost instalata pe teren neuniform, denivelat sau accidentat

» Daca partea de jos are o cantitate mare de reziduuri, este recomandata golirea cosului dupa
10 minute de utilizare pentru a optimiza performanta robotului.

+ Tnainte de instalare asigurati-va ca robotul si portul de incarcare sunt curate si uscate.

« Va rugam sa utilizati pentru incarcare numai cablul de incarcare USB furnizat impreuna cu un
adaptor C.C. de 5V (nu este inclus) cu un certificat de siguranta pentru incarcare.

« Asigurati-va ca robotul este oprit prin glisarea comutatorului pe pozitia OPRIT inainte de incarcare.

- Incarcati complet robotul (aproximativ 3,5 - 6 ore) inainte de a-I utiliza pentru prima dat.

« Asezati carligul pe un stalp telescopic (stalpul telescopic nu este inclus) apoi utilizati carligul pentru
a recupera robotul.

« Indepartati scara de piscind, skimmer-ul de suprafata si alt obiecte flotante din piscing, intrucat pot
obstructiona miscarea robotului.

» Motorul va porni automat la 5 secunde dupa ce robotul este complet scufundat. Acest lucru este
util pentru robot, pentru ca acesta sa poata cobori pe fundul piscinei fara sa intampine probleme
si sa evite rostogolirea in timp ce coboara.

« Aparatul se opreste timp de 5 secunde la fiecare 3 minute pentru a se intoarce, ceea ce contribuie
la traiectoria deplasarii.

« Scoateti robotul de pe fundul piscinei cu ajutorul unui carlig. Asezati-l pe suprafata apei timp de
10-15 secunde péana cand apa din compartimentul de reziduuri al robotului iese, apoi scoateti-I
din piscina.

IMPORTANT: Daca robotul nu este complet incarcat dupa 7 ore, utilizati cu grija hartie abraziva

pentru a indeparta coroziunea, dupa cum este indicat la pasul 6.

IMPORTANT: Pentru a optimiza performanta robotului, opriti sistemul de filtrare. Fluxul de apa creat

de sistemul de filtrare va compromite functionarea normala a robotului.

Indicator luminos de alimentare

» Comutatorul este oprit

Nu lumineaza . 5 s
« Bateria este descarcata

* Robotul functioneaza in piscina la
Lumineaza verde parametrii normali
* Incarcarea este completa

Indicator luminos
verde care se
aprinde intermitent

» Comutatorul este pornit, dar robotul nu
este in apa

Indicator luminos
rosu care se
aprinde intermitent

+ Robotul se incarcé
+ Bateria se va descarca complet in 2 minute

INTRETINERE $1 DEPOZITARE

« Bateria se va descérca in timpul depozitérii. Asigurati-va ca incarcati complet robotul Thainte de depozitare.

« Trebuie sa reincarcati bateria cel putin o data la fiecare trei luni cand nu este utilizat.

« Deconectati incarcatorul de la priza si apoi cablul de incarcare de la incarcator si robot.

« Detasati accesoriile de la robot. Daca este cazul, clatiti robotul si accesoriile cu apa proaspata.
NU utilizati detergent.

« Asigurati-va ca drenati apa din robot inainte de a-l depozita.

« Utilizati o lavetd umeda pentru a curéata si usca robotul si accesoriile sale.

« Depozitati produsul intr-un loc uscat, la o temperatura moderata cuprinsa intre 10 °C / 50 °F
si 38 °C /100 °F.

NOTA: O temperaturd mai crescutd poate reduce durata de viata a bateriei in timpul depozitarii.
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DEPANARE

Problema

Cauze Probabile

Solutie

Robotul nu aduna
reziduurile, se
misca incet sau nu
se misca deloc.

Baterie descarcata.

Tncarcati robotul.

Compartimentul pentru reziduuri
este plin, sau filtrul pentru reziduuri
este blocat.

Curatati compartimentul pentru reziduuri sau filtrul
pentru reziduuri.

Rotorul este blocat sau defect.

Pentru asistentd, va rugdm sa vizitati sectiunea de asistenta
de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

Robotul se opreste
din miscare, dar
capul pivotant inca
se roteste.

Compartimentul pentru reziduuri
este plin, sau filtrul pentru reziduuri
este blocat.

Curétati compartimentul pentru reziduuri sau filtrul
pentru reziduuri.

Robotul este blocat de reziduuri in
partea de jos.

Verificati si indepartati orice reziduuri.

Capul pivotant nu
functioneaza sau
nu se opreste.

Capul pivotant este blocat.

Verificati si indepartati orice reziduuri care sunt prinse
sub capul pivotant sau capul rotativ al robotului.

Capul pivotant nu functioneaza.

Pentru asistentd, va rugam s vizitati sectiunea de asistenta
de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

Clapeta este blocata.

Verificati si scoateti toate reziduurile care blocheaza
miscarea clapetei.

Robotul functioneaza
de-a lungul
peretelui piscinei si
nu poate acoperi
intreaga piscina.

Compartimentul pentru reziduuri
este plin sau filtrul este blocat.

Curatati compartimentul pentru reziduuri sau filtrul.

Pozitie de reglare a blocarii,
necorespunzatoare.

Urmati Pasul 3 din diagrame pentru pozitionarea
corecta a dispozitivului de blocare.

Robotul nu
se fncarca.

Bateria este deteriorata.

Pentru asistentd, va rugdm sa vizitati sectiunea de asistenta
de pe pagina noastra web, www.bestwaycorp.com.

Incarcétorul nu functioneaza.

Asigurati-va ca nu este deteriorat cablul de
ncarcare si/sau adaptorul.

in cazul in care cablul de incarcare este deteriorat,
va rugam sa accesati sectiunea de asistenta de pe
site-ul nostru web: www.bestwaycorp.com.

Daca adaptorul este deteriorat, va rugam sa il
Tnlocuiti cu unul nou.

Robotul a stat la
incdrcat mai bine de
7 ore, dar nu este
ncarcat complet.

Contact slab ntre adaptor si portul
robotului.

Curétati si uscati portul inainte de incércare. Daca
ncarcarea este lentd, utilizati cu grija hartie abraziva
pentru a indeparta coroziunea, asa cum este indicat

la pasul 6.

TERMENI DE GARANTIE

« Pentru asistenta si inregistrarea produsului, va rugam sa vizitati bestwaycorp.com/support.
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NPEANATAME OA HE BPBLATE Y
NMPOAYKTA B MAFASUHA Yuu Tuhe

® RnCBALIN SACTAY MoceteTe kaHana Bestway B YouTube

3a e

BAXXHU UHCTPYKLUUN 3A BE3OINMACHOCT

BHUMAHME

* AKO MHCTPYKLMUTE NNCBaT, MONs, CBbpXeTe ce ¢ Bestway nnu ru HamepeTe Ha yeb-cTpaHuuaTa:
www.bestwaycorp.com.

* 3kntoyeTe nomnara oT rMaBHOTO 3axpaHBaHe npeauv Aa U3BbPLUUTE NOTpebuTencka noaapbxKa,
KaTo nouncTBaHe Ha huntbpa.

* BUHar usknioysanTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa, npeau aa ro crnobssare, pasrnobsisate
Unu noyncTearte.

* YpeauTe moraT Aa ce U3non3saT OT fmua ¢ orpaHMyeHn uanyeckun, CETUBHU U YMCTBEHU
CNocoBHOCTY MM 6e3 ONUT M NO3HaHWS, ako Te ca nof HabnaeHe nnm ca Gy MHCTPYKTUPaHW 3a
M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauYMH U OCb3HaBAaT OMacCHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT.

* Momnu 6e3 nHanKaums, Ye ca 3aluMTeHu cpelly 3aMpb3BaHe, He TpsibBa Aa ce OCTaBsAT HaBbH
npu HACKM TemnepaTypu.

» To3n ypep He TpsibBa fja ce M3nonaea oT Aeua.

« MoyncTBaHeTO ¥ NoaApbXKKaTa OT CTpaHa Ha NoTpebuTens He TpsibBa Aa ce U3BbpPLUBA OT AeLa.

 [leuata He TpsibBa Aa cv UrpasT ¢ ypeaa.

» To3un ypen cbabpa 6atepuu, KOUTO HE MOraT a Ce CMEHST.

» TpsibBa aa ce 3axpaHBa camo ¢ 6e30macHoO CBPbXHUCKO HanpexeHune (SELV).

* Ypep 3a nouncteaHe Ha H6aceiiH: 5,0Vd.c. 2A IPX8

N3XBbPNAHE
EﬂeKTpI/ILIeCKVITe NpoaYyKTU He TpﬂﬁBa [a Ce U3XBBLPIAT C 6utoBuTe oTnagbLUu. Mons, peLlenMpaVlTe,
KOraTto nMma Takuea MyHKTOBE. OGpreTe Ce KbM MECTHUTE OpraHu unun Tbproeeua Ha ,qpe6Ho 3a CbBeT
mmmm OTHOCHO peuunKnnpaHeTo.

CIrMoBsABAHE U EKC Lus

* CbBMeECTUM C:
- Kpbrnu 6acentun — o anameTtsbp 6,1 m (20')
- MpaBobrbnHK H6acerHu - [lo abmxuHa 7,32 m (24")
- OBanHu 6acenttn — [lo abmkuHa 7,32 m (24')
- BkonaHu 6acenHu ¢ paBeH nog
* He e cbBMeCTMM C:
- Bcekun GacelH cbC CTOMaHeHa CTeHa M MbBkaBa BbTpeLLHa CTPYKTypa Ha nanHepa
- BkonaH 6aceiiH ¢ HaknoHeH nog
* Po6oTbT Le crpe no Bpeme Ha ynotpeba npu criegHuTe ycrnoBus Ha b6acelina:
- BbTpelwHuaT naHep Ha AbHOTO Ha BaceliHa Ma rbHKK
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- BaceliHbT € MOHTVpPaH Ha HepaBHa, HEHVMBENUPaHa Unu penedHa semsi

* AKO Ha [BHOTO MMa FOMSIMO KOMUYECTBO OTNaAbLIM, MPENOPBUUTENTHO € Aa U3NpasHUTe KoLHULaTa
cnen 10 muHyTn ynoTtpeba, 3a Aa onTumuampare pabortarta Ha poboTa.

* YBepeTe ce, Ye poGoTHT M MOPTHT 3a 3apexaaHe ca YACTU U CyXv MPeaun CBbp3BaHe.

* Mons, usnonssanTe camo npegoctaBeHnss USB kaben 3a 3apexaaHe n DC 5V agantep (He e
BKIMIOYEH) CbC cepTudmkaT 3a 6e3onacHOCT 3a 3apexaaHe.

* YBepeTe ce, Ye pobOTHLT € U3KIIYEH, KaTo Nb3HeTe npekbcBaya B no3nuusa OFF (M3KI.)
npeav 3apexgaHe.

« Bapegete poboTa HanbnHo (okono 3,5 — 6 Yyaca) npeaun Aa ro usnonseaTe 3a NPbLB MbT.

* [ocTaBeTe kykaTa Ha TeneckonuYHUs NpbT (TENECKOMUYHUST NPbT HE € BKIIOYEH) U crej ToBa
13non3eainTe Kykara, 3a Aa n3sagute pobota.

* OTcTpaHeTe cTbnbarta 3a 6aceiHa, NOBLPXHOCTHUSA CKMUMEP W APYrv nNnasawy npeameT ot
6aceliHa, Tbi KaTo Te MoraT Aa nonpevar Ha ABMXEHWEeTO Ha poboTa.

» [iBUratensiT Lie ctapTupa aBTOMaTUYHO 5 cekyHaM cref MbiHOTO noTansiHe Ha po6oTa. ToBa e
oT nonaa 3a poboTa, Taka Ye Aa MoXe NnaBHO fa ce cnycHe A0 AbHOTO Ha BaceliHa n Aa nsberHe
npeoGpblLaHe Mo MbTsi CU HAZOMY.

* MawwuHata cnvpa 3a 5 ceKyHAM Ha Bcekn 3 MUHYTH, 3a Aa ce 3aBbPTU, KOeTo nomara 3a
TpaeKkTopusiTa Ha ABMXKEHHUE.

« XBaHeTe poboTa ¢ KyKka v ro n3sageTe oT AbHOTO Ha 6aceiiHa. [MocTaBeTe ro Ha NOBBbPXHOCTTA
Ha BopaTa 3a 10 — 15 cekyHau, AokaTo BogaTa B KOHTeHepa 3a oTnagbk Ha poboTa uatede,
criep KoeTo ro usBagete oT 6acenHa.

BAXHO: Ako poboTbT HE € Hanb/IHO 3apefeH cnef 7 Yaca, BHAMaTENHO M3MON3BanTe LUKypKa,

3a ja NpeMaxHeTe Kopo3usaTa, KakTo e nokasaHo B CTbrka 6. g

BAXHO: 3a na ontummamnpate paboTtaTa Ha poboTa, u3krroyeTe cuctemara 3a countpupaHe. BogHust

NOTOK, Cb3faAeH OT cucTemarta 3a huntpupaHe, Le KoMnpoMeTMpa HopmanHaTta paboTa Ha po6oTa.

CBeTNVMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe

. npeBKJ'I}O‘-IBaTeJ'IHT € USKITKYeH

Hsama cetnuHa
+ Batepusita e usTolleHa

* Po6oTbT paboTu HopmanHo B 6aceiHa

3eneHa cBeTnMHa
* 3apexaaHeTo e 3aBbpLUEHO

Muraiua 3eneHa * MpeBKNIOYBATENSAT € BKIIOYEH, HO
CBETNMHA poBOTLT e U3BBLH BofaTa

Mwrawa yepseHa + PoBoTbT ce 3apexaa

CBETNMHA + BatepusiTa Le ce M3TOLM Creq 2 M HYTH

» baTepusTa Le 3arybu 3apsg no BpemMe Ha CbXxpaHeHue. YBepeTe ce, Ye CTe 3apeannn HambinHo
po6oTa npeau fa ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

* TpsibBa Aa npesapexaaTe 6atepusita Hak-Manko BEAHBbX Ha BCEKU TPU MeceLia, koraTo He e B ynoTpeba.

* V3kntoyeTe 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO OT KOHTaKTa U crief ToBa usBaaeTe kabena 3a 3apexaaHe oT
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U poboTa.

» Cearnete npuHagnexHoctute ot poboTa. MNpy HeoGXOANMOCT M3NakHeTe poboTa M NPUHAATIEXHOCTUTE
¢ yncta Boga. HE n3nonseaiite nepuneH npenapar.

* YBepeTe ce, Ye CTe U3TOYMNM BodaTa oT poboTa npeam Aa ro npubepeTte 3a CbXxpaHeHue.

« [MouncteTe 1 nofcyLleTe poboTa U NPUHAANEXHOCTATE My C MOMOLLTA Ha BMaXHa Kbpna.

» CbxpaHsiBanTe NpoayKTa Ha Cyxo MSICTO € ymepeHa Temnepatypa mexay 10°C / 50°F n 38°C / 100°F.

3ABEJEXKA: NMo-Bucoka TemnepaTtypa npu CbXxpaHeHne MoXe Aa CbKpaTu XXMBOTa Ha baTepusiTa.
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TPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Mpo6nem

Bb3amoxHa Mpuunna

Pa3peluenne

PoGoTbT He MoXe Aa
ynaBes oTnagbunte
Unn ce ABYKY GaBHo,
1nu n3o6LLo He ce
LBUXM.

MaToLeHa 6atepus.

3apepgeTe pobora.

OTneneHneTo 3a oTnagbUu e
MbIHO UNW MembpaHaTa 3a
oTnagbLm e 3anyLueHa.

MouucteTe oTAENEHNETO 3a OTNaABbLM UK
MeMGpaHaTa 3a oTnagbum.

PaboTHoTO KONEno e 3acegHano
UNK € cuyneHo.

3a TexHu4ecka NoMoLL, Mofsi oceTeTe CeKLus
noaApbXKKa Ha HalaTa MHTEPHeT cTpaHuua
www.bestwaycorp.com.

Po6oTbT cnupa

[la ce [ABWXM, HO
BbpTALLATA Ce [MaBa
BCe OLLe CE BbPTH.

OTgeneHneTo 3a oTnagbuy e
MbIHO UNW MembpaHaTa 3a
oTNaabum e 3anylueHa.

MouuncTeTe oTAENEHNETO 3a OTNaABbLM UK
MeM6paHaTa 3a oTnagbum.

Po6OTbT € 3apbCTEH OT 0TNaabLM
Mo AbHOTO.

I'IpOBepeTe N OTCTpaHeTe BCAKakBM OTnagbLy.

Bvprawara ce

rnaea He pabotu
1IN He MoXe Aa
cnpe fa pabotu.

B'prﬂLLLaTa Ce rmasa e 3acegHana.

MpoBepeTe 1 OTCTPaHeTe BCUYKM OTNAABLLM, KOUTO
Ca XBaHaTu Nnof BbpTALLATa Ce rnasa unu rnasata
3a 3aBbpTaHe Ha poboTa.

Bbprswara ce rnaea He paboTu.

3a TexHu4ecka NoMoLL, MOns NoceTeTe CeKuus
noafpbkka Ha HallaTa MHTEPHET cTpaHuua
www.bestwaycorp.com.

KnanaHbT e 3aceqHarn.

MpoBepeTe 3a Hanmuuue 1 OTCTpaHeTe eBeHTyarHu
0TNagbLm, KOUTO MOXE Aa Bb3npensTcTaar
[BWXEHNETO Ha KnanaHa.

PobotbT paboTun
OKOJO CTeHaTa Ha
6aceilHa 1 He MOXe
[ia nokpve Lenvs
6aceiH.

OTaeneHneTo 3a oTnaabuy e
MbSIHO UM PUATHPBT € 3amyLUeH.

MouncTeTe OTAENEHMETO 3a OTNAABLLM MNK UNTbPA.

HenpaBunHa noauuus 3a
perynupaHe Ha 3akrioyBaHe.

Cnepgaiite cTbnka 3 OT AuarpamuTe 3a npaBunHa
no3uLmMs Ha perynaTopa Ha 3akmoyBaHe.

PoboTbT He ycnssa
fia ce 3apeau.

BatepusTa e nospeaeHa.

3a TexH14ecka NoMoLL, MOMs NoceTeTe Cekuns
noaapbXka Ha HallaTa HTepHET CTpaHuLa
www.bestwaycorp.com.

3apsaHOTO YCTPOICTBO He paboTy.

IMpoBepete fanv kabenbT 3a 3apexaaHe uunu aganTepsT
He ca noBpeaeHu.

Axo kabemnbT 3a 3apexaaHe e NoBpe/eH, Mons, nocetete
ceKunsiTa 3a NOAAPBXKKA Ha HaLms yebcaidT 3a nomol;:
www.bestwaycorp.com.

AKO afanTepbT e NoBpeAeH, MOMS, CMEHeTe ro C HOB.

Po6oTbT ce 3apexaa
noseye oT 7 Yyaca,
HO HE € HanbJTHO
3apefeH.

JloLw KOHTaKT Mexay aganTtepa u
nopta Ha po6oTa.

MouncTeTe 1 NoAacyLweTe NopTa Npeam 3apexaaHe.
Ao 3apexaaHeTo e 6aBHO, BHUMATENHO 13nornasaiite

LLKYPKa, 3a Aa OTCTpaHUTE KOPO3UATa, KakTo € NnokasaHo

FAPAHLIMOHHU YCNOBUA

+ 3a nogapbkka 1 perucTpaums Ha npoaykTa, Mons, noceTeTe bestwaycorp.com/support.
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VLASNICKI PRIRUCNIK
58960

PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NE VRACATE U TRGOVINU

Joddnswo”

You[T)
NEDOSTAJU DIJELOVI? Posjetite Bestway YouTube kanal

Za uobiéajena pitanja, video il rezervne dijelove,
molimo posjetite bestwaycorp.comsupport
bestwaycorp.com/support

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE
» Ako upute nedostaju, obratite se tvrtki Bestway ili ih potraZite na web stranici: www.bestwaycorp.com.

« Iskljucite pumpu iz dovodne mreZe prije obavljanja korisnickog odrzavanja kao $to je ¢isc¢enje filtara.

« Prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz struje.

« Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih uputili u kori$tenje uredaja na siguran
nacin i ako razumiju opasnosti koje su uklju¢ene.

« Pumpe bez oznake da su zasti¢ene od utjecaja smrzavanja ne smiju se ostavljati vani tijekom
hladnih vremenskih uvjeta.

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

« Cigéenje i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu mijenjati.

* Mora se napajati samo sigurnosnim niskim naponom (SELV).

« Usisavac za bazen: 5,0 Vd.c., 2 A, IPX8

ODLAGANJE

E Elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namijenjenim
=mm Objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potraZite kod lokalnih viasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

SASTAVLJANJE | RUKOVANJE

» Kompatibilan s:
- Okrugli bazeni - do 6,1 m u promjeru
- Pravokutni bazeni - do 7,32 m duljine
- Ovalni bazeni - do 7,32 m duljine
- Ugradeni bazeni s ravnim podom
* Nije kompatibilno s:
- Bilo koji bazen s €elicnom stijenkom i fleksibilnom unutarnjom strukturom platna
- Ugradeni bazen s kosim podom
* Robot ¢e se zaustaviti tijekom upotrebe pod sljedeéim uvjetima u bazenu:
- Unutarnja platno na dnu bazena ima nabore

72




- Bazen je postavljen na neravnomjernom, neravnom ili grbavom terenu

« Ako dno ima veliku koli€inu krhotina, preporuca se isprazniti koSaru nakon 10 minuta koristenja
kako bi se optimizirao ucinak robota.

« Provjerite jesu li robot i prikljuéak za punjac Cisti i suhi prije punjenja.

« Za punjenje koristite samo isporu¢eni USB kabel za punjenje i adapter DC 5 V (nije uklju¢en)
sa sigurnosnim certifikatom.

« Pripazite da iskljugite uredaj pomicanjem prekida&a u polozaj ISKLJUCENO prije poéetka punjenja.

« Potpuno napunite robota (oko 3,5-6 sati) prije prve uporabe.

« Postavite kuku na teleskopsku Sipku (teleskopska Sipka nije uklju¢ena) i zatim pomoc¢u kuke
izvucite robota.

« Uklonite ljestve za bazen, povrSinski skimer i druge plutaju¢e predmete iz bazena jer mogu
ometati kretanje robota.

« Motor ¢e se automatski pokrenuti 5 sekundi nakon $to je robot potpuno potopljen. To je korisno za
robota tako da se mozZe nesmetano spustiti na dno bazena i izbjeci prevrtanje na putu prema dolje.

* Robot se zaustavlja na 5 sekundi svake 3 minute kako bi se okrenuo, Sto pomaze s putanjom kretanja.

« Uhvatite robota kukom i uklonite ga s dna bazena. Stavite ga na povrsinu vode 10-15 sekundi dok
voda iz robotove kante za smece ne iscuri, a zatim ga izvadite iz bazena.

VAZNO: Ako robot nije potpuno napunjen nakon 7 sati, njezno brusnim papirom uklonite koroziju,

kao sto je prikazano u koraku 6.

VAZNO: Za optimizaciju rada robota, iskljuéite sustav filtriranja. Protok vode koji stvara sustav za

filtriranje poremetit ¢e normalan rad robota.

Svjetlo indikatora napajanja

« Prekidac je iskljucen

Nema svjetla o
« Baterija je prazna

* Robot radi normalno u bazenu

Zeleno svjetlo o .
« Punjenje je zavrSeno

Trepcuce zeleno | | pryidat jo ukijugen, ali robot je izvan vode

svjetlo
Trepéuce crveno * Robot se puni
svjetlo « Baterija ¢e se isprazniti za 2 minute

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

« Baterija ¢e izgubiti napunjenost tijekom skladistenja. Provjerite jeste li potpuno napunili robota
prije pohranjivanja.

« Napunite bateriju usisivac¢a barem jednom tijekom svaka tri mjeseca kada ga ne upotrebljavate.

« Iskljucite punjac iz uti¢nice, a zatim iskljucite kabel za punjenje iz punjaca i robota.

« Skinite dodatke s uredaja. Ako je potrebno, isperite uredaj i dodatke svjezom vodom. NE
UPOTREBLJAVAJTE deterdzent.

* Ne zaboravite isprazniti vodu iz uredaja prije nego $to ga pohranite.

« Upotrijebite namocenu krpu kako biste ogistili i osusili uredaj i njegove dodatke.

- Cuvaijte proizvod na suhom mjestu s umjerenom temperaturom izmedu 10°C i 38°C.

NAPOMENA: ViSa temperatura moze smanijiti trajanje baterije.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Vjerojatni Uzrok

Rijesenje

Robot ne moze
uhvatiti krhotine ili
se krece sporo ili
se uopce ne krece.

Slaba baterija.

Napunite robota.

Odjeljak za krhotine je ispunjen ili
je mreza za krhotine blokirana.

Ocistite odjeljak za krhotine ili zaslon za krhotine.

Impeler je zaglavljen ili slomljen.

Za pomo¢ molimo posietite dio s korisni¢kom podrskom
na nasoj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Robot se prestaje
kretati, ali se okretna
glava i dalje okrece.

Odjeljak za krhotine je ispunjen ili
je mreza za krhotine blokirana.

Ocistite odjeljak za krhotine ili zaslon za krhotine.

Robot je zaglavljen krhotinama na dnu.

Provjerite i uklonite sve necistoce.

Okretna glava ne
radi ili ne mozZe
prestati raditi.

Okretna glava je zaglavljena.

Provjerite i uklonite sve ostatke zarobljene ispod
okretne glave ili rotirajuée glave robota.

Okretna glava ne radi.

Za pomo¢ molimo posjetite dio s korisnickom podrskom
na na$oj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Zaklopka je zapela.

Provjerite i uklonite sve ostatke koji ometaju
kretanje zaklopke.

Robot radi oko zida
bazena i ne mozZe
pokriti cijeli bazen.

Odjeljak za otpatke je ispunjen ili
je filtar zaCepljen.

Ocistite odjeljak za krhotine ili filtar.

Neispravan poloZaj za
podesavanje zaklju¢avanja.

Slijedite korak 3 u dijagramima za pravilan poloZaj
regulatora zaklju¢avanja.

Robot se ne puni.

Baterija je oSte¢ena.

Za pomo¢ molimo posjetite dio s korisnickom podrSkom
na nasoj mreznoj stranici, www.bestwaycorp.com.

Punja¢ ne radi.

Provjerite jesu li kabel za punjenje i/ili adapter oSteceni.
Ako je kabel za punjenje osteéen, posjetite odjeljak
za podrsku na na$oj web stranici za pomo¢:
www.bestwaycorp.com.

Ako je adapter ostecen, zamijenite ga novim.

Robot se punio vise
od 7 sati, ali nije u

potpunosti napunjen.

Lo$ kontakt izmedu adaptera i
prikljucka robota.

Prije punjenja o€istite i osusSite port. Ako je punjenje
sporo, njezno brusnim papirom uklonite koroziju, kao
$to je prikazano u koraku 6.

UVJETI JAMSTVA

« Za podrsku i registraciju proizvoda posjetite bestwaycorp.com/support.
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SOOVITAME TOODET MITTE
POODI TAGASTADA

KUSIMUSED? PROBLEEMID?
PUUDUVAD OSAD?

KKK, juhendid, videod ja varuosade
teabe leiate veebisaidilt
bestwaycorp.com/support

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS
 Kui kasutusjuhend puudub, pddrduge ettevdtte Bestway poole voi leidke see veebisaidilt

Youl[T)

Kulastage Bestway YouTube'i kanalit

ot saamiseks#
J40ddnswo

www.bestwaycorp.com.

» Enne hooldustédde alustamist, naiteks filtri puhastamist, lahutage pump toitevérgust.

» Enne kokkupanemist, lahtivdtmist vdi puhastamist lahutage seade alati toitevérgust.

« Isikud, kellel on piiratud flilisilised, sensoorsed v6i vaimsed véimed ja kellel puuduvad kogemused ning
véljadpe, tohivad seda seadet kasutada ainult siis, kui nad on seadme kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.

« Pumpasid, millele pole margitud, et need on kilmumise eest kaitstud, ei tohi kiilma ilmaga due jatta.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada.

« Lastel ei tohi lubada seadet puhastada ja teha kasutajapoolseid hooldustdid.

« Lapsed ei tohi selle seadmega méangida.

« Sellel seadmel on akud, mida ei saa asendada.

« Seda tohib kasutada vaid kaitsevaikepinge ahelaga (SELV) Gihendatult.

« Basseiniimur: 5,0 V DC 2 A, IPX8

JAATMEKAITLUS

E\/ Elektrilisi seadmeid ei tohi kdidelda koos olmepriigiga. Vdimaluse korral tuleb kasutusest kdrvaldatud
mmm seadme osad taaskaidelda. Kiisige kohalikult omavalitsuselt vi edasimiidjalt ndu ringlussevétu kohta.

KOKKUPANEK JA KASUTAMINE

+ Uhildumine:
- Ummargused basseinid — labimddduga kuni 6,1 m (20 tolli)
- Kandilised basseinid — kuni 7,32 m (24 tolli)
- Ovaalsed basseinid — kuni 7,32 m (24 tolli)
- Tasase p6hjaga maasisesed basseinid
« Ei Ghildu jargmisega.
- Bassein, millel on terasest sein ja painduv sisevooder
- Kaldpdhjaga maasisene bassein
* Robot peatub kasutamise ajal jargmistes basseinitingimustes:
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- Basseini pohja sisevooder on kortsus
- bassein paigaldati ebaihtlasele, ebatasasele voi konarlikule pinnasele

« Kui pdhjas on palju prahti, on soovitatav korvi tihjendada péarast 10-minutilist kasutamist, et
optimeerida roboti jdudlust.

« Enne laadimist veenduge, et robot ja laadimispesa on puhtad ja kuivad.

» Kasutage laadimiseks ainult kaasasolevat USB-laadimiskaablit ja 5 V alalisvooluadapterit (ei kuulu
komplekti), millel on ohutussertifikaat.

« Veenduge, et enne laadimise alustamist on robot valja lilitatud Iiiliti likkamisega VALJAS-asendisse.

« Enne roboti esmakordset kasutuselevéttu laadige seda 3,5-6 tundi.

» Pange konks teleskoopvardale (teleskoopvarras pole komplektis), et ulatuda robotini.

« VVotke basseinist valja redel, pinnavahueemaldi ja muud ujukid, mis voivad takistada roboti likumist.

« Mootor kaivitub automaatselt 5 sekundit parast seda, kui robot on taielikult vee all. See on kasulik,
et robot saaks sujuvalt laskuda basseini pdhja ja valistab sukeldumisel tmbermineku.

« Masin peatub iga 3 minuti jarel 5 sekundit, et pdorata, mis aitab kaasa liikumistrajektoorile.

« Putdke robot konksuga kinni ja eemaldage see basseini pdhjast. Pange see 10-15 sekundiks
veepinnale, kuni vesi roboti priigikastist valja voolab. Seejarel votke see basseinist valja.

TAHTIS! Kui robot ei ole 7 tunni parast taielikult laetud, kasutage korrosiooni eemaldamiseks 6rnalt

livapaberit, nagu on naidatud 6. juhises.

TAHTIS! Roboti judluse optimeerimiseks liilitage filtreerimissiisteem vélja. Filtreerimissiisteemi

tekitatav veevool ohustab roboti tavaparast t66d.

Toite margutuli

« Luliti on valjalilitatud asendis

Valgust pole « Aku on tilhi

* Robot todtab basseinis tavapéaraselt

Roheline tuli - Laadimine on Ipule viidud

« Lliti on sisse lilitatud, kuid robot on

Vilkuv roheline tuli i
veest véljas

* Robot laeb

Vilkuv punane tuli * Aku saab 2 minuti parast tihjaks

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

« Aku tlihjeneb ladustamise ajal. Enne roboti hoiustamist veenduge, et aku on tais laetud.

« Kui basseiniimurit pikka aega ei kasutata, siis tuleb seda téiendavalt laadida vahemalt tks kord
kolme kuu jooksul.

« Lahutage laadija pistikupesast ja seejarel eemaldage laadimiskaabel laadijast ja robotist.

+ Eemaldage robotilt tarvikud. Vajaduse korral loputage robot ja tarvikuid puhtas vees. ARGE
KASUTAGE pesuvahendeid.

« Enne roboti hoiustamist veenduge, et see on veest tiihjendatud.

« Puhkige robot ja tarvikud niiske lapiga puhtaks ja laske kuivada.

« Hoidke toodet kuivas kohas m&ddukal temperatuuril vahemikus 10 °C / 50 °F kuni 38 °C / 100 °F.

MARKUS. Kargem hoiustamistemperatuur véib aku tédiga liihendada.
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RIKKEOTSING

ILMING

Voimalikud pohjused

Lahendus

Robot ei suuda
prahti koguda,
liigub aeglaselt voi
ei liigu tldse.

Aku tlihjeneb.

Laadige robotit.

Prahisahtel on tais voi prahisoel
on ummistunud.

Puhastage prahisahtel voi prahisoel.

Tiivik on kinni kiilunud voi katki.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Robot lakkab
likumast, kuid
p6ordpea poorieb
edasi.

Prahisahtel on tais voi prahisdel
on ummistunud.

Puhastage prahisahtel voi prahisdel.

Robot on pdhjas oleva prahi téttu
kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage praht.

Pédrdpea ei toota voi
ei suuda t66tamist
|6petada.

P&6rdpea on kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage kogu praht, mis on
po6ordpea voi pddrleva robotpea all kinni.

Pédrdpea ei todta.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Klapp on kinni kiilunud.

Kontrollige ja eemaldage kogu praht, mis klapi
likumist takistab.

Robot té6tab basseini
seina aares ega
suuda katta kogu
basseini.

Prahisahtel on tais vai filter on
ummistunud.

Puhastage prahisahtel vi filter.

Vale lukustuse reguleerimisasend.

Oige lukustuse reguleerimisasendi maaramiseks
jargige joonistel toodud 3. sammu.

Robot ei lae.

Aku on kahjustatud.

Abi saamiseks vaadake tugiteenuste osa meie
veebisaidilt: www.bestwaycorp.com.

Laadija ei to6ta.

Kontrollige, kas laadimiskaabel ja/véi adapter on
kahjustatud.

Kui laadimiskaabel on kahjustatud, kiilastage abi
saamiseks meie veebisaidi tugiteenuse jaotist:
www.bestwaycorp.com.

Kui adapter on kahjustatud, asendage see uuega.

Robot on laadinud ule
7 tunni, kuid see ei
ole taielikult laetud.

Halb kontakt adapteri ja roboti
pordi vahel.

Puhastage ja kuivatage port enne laadimist. Kui laadimine
on aeglane, kasutage korrosiooni eemaldamiseks
ornalt liivapaberit, nagu on naidatud 6. sammus.

GANTIITINGIMUSED

* Toe ja toote registreerimise kohta leiate teavet veebilehelt bestwaycorp.com/support.
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UPUTE ZA VLASNIKA
58960

PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NA VRATITE U PRODAVNICU
PITANJA? PROBLEMI?
NEDOSTAJU DELOVI?

Za uobicajena pitanja, video snimke ili
rezervne delove, molimo da posetite
bestwaycorp.com/support

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE
» Ako nedostaju uputstva kontaktirajte Bestway ili ih potrazite na web lokaciji: www.bestwaycorp.com.

Youl[T)

Posetite Bestway YouTube kanal

J"Oddnsl\“°°‘

« Iskljucite pumpu iz dovodne mreze pre obavljanja korisni¢kog odrzavanja, kao $to je ¢iSéenje filtera.

 Uvek iskljucite uredaj iz struje pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

« Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuéeni da koriste uredaj na bezbedan
nacin i ako razumeju opasnosti koje su uklju¢ene.

« Pumpe bez indikacije da su zasti¢ene od efekta smrzavanja ne smeju se ostavljati napolju tokom
vremenskih uslova smrzavanja.

« Deca ne smeju da koriste ovaj ureda;.

- Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

» Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu zameniti.

» Mora da se napaja iskljucivo putem sigurnosnog malog napona (SELV).

« Robotski usisava¢ za bazen: 5,0 V d.c.,, 2 A, IPX8

ODLAGANJE

E\/ Elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to namenjenim
mmm Objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potraZite kod lokalnih viasti ili kod lokalnog distributera proizvoda.

SKLAPANJE | RUKOVANJE

« Kompatibilan sa:
- Okrugli bazeni - do 6,1 m u pre¢niku
- Pravougaoni bazeni - duzine do 7,32 m
- Ovalni bazeni - duzine do 7,32 m
- Ugradeni bazeni sa ravnim podom
* Nije kompatibilno sa:
- Bilo koji bazen sa ¢eli¢nim zidom i fleksibilnom unutra§njom strukturom platna
- Ugradeni bazen sa kosim podom
* Robot ée se zaustaviti tokom upotrebe pod slede¢im uslovima u bazenu:
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- Unutrasnje platno na dnu bazena ima bore
- Bazen je postavljen na neujednacenom, neravnom ili grbavom terenu

« Ako je na dnu velika koli¢ina otpada, preporucuje se da ispraznite korpu nakon 10 minuta upotrebe
da biste optimizovali performanse robota.

« Uverite se da su robot i priklju¢ak za punjac isti i suvi pre punjenja.

» Za punjenje koristite samo prilozeni USB kabl za punjenje i DC 5 V adapter (nije uklju¢en) sa
bezbednosnim sertifikatom.

« Obavezno isklju¢ite robota pomeranjem prekidaga u polozaj ISKLJUCENO pre punjenja.

 Potpuno napunite robota (oko 3,5-6 sata) pre prve upotrebe.

« Postavite kuku na teleskopski Stap (teleskopski Stap nije ukljucen) i zatim pomocu kuke izvucite robota.

« Uklonite merdevine za bazen, povrsinski skimer i druge plutajuc¢e predmete iz bazena, jer mogu
ometati kretanje robota.

« Motor ¢e se automatski pokrenuti 5 sekundi nakon $to je robot potpuno potopljen. Ovo je korisno
za robota tako da moze glatko da se spusti na dno bazena i izbegne prevrtanje na svom putu dole.

* Robot se zaustavlja na 5 sekundi svaka 3 minuta da bi se okrenula, $to pomaze u putanji kretanja.

» Uhvatite robota kukom i uklonite ga sa dna bazena. Stavite ga na povrsinu vode na 10-15 sekundi
dok voda iz robotove kante za smece ne iscuri, a zatim ga izvadite iz bazena.

VAZNO: Ako robot nije potpuno napunjen nakon 7 sati, nezno koristite brusni papir da uklonite

koroziju, kao Sto je prikazano u koraku 6.

VAZNO: Da biste optimizovali performanse robota, iskljugite sistem za filtriranje. Protok vode koji

stvara sistem za filtriranje ¢e ugroziti normalan rad robota.

Svetlo indikatora napajanja

« Prekidac je iskljucen

Nema svetlosti L
« Baterija je prazna

* Robot radi normalno u bazenu

Zeleno svetlo o -
* Punjenje je zavr$eno

Trepéuce zeleno « Prekidac je ukljucen, ali robot je van vode

svetlo
Trepéuce crveno * Robot se puni
svetlo « Baterija ¢e se isprazniti za 2 minuta

ODRZAVANJE | ODLAGANJE

« Baterija ¢e izgubiti napunjenost tokom skladistenja. Obavezno potpuno napunite robota pre skladistenja.
» Morate ponovo napuniti bateriju najmanje jednom svaka tri meseca kada ona nije u upotrebi.

« Iskljucite punjac¢ iz uti¢nice, a zatim izvucite kabl za punjenje iz punjaca i robota.

+ Odvojite dodatke sa robota. Po potrebi isperite robota i dodatke ¢istom vodom. NE KORISTITE deterdzent.
» Obavezno uklonite svu vodu iz robota pre skladiStenja.

« Koristite vlaznu krpu da biste ocistili i osusili robota i njegove dodatke.

« Cuvaijte proizvod na suvom mestu sa umerenom temperaturom izmedu 10°C i 38°C.

NAPOMENA: ViSa temperatura skladiStenja moze da smaniji vek trajanja baterije.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Verovatni Uzrok

Resenje

Robot ne moze da
uhvati ostatke, ili se
kreée sporo ili se
uopste ne pomera.

Baterija pri kraju.

Napunite robota.

Odeljak za otpatke je popunjen
ili je ekran za otpatke blokiran.

Ocistite odeljak za otpatke ili ekran za otpatke.

Radno kolo je zaglavijeno ili slomljeno.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podr§kom
na nasoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Robot prestaje da
se krece, ali okretna
glava se i dalje okrece.

Odeljak za otpatke je popunjen
ili je ekran za otpatke blokiran.

Ocistite odeljak za otpatke ili ekran za otpatke.

Robot je zaglavijen ostacima na dnu.

Proverite i uklonite sve ostatke.

Okretna glava ne
radi ili ne moZe da
prestane da radi.

Okretna glava je zaglavljena.

Proverite i uklonite sve ostatke koji su zarobljeni
ispod okretne glave ili rotiraju¢e glave robota.

Okretna glava ne radi.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podrskom
na nasoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Klapna se zaglavila.

Proverite i uklonite sve ostatke koji ometaju
kretanje klapne.

Robot radi oko zida
bazena i ne moze
pokriti ceo bazen.

Odeljak za otpatke je popunjen
ili je filter blokiran.

Ocistite odeljak za otpatke ili filter.

Nepravilan poloZaj podeSavanja
zakljuavanja.

Pratite korak 3 na dijagramima za pravilan poloZaj
regulatora za zaklju¢avanije.

Robot ne uspe da
se napuni.

Baterija je oSte¢ena.

Za pomo¢ molimo posetite deo sa korisnickom podrskom
na nasoj internet stranici, www.bestwaycorp.com.

Punja¢ ne radi.

Proverite da li su kabl za punjenje i/ili adapter oSteceni.
Ako je kabl za punjenje ostecen, posetite odeljak za
podrsku na nasoj veb stranici za pomo¢:
www.bestwaycorp.com.

Ako je adapter ostecen, zamenite ga novim.

Robot se puni vise
od 7 sati, ali nije u
potpunosti napunjen.

Lo$ kontakt izmedu adaptera i
porta robota.

Ocistite i osusite port pre punjenja. Ako je punjenje
sporo, nezno koristite brusni papir da biste uklonili
koroziju, kao $to je prikazano u koraku 6.

USLOVI GARANCIJE

« Za podrsku i registraciju proizvoda posetite bestwaycorp.com/support.
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For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support

©2025 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans certains pays sous licence de / Marcas comerciales
utilizadas en algunos paises bajo licencia de / Marken, abweichend in bestimmten Léndern unter Lizenz von / | marchi commerciali sono utilizzati
in alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,
Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise
Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué et représenté dans I'Union européenne par /
Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Européischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5,

20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.
Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.

(Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 6498 877 182).

Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.

www.bestwaycorp.com estway)

303021374798



